Goügle 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with librarìes to digiti^e public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcYcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by indÌYÌduals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht Goog^s "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrìcs. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



^li- SOS5 ■ ■tì-s 30 



HARVARD COLLEGE 
LIBRARY 



FROM THB FUND GIVBN 
IN MBMORY OP 

GEORGE SILSBEE HALE 

AND 

ELLEN SEVER HALE 



n 







T 3^ 



^ 



i 






TB. XA.X^H 6YMRAEG. 



t^^ 



\r 



1785Í, 1885, 1985Î 



NEÜ, 



TAIR MILIWN O GYMRY DWY-IEITHAWG 

MEWÎ^ OAN MLYNEDD. 



(^^ixt& o fsí^rpatt 



GAN 



D. ISAAC DAYIES, B. Sc. 



GYDA 



II A In -li' í^ 

^ A ci YB lAITH GYMRAEG, 



^rJ AMSERAÜ CYMRU." 




IVis ôcli. 



nsTBYCH: 
OAÎî T. GEE A'I FAB. 

1886. 






W^JSIaSIî IalTJSRAxXTIljS» 



STANDARD WORKS 



PRINTED AND PÜBLISHED BY 



T. GEE & SON, DENBIGH, 

AND TO BE HAD OP ALL BOOKSELLERS. 



Should any difficulty be found, they will he sent free pa* post to any x>art 
of Europe^ the United States, or Canada, on receipt of Cash, 



The EncyclopflBdia Cambrensis. The most important £ s. i> 
Work; published in the Welsh Language. Edited by the Rev. John 
Parry, JL). D., o£ Bala. With An Appendix, edited by tbe Rev. John 
Ogwen Jones, B. A., Rhyl. See next page. ín 10 Yolumes, boards . . 7 10 

Half bound in Persian morocco, £8 Òs. úd.; fuli bound do., £9 9s. Od.; 
ditto, extra, £ 10 lOs. Od. Giit edges, lôs. extra in each binding. 

The Myyyrian Archaiology of Wales. By William 

OwEN PüGHE, ü.C.L., F.A.S. {Idrison); Edward Williams {lolo Mor- 
ganwg); and Edward Jones {Myfyr). To which have been added Ad- 
ditionai Notes upon tbe ' Gododin ;' and an Engiish Transiation of the 
Laws of Ho wel the üood ; with a Ulossary of the Terms used there- 
in. Also, an Explanatory Cíiapter on Ancient British Müsic, by 
John Thomas (PewcerŵÄ Gwalia). In boards . . . . 2 

The first edition was publishedin three volumes, price £ 3 10«. Od.—hnt 
was f or many ycars so scarce that £, 20 was readily paid for a copy. 

An English and Welsh Dictionary, adapted to the pre- 
sent state ot äcience and Literature ; in which tne English Words are 
deduced from their originais, and explained by their synonyms in the 
Welsh Language. By tlie Kev. D. öilyan Evans. 2 vols. in boards, . . 2 

Half calf, £2 5s, Od.; íull calf, £2 7s. 6d, 

An English and Welsh Dictionary : whereìn not only the 
Words, but also the Idioms and Fhras ;ology of the English Language 
aro carefuUy trauslated into Wolsh, by proper and equivalent Words 
and Pnrases : witii a Dissertation on the Welsh Language, and remarks 
on its Poetry, &c. By the ltev. J. Walters. 3rd edit. m 2 vols, boards 1 10 

A Welsh and English Dictionary : The National Dic- 
tionary of the Welsh Language, with English and Welsh 
Equivalents. By W. Owen Püghe, D.C.L., F.A.S. Third edition, en- 
lai^ed by R. J. Pryse. With an Engraving of Dr. PüOHB. 2 vol8., bds. 1 10 
Half calf, £ 1 15s. Od.; íull calf, £ 1 17s. 6d, 

An English and Welsh Prononncing Dictionary. The 

Pronunciation is in Welsh Letters, &c., &e. By R. J. Pryse. Iu boards 7 
Half bound, 8s. Gd.; bound, 9s. 6d. A SMALLER EDiTlUN— ás. bds. 

The English-Welsh Handbooky and Yocabulary. By 

Rev. T. Ll. PHILLIPS, B.A. Price, in boards .. ..016 

Denbigh, and Denbigh Castle. Descríptive Hístoríes of 

the Castle, Borough, and Liberties, &c. By Rev. J. Williams. Boards 5 
A SMALLER EDITION. Price ., .. ..006 

Fopery and Frotestanism brought to the test of 
God's Holy Word— for the use o£ Schools and Familíes. By the 
late Rev. T. Phillips, D.D., Agent to the Bible Society, . . ..002 

A WELSH Edition also. Price ..002 

Melodies for the Sanctuary and Family. — 450 Ancient 

aHd Modern Psalm and Hymn Tunes, &c., with English & Welah words. 4 

A SOL-FAH Edition also, price in boards . . 3 

This CoUection contains a large number of old Welsh Tunes. 

A foll Catalosue wiU he sent on applioation. 



* * ^ ■■'r^^H'»*^ 





YR lAITH GYMRAEG. 



1785, 1885, 1985! 

NEU, 

TAIE MILIWN O GYMRY DWY-IEITHAWa 

MEWN CAN MLYNEDD. 



CYFRES O LYTHYRAU 

OAN 

D. ISAAC DAYIES, B. Sc. 



GYDA 

HANÉS SEFYDLIAI) 
CYMDEITHAS YR lAITH GYMRAEG, 

&c., &c., kc. 



O "Baner ac Amsebaü Cvmru." 



DINBYCH: 
CYHOEDDWYD GAN T. GEE A'I FAB. 

1880. 



Uh 4'ö rr ' í, 8r ' 3 c 




AT FT NGHYDGBNEDL. 



Daü beth yr ydwyf yn gobeithio am danynt eleni :— 

1. Ffurfiad Cymdeithas, er mwyn trefnu moddion i wneyd 
y fath ddefnydd rhesymol o*r Gymraeg yn ein hysgolion o bob 
gradd ag a duedda i'n codi i safle uwch yn mhlith cenhedloedd 
^raill. 

2. Penderfyniad yn yr etholwyr newydd i beidio anfon un- 
rhyw aelod i'r senedd heb roddi gwybodaeth iddo am flurfiad 
y fath Gymdeithas, a bwriad diysgog y genedl Gymreig i 
sicrhau llwyddiant i'r mudiad cenedlaethol hwn. 

* A ydych am i ni bleidleisio dros Gymry yn unig ?' medd 
rhywun. Dim o'r fath beth. Policy gwahanol a Iwydda oreu. 
Pan y bydd Sais, Ysgotyn, neu Wyddel, yn ymsefydlu yn 
Kghymru, ein hamcan a ddylai fod, i'w ddenu i'n hochr nL 
Ein gofyniad a ddylai fod — nid *A ydych chwi yn medru 
Cymraeg V ond ' A wnewch chwi ofalu fod eich plant, eich ŵyr- 
ion, a'ch gorŵyrion yn cael cyfleusderau i ddysgu Oymraegî' 

Yn ol pob tebyg, bydd mwy na thair miliwn o bobl yn 
Nghymru yn 1985. A fyddant hwy oU o deimlad Cymraeg, 
a lliaws o honynt yn medru Cymraeg ? 

Dyna'r nôd y carwn i ni, fel cenedl, i ymgjrrhaedd ato. 

Yr eiddoch yn gy wir, 

D. ISAA.0 ÜAYIES. 

Llanowyddfan, Llandtbie, 
Aw8t 19€/7, 1885. 



AT Y CYMRY YN MHOB MAN. 



Ÿ MAE y ddau beth pwysig y cyfeiriais atynt yn anerchiad 
Awst diweddaf yn awr yn ffeithiau. 

Y mae *Cymdeithas yr Iaith Gymraeg' vredi ei ffurfio, 
a phob aelod seneddol dros Cymru a Mynwy yn gwybod am 
awydd y Cymry i wneyd defnydd synhwyrol o'u hen iaith yn 
Ysgolion Dyddiol eu gwlad. 

Gosodir dau nôd amlwg ger ein bron gan y flwyddyn new- 
ydd. Gyda bod 1886 yn agor ei llygaid, syrthiant ar ^ The 
Royal Commission on Ehinentary Education in EngUmd and 
Wales ' — * Y Ddirprwyaeth Freiniol ar Addysg Elfenol yn 
Lloegr a Chymru,^ Yn mysg yr un aelod ar hugain, gwelaf 
arweinydd y Blaid Gymreig — ^y Cymro profiadol a thwynon- 
galon, Henry Richard, Ysw., a.s. dros Merthyr Tydfil. Y 
mae efe bob amser yn barod i wasanaethu ei gydgenedl. W"rth 
ddrws y Cyrary eu hunain y bydd y bai, os na ddangosir yn 
amlwg, drwy gyfrwng Cynnrychiolydd Cymni, ddiffygion y 
cynllun presennol o addysg, a'r modd i'w gyfaddasu i wir 
anghenion * Gwlad y Bryniau.' Da fod ' Cymdeithas yr laith. 
Gymraeg ' yn barod i arwain y genedl yn y cyfeiriad yma. 

Ein gorchwyl pwysig arall yn 1886 ydyw projâ fod gallu yn 
y Cymry i ddyfal-barhau — i weithio gyda chyssondeb, i syl- 
weddoli bwriad dymunadwy, yn ogystal a'i amgyffred gyda 
brwdfrydedd teimlad ar dân pan y byddo o hir bell, cyn- 
nyddu nifer aelodau * Cymdeithas yr laith Gymraeg,' dal i 
fyny ddwylaw ei swyddogion medrus, Uedaenu gwybodaeth am 
ei hamcanion yn mhob cymmydogaeth, a chwanegu at ei nerth 
yn mhob rhyw ddull a modd. Dyna y gwaith arall a ddylid 
ei wneyd o ddechreu i ddiwedd y flwyddyn sydd newydd 
ddechreu. 

Y mae y Gwyddelod yn anfon cynnorthwy iV mudiad een- 
edlaethol o Brydain Fawr, America, Awstralia, a phob cẁr o'r 
byd. Ai yn ofer y disgw^lir am g^nnorthyy y Cymry gwas- 
garedig yn mhob gwlad dan haul Tr gymdeithas hon ì 

Mewn gobaith am bethau gwell nag oemi a difaterwch 
eenedlaethol, arosaf, / 

Yr eiddoch yn wladgarol, 

D. ISAAO DAYIES. 

Caerdydd, lonüwr, 1886. 



Y LLTTHYR CYNTAP. 



FONBDDIGION, 

Gyda'ch canîatâd, bwriadaf anerch fy nghydwladwyr ar Gymru 
yn 1785, yn 1885, ac yn 1985, mewn chwech o lythyrau — daa lythyr 
ar bob cy&iod. 

Nid oes genyf, O Gymro I nnrhyw hawl i wrandawiad o herwydd 
fy mod wedi ennill enw fel llenor Gymreìg. Nis gallaf gofìo i mi 
geisio ysgrifenu erthygl Gymreig hyd yr wythnos olaf o fis Maî y 
flwyddyn hon — ^yr hon a ymddengys yn * Ỳ Oeninen * am fis Gor- 
phenaf. Ychydig iawn a jrsgrifenais i'r wasg Saesnig. At Fesur- 
oniaeth a Gwyddonîaeth y mae fy nhuedd wedi bod yn cyfeirio — 
ae nid at lenyddiaeth. Bydd amyneddgar, gan hyny, gyfaill, a 
bydded i ti oddef iaith gyfifredin er mwyn y pwngc yr ydwyf yn 
myned i ymdrìn âg ef. 

Kid bardd, na llenor, nac eîsteddfodwr o'r hen ysgol, sydd yn 
dy anerch ; ond un sydd wrth fodd ei galon pan yn ceisio argrapha 
yn feunyddiol ar feddyliau plant y Cymry, a chyfeillion addysg yn 
ein gwlad, y pwys o ddysgu Saesneg, a Ghelf, a Gwyddor. Y mae 
fy mywyd wedi ei gyssegru i ledaeniad yr anhebgorìon hyn. Troi 
fdlan o fy llwybr arferol yr ydwyf eleni,> o herwydd dwysder argy- 
hoeddiad a phwysigrwydd y cyfnod hwn yn ein hanes fel cenedl, 
i ddyweyd gair fel addysgwr; o herwydd nad oes neb, sydd wedi 
mwynhaa yr un cyfleusderau, yn barod i anerch y Cymry ar y 
mater sydd yn fy nghyfEroi i hjrn o weithred ; sef, * Ai ni ddylai 
gwybodaeth o ddwy iaith — y Saesneg a'r Gymraeg — ^fod yn fanteis- 
iol iawn i'r Cymro ? ' 

Y mae yn weU i mi gyfaddef y tri pheth canlynol cyn myned 
gam yn ncüiellach : — 

1. Er nad ydwyf, inewn unrhyw ystyr, wedi bod yn un o deulu 
* Dio-Sion-Dafydd,' fe'm meddiannwyd gynt am dynmaor maith â'r 
syniad sydd i'w gael yn lled gyffredin ; sef, y byddai difodiad yr 
laith Gymraeg yn fanteisiol ar y cyfan i'r Cymro. 

2. Nid wyf yn awr yn credu yn gadam yn * Oes y byd i'r laith 
Gymraeg;' o herwydd, fel y ceîsiaf ddangos yn mhellach yn mlaen, 
fod ymddygiadau Uawer o*r Cymry tuag ati yn dangos eu bod yn 
hollol ddifater o honî, os nad yn wrthwynebol i'w chadwraeth. 

3. Er hyn oU, nid wyf wedi Uwyr golli gobaith chwaith, gan fod y 
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tarddn o ff^nonellan Oatliolig Bhnfeinìg, oedd y ddan achos arall 
o'r gwahaniaeth sydd yn bodoli yn awr rhwng Cymru Gymreig a'r 
Iwerddon "Ẃyddelig; hyny ydyw, rhwng Cymra Orllewinol a'r 
Iwerddon Orllewinol. Ac fel hyn y dywedant: — 

* Fut oat the light of leaming in a country or district, and it is al- 
most as hard to rekindle it as to restore the vital spark. All through 
the poor congested sea-board of Ireland, where the sparhs of hnowledge 
were trampled out, what could even a CrBiFFiTn Jonfs do then V 

Yn Gymraeg, y mae y lUnelÌan uohod fel y canlyn : — 

'DifFodder goleuni dysgeidiaeth mewn gwlad neu ddosbarth, a bydcL 
yn mron mor anhawdd ei ail gynneu ag adferu y wreichionen fywydol. 
Ar hyd arfodir tlawd a gorboblog yr Iwerddon, Üe y mathrwyd gwreich^ 
ion gwybodaeth allan, pa beth a allai hyd yn oed Griffith Jones ei 
wneyd ?* 

Yn y Uythyr nesaf, ceisîwn ddangos, yn ngeiriau Griffith Jones 
a Charles o*r Bala, paham y darfa i'r apostolion hyn ddyfod i'r pen- 
derfyniad, mai trosedd yn erbyn deddfau Bhagluniaeth fuasai es- 
geuluso iaith y werin mewn cyfundrefn addysgol, yr hon oedd â Iles 
y werin mewn golwg. Ymdrechwn wasgu ar feddŷliau blaenoriaid 
presennol ein cenedl, ao hefyd ar bawb sydd yn bwriadu cym- 
m^ryd rhan yn y Cyfarfodydd Canmlwyddol, y pwys o ystyried 
yn ddifrifol y cwestiwn a wasgodd ei hun ar feddwl Griffith Jones 
a Chables o'r Bala yn y ganrif ddiweddaf— -ac a gafodd barch yn 
eu golwg. 

Os geUir dangos — a chredwn y gellir— fod y Gymraeg yn fwy 
byw a bywiog jni awr, ar ol tua deugain mlynedd o addysg d^ydd- 
iol Saesnig Ued gyffredinol, nag yr ymddangosai yn bossibl iddi fod, 
i mi ac eraiU, ddeng mlynedd ar hugain yn ol, ai nid gwell ydyw i 
ni gyfaddef y gwirionedd, ymgrymu gej: bron y ffeithiau, a rhoddi 
Ue parchus i'r • Hen laith * yn ein cyfundrefn o adâysg î Yr ydym 
yn credu mai ein dyledswydd arbenig ydyw gwneuthur hyn — a'ì 
wneyd yn galonog hefyd. 

A chyn oyrhaedd diwedd y gyfres hon o lythyrau, ymdrechwn 
ddangos y gellir, os ydyw y genedl Gymreig am hyny, defnyddio 
y Gymraeg yn y fath fodd ag i fod, mewn gwirionedd, yn fantais 
fydol i'r Cymry. 

Ni a adawn i eraiU bwysleisio ar y bendithion moesol a chrefyddol 
sydd yn ein meddiant — am ba rai yr ydym i fesur helaeth i ddiolcli 
i'r laith Gymraeg. Ond ein hamcan ni fydd ceisio perswadio y 
Cymry — ^yr hyn fydd o bossibl yn waith anhawdd mewn llawer cylch 
— y gellir chwanegu eu Uwyddiant bydol, pe y rhoddid chwareu teg 
i'r Gymraeg I Pa faint o Gymify sydd yn barod i roddi eu harian, 
a'u hajuser; ao i gymn^eryd poen ì gyrhaedd amcan o fath hwn I 



Fe allai y gofyna yr ymdrecb bump, ddeg, pymtheg, neu ngain 

mlynedd, cyn y geÚir Uwyddo. Bydd Uawer o waith parotoi yn 

ddían; a bydd yn anbawdd argyboeddi llawer o ri'eni, ac ysgol- 

feistri, a dynion cyboeddus, o bwysigrwydd yr amcan sydd mewn 

golwg; ac nis gelbr gwneyd byn beb argyboeddiad àwfn^o'i wertb 

i'r genedl yn gyf&edinol. 

Wrtb derfynu y llytbyr bwn, goddefer î mi ofyn, A ydy w * plant 

ysbrydol * Cbarles o'r Bala yn y dyddiau byn, ac yn y mater dan 

sylw, yn feddiannol ar ddwysder teimlad y gwron ei bun — yr 

iiwn y proffesant gymmaint o barcb i'w goffîàdwrìaetb ? 

Yr eiddocb yn gywir, 

D. IsAAc Dayies. 
Caerdtdd, Mehefin 6edf 1885. 



LLYTHTR II. 

PONEDDIGION, 

Yn fy llytbyr cyntaf, addewais alw sylw fy ngbydwladwyr at 
eiriau yr enwogion Cymreig, Griffith Jones, o Landdowror, a 
Thomas Charles, o'r Bala, eu bunain, fel y ceir bwynt yn argrapb- 
edig mewn cyboeddiad Gwyddelig. Cofìwob, gan byny, ddarllen- 
wyr, mai dyfyniadau fydd y rban fwyaf o'r llytbyr presennoL 

Gwrandewcb, yn ngjmtaf, ar lais y gwroniaid Cymreig. I 
Ohaeles o'r Bala, yr ydym yn ddyledus am yr ycbydig eiriau 
a osodir yn ngenau ei fìaenorydd : — 

•More than 150 years ago, in Walea, the wholô country was in a 
most deplorable state with regard to the acquÌ8Ìtion of religious know- 
ledge. For a long time previous, fashionable peopleliad been trying to 
stamp out the langnage of the country, and to haye the children taught 
altogether in English. Against these people, and against this state of 
imiver8al ignorance, the Rev. Griffith Jones, of Llanddowror, was 
raised up. He asked : — 'Should all our Welsh books, and our excel- 
lent version of the Bible, our Welsh preaching, and the stated worship 
of God in our language, be taken away, to bring us to a disuse of our 
tongue V So they are in a manner in some places — the more our misery; 
and yet the people are not better scholars, any more than they are better 
Cbristians, for it. Welsh is still the vulgar tongue — and not English. 
Tbe Snglìtíh charityschools, which have been tried, produced no better 
jeffect in country places. All that the children could do in three, four, 
or five winters — for they conld only attend at that period of the year— 
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amoiinted commoiily to bo mosre Üubl to leun ìmpesEfecstiy io read somo 
eaMy parts ot tìie Bîble» wîtihoiit àiiowi&g tbe WelBh of iL Xor thü 
slimild be thonght stcasge^ enfnmdfflrpg thst they were leamîiig to read 
aa tuduiowii laagnage^ aad liad BOiie to speaà it bnt the master, and 
he too obliged (o Udk to them <^ìm «n Wdsk; inBamnch thai; those, who 
had been so lotig ín EngîiA sŵooU ooald aot edify .themselTeB by read- 
ing, till many cî them lately Uamed to read their'own lcmguage in the 
WeUh charity schools. Snre I am, the Wdsh ebarity achoolB do no way 
hinder to leam EngHsh, bnt do very mnch oGD.trîbate towards it ; and 
perhaps yon will allow, Sir, Üiat leamìng onr own langa&ge first is 
the most expeditioas way to oome to the Imowledge of another; else 
why are not yoar yonths in England, designed íor scholara, set to Latin 
and Greek bef ore they are tanght English ? . . . £xperîence now 
proves beyond dispate, that if it ever be attempted to biing all the 
Welsh people to anderstand English, we cannot better pave the way 
íor it than by teaching them-to read their own langnage first. Thi» 
method will condace, more than any other I can think of , to assist what- 
ever attempts may be made to spread the genend knowledge of the 
EnglÌHh tongne in this coaatry." — [Ouoted hy Chbistopheb Ander- 
aoîî, in his 'Historiccd Shetches of the Natíve Irish* Edinburgh: 
Olive& & BoYD, 1830.) 

Yn Gymraeg, yn debyg i hyn :— 

* Mwy na 150 o flynyddoedd yn ol, jrn Nghymro, yr oedd yr holl wlad 
yn y cyflwr mwyaf adfydus gyda golwg ar gyrhaedd addysg grefydd- 
oL Am amser maith yn flaenorol, yr oedd pobl * ffasiynol ' wedi bod yn 
oeìsîo mathru yr iaith állan o*r wlad, a dysgu y plant yn unig yn Saes- 
neg. Yn erbyn y bobl hyn, ac yn erbyn y cyflwr hwn o anwybodaeth 
eyffiredinol, oyfodwyd y Farch. Griffith Jones, o Landdowror. Gof- 
ynai ef e : — ' A ddylai ein holl lyf rau Cymraeg, a*n cyfíeithiad rhagorol 
o*r Beibl, ein pregethu Cymraeg, a'r addoli cysson ar Dduw yn ein hiaith, 
gael ea cymmeryd ymaith, er mwyn ein dwyn i beidio defnyddio ein 
hìaith?' Feüy y maent i fesur, mewn rhaì lleoedd — fel y mae fwyaf 
eìn trueni ; ao etto} nid ydyw y bobl yn well ysgolheigion, mwy nag y 
maent yn well Cristionogion, o'r herwydd. Y Gymraeg ydyw yr iaith 
gyfiredin o hyd — ac nid y Saesneg. Ni ddarfu i'r ysgolion elusenol 
Sae^iẃj, ar ba rai y rhoddwyd prawf, gynnyrchu unrhy w effeithiau gwell 
yn y rhanau gwledig. Nid oedd yr oU y gallai y plant ei wneyd mewn 
iri, pedwar, neu bum gauaf — canys nis gallent fod yn bresennol ond ar y 
tymmor hwnw oV flwyddyn — yn cyrhaedd yn y cy ffredin i f wy na dysgu 
yn aniuherffaith ddarllen rhanau hawdd o'rBeibl, heb ei ddeall ynGym- 
i^eg ] ao ni ddylid edryoh ar hyn fel peth dyeithr, pan yr ystyriwn eu 
bod yn dysgu darUen iaitli anadnabyddns iddynt, ac heb fod ganddynt 
neb i'w aiarad ond yr athraw; ao yntau hefyd dan oilod isiarad â hwy yn 
/ynydt' yHOy^mt^ieg; yn gymroaint feUy, íel naa gaUai y rhai a fuasent 
«m gyhyd v> 9m*w mewn y^^o/io» <$ae3iiì</ g^ adeiladaeth iddynt ea 



hiuudn trwy ddarllen, hyd nes y dysgodd Uawer o honynt yn ddiwedd- 
arach ddarUen eu hiaüh eu himain yn yr yBgolion elusenol Cymreig. Sicr 
wyf nad ydyw yr ysgolion elnsenol Cymreig mewn nn modd yn rhwystr 
i ddysgu Saesneg; ond yn hytrach, y maent yn rhan fawr tnag at wneyd 
hyny. Ac fe allaì y caniatewch, Syr, mai dysgu ein hiaith ein hnnain 
yn ngyntaf ydy w y ffordd rwyddaf i ennill gwybodaeth o iaith arall : 
onid ..ê, pa ham na byddai eich ieuengctyd chwi, yn Lloegr, y rhai yr 
arfaethir gwneuthur ysgolheigion o honynt, yn oael en gosod i ddysgu 
Uadin a. Groeg, cyn dysgu Saesneg iddynt ? . • Dysgir ni yn 
awr, yn ddiammheuol, gan brofíad, os byth y ceisir dwyn pawb o bobl 
Cymru i ddeall Saesneg, nas gallwn bahnantu y ffordd i hyny yn well na 
thrwy eu dysgu i ddarllen eu hiaith eu hunain yn ngyntaf . Tuedda y 
dull hwn yn fwy nag nn arall y gwn i am dano er cynnorthwyo pa ym* 
drechion bynag a wneir i ledaenu gwybodaeth gyf&edinol o'r iaith Saes- 
nig yn y wUd hon.' 

Rhoddwn, yn y fan yma, gyfleusdra arall i'r Gwyddelod i draetbu 
eu barn am bethau Cymreig ; a dychwelwn, ar ol hyny, i wrandaw 
drachefh ar wron yflwyddyn — yr enwog Chables o'r Bala : — i 

'ln Wales, in 1730, the teachers occasionally made use of the Welsh 
language to explain English words ; but the Kev. GmFFiTH Jones saw 
the insufficiency of this proceeding, and insisted that the children 
slionld be taught in their own language first. . . Thìs good man 
lÌTed till 1761-^alwayB working for the old language of his country, in 
order to nse it as an instrument in the education of his poor country- 
men. By his nntiring exertion8 he was enabled to get np circulating 
schools throughout a good deal of the Principality. These schools 
amounted to 220 before he died. Some years after his death, the move- 
ment fell away for nearly thirty years, until it was revived by the Rev. 
Thohas Charles, of Bala. This gentleman, in 1811, explained in a 
letter to Mr. Christofher Andebson, how the movement had begnn, 
and how it was revived. This letter shows how, by means of the Welsh 
tongue, the people of Wales were saved from being as iUiterate as the 
peasantry of the sea-coast of Donegal are at this day. . . Thns» 
a x>oor clergyman, about a hundred years ago, in a mountainous dis- 
trict of Wales, f ound the people sunk in ignorance. He composed books, 
trained teachers, established schools ; and during his life, he saw the 
Snnday Schools so spring up under his fostering care, that, without any 
assistance from the Govemment, the .language of the Principality has 
not only lived and flourished, but has been made an instrament to edu- 
cate the people properly : — whereas we have a Board of National Educa- 
tion, having a yearly grant of hundreds of thousands of pounds ; and 
with all this, in half a öentury, they could not get a single book com- 
posed, or a teacher trained, to instruct the hundreds of thousands of 
children in the Iri£jh-speaking districts of Ireland, who have grown up 
in ignorance as complete as that of •the Welsh children, when Mr. 
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JoNES began his work of charity. . . The parents în Wales were 
as much opposed to the teaching of the Welsh language as the Irish 
parents have been to the teaching of Irìsh ; bat they gave up the con- 
oeit at the persuasion of the Kev. Thomas Chabuss, as he himself tells 
us in continuation : — 

'At first the strong prejudioe, which nmversally prevailed against 
teaching them to read Welsh fìrst, and the idea assumed that they could 
not learn English so well if previously instructed in the Welsh language, 
proved a great stumbling-bIock in the way of parents to send their 
children to tho Welsh schools; together with another conceit they had, 
that, if they could read English, they would soon leam of thenffielve8 to 
read Welsh. But now, these idle and groundless conoeits are universally 
Bcouted. This chaiige has been produced, not so ninch by disputing, 
as by the evident salutary effects of the schools, the great delight with 
which children attend them, and the great progress they make in the 
acquisition of knowledge. . . . 

' As to the expediency of teaching young children in the first instance 
to read the language they generally speak and best understand, it needs 
no proof, for it is self-evident. However, I beg your attention for a 
íew moments to the following particulars : — 

U. The time necessary to teach them to read the Bible in their vema- 
cular is short — ^not exceeding six months in generaL . . . Teaching 
them English requires two or three years' time — during which time 
they are concemed only about dry terms, without receiving an idea 
f or their improvement. 

' 2. Welsh words convey ideas to their infant minds as soon as they 
can read them — which is not the case when they are taught to read a 
language they do not understand. 

<3. Previous instraction in their native tongue helps them to leam 
English much sooneft — instead of proving, in any degree, an incouve- 
nience. This I have had repeated proofs of, and can confídently voach 
for the trath of it. I took tlfis method of instracting my own children, 
wìth the view of - convincing the country of a fallacy of the generid 
notioh which prevaUed to the contrary ; and I have persuaded others 
to foUow my plans, which, without one ezception, has proved the 
truth of what I conceived to be really the case.' 

Y mae y dyfyniadau uchod yn Gymraeg yn debyg fel y 

canlyn : — 

' Yn Nghymra, yn 1730, gwnai yr athrawon, yn achlysurol, ddefnydd 
o'r iaith Gymraeg i egluro geiriau Saesnig; ond gwelodd y Parch. 
Gbiffith Jones annigonolrwydd y dull hwn, a mynodd i'r plant gael 

eu dysgu yn eu hiaith eu hnnain i ddechreu Bu y gŵr da 

hwn fyw hyd 1761, gan weithio bob amser dros yr hen iaith yn ei wlad, 
er mwyn ei defnyddio yn offeryn yn. addysgìad ei gydwladwyr tlodion. 
Trwy ei ymdrechion egn'íol, fe'i galluogwyd i sefydlu ysgolion ar gylch 
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irwy ran helaeth o*r Dywysogaeth. Rhifai yr ysgolion hyn 220 cyn 
iddo farw. Yn mhen rhai blynyddoedd wedi ei farwolaeth, llaesodd y 
symmudiad am yn agos i ddeng mlynedd ar hugain, hyd nes yr ail gych- 
wynwyd ef gan y Parch. Thohas Charles, o'r Baia. Mewn llythyr a 
anfonwyd ganddo yn 1811 at Mr. Ohbistopheb Anderson, eglurai y 
boneddwr hwn pa fodd y cychwynwyd y symmndiad, a pha fodd y 
rhoddwyd ail fywyd ynddo. Dengys y Uythyr hwn, pa fodd, trwy 
gyfrwng yr iaith Gymraeg, yr achubwyd pobl Gymm rhag myned mor 
aullythyrenog ag y mae gwerinos arfordir Donegal yn y dyddian hyn. 
. . . Yn y modd hwn y cafodd clerigwr tlawd, tua chan mlynedd 
yn ol, mewn rhanbarth mynyddig o Gymm, y bobl wedi Buddo mewn 
anwybodaeth. Cyfansoddodd lyfrau, dysgyblodd athrawon, sefydlodd 
ysgohon ; ac yn ystod ei fywyd, gwelodd yr ysgolion wedi cyf odi i'r 
íath raddan o dan ei ofal meìthriaawl, fel, heb y cymmhorth lleiaf gan 
y llywodraeth, y mae iaith y Dywysogaeth, nid yn unig wedi byw 
a blodeuo, ond wedi ei gwneyd yn offeryn i addysgu y bobl yn briodol : — 
tra y mae genym ni Fwrdd Addysg Cenedlaethol, yn derbyn rhoddion 
blynyddol o gannoedd o íiloedd o bunnau ; a chyda hyn oll, mewn 
hanner canrif, nis gallent gael cymmaint a llyf r wedi ei gyfansoddi, nac 
athraw ei ddysgyblu, i ddysgu y cannoedd o fìloedd o blant yn y rhan- 
au o'r Iwerddon y siaredir y Wyddelaeg ynddynt ; y rhai sydd wedi 
tyfu i f yny mewn anwybodaeth mor drylwyr ag yr oedd y plant Cym- 
reig ynddo pan y dechreuodd Mr. Jones ar ei laîur cariad. . . Yr 
oedd y rhîeni yn Nghymru yn teimlo llawn cymmaint o wrthwyneb- 
iad i ddysgu yr iaith Gymraeg ag a deimlai y rhîeni yn yr Iwerddon i 
ddysgu y Wyddelaeg ; ond tadasant eu mympwyon heibio drwy annog- 
aethau. y Farch. THOMAâ Chables, fel y dywed efe TVTthym yn 
mhellach yn y geiriau canlynol : — 

* Ar y cyntaf, yr oedd y rhagfam cryf a ffynai yn gyffredinol yn erbyn 
eu dysgu i ddarllen Cymraeg yn gyntaf, a'r syniad a gymmerwyd yn 
ganìataol nad allent ddysgu Saesneg cystal, os wedi eu haddysgu yn 
âaenorol yn yr iaith Gymraeg, yn graig rhwystr fawr yn ffordd y rhîeni 
i anfon eu plant i'r ysgolion Oymreig, jmghyd â thŷb ffol arall oedd 
wedi eu meddiannu ; sef, os gallent ddarîlen Saesneg y gallent yn fuan, 
honynt eu hunain, ddysgu darllen Cymraeg. Ond erbyn hyn, ym- 
wrthodir yn gyffredinol â'r rhagfarnau ofer a disail hyn. Cynnyrchwyd 
y cyfnewidiad hwn, nid yn gymmaînt trwy ddadleu, a thrwy effeithiau 
daionus amlwg yr ysgolion, yr hyfrydwch mawr a ddangosir gan y 
plant wrth ddyfod iddynt, a'r cynnydd mawr a wneir ganddynt yn 
nghaffaeliad gwybodaeth. ... Gyda golwg ar y priodoldeb o 
ddysgu plant ieuaingc, yn y lle cyntaf, i ddysgu darllen yr iaith a lef- 
erir yn gyffredin ac a ddeallir oreu ganddynt, nid oes angen am ei brofi ; 
canys y mae yn eglur ynddo ei hun. Modd bynag, erfyniaf eich sylw 
âm ychydig eiliadau at y manylion canlynol : — ' 

* 1. Nid yw yr amser sydd angenrheidiol i'w dysgu i ddarllen y Beibl 
yn eu mam-iaith ond byr — ^heb f od dros chwe mis, fel rheoL . . Tuag 
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at ddysgu Saesneg iddynt, rhaid cad dwy neu dair blynedd o amser. 
Yn ystod yr adeg hwn, byddant yn ymdrafferthu ynghylch termait 
sychion — ^heb ^Uerbyn iin synìad tuag at eu diwylliant. 

*2. 6an eiriau Oymraeg, trosglwyddir syniadau iV meddyliau ieu- 
aingo mor gynted ag y gallant eu darllen — yr hyn nad ydyw yn bòd 
pan y dysgir iddynt iaith nad ydynt yn ei dea]l. 

'3. Bydd addysgiad blaenorol yn eu hiaith enedigol yn gymhorth 
iddynt i ddysgu Saesneg yn nghyrU o lawer — yn lle profi yn un math o 
anghyfleusdra. hyn yr wyf wedi cael prawfion ar ol prawfìon, a 
gallaf yn y modd mwyaf hyderus sicrhau ei wirìonedd. Oymmerais y 
dull hwn i ddysgu fy mhlant fy hun, er mwyn argyhoeddi y wlad o- 
eudeb y syniad cyffredin a ffynai i'r gwrthwyneb ; ac yr wyf wedi dar- 
bwyllo eraill i ddilyn fy nghynllun, yr hwn, heb gymmaint ag un eithr- 
iad, sydd wedi profí gwirionedd yr hyn yr oeddwn yn credu yn ilaen- 
orol oedd yn bod.' * 

Wele dystiolaeth Charles o'r Bala, ger eîch bron, O Gymry! 
Nis gallwn gyttuno yn hoUol â phob than o honi yn ngoleuni yr 
ail ran o*r bedẅaredd ganrif ar bymtheg. Er hyny, nid ydyw yn 
rhyfeddod fod Charles, o'r Bala, wedi cael y fath Iwyddiant fel 
addyagwr pan yr ystyrir y pethau canlynol : — 

laf, Yr oedd yn barod i roddi heibio bob rhagfarn anghysson â'r 
ffeithiau a'i amgylchynai. Er fod dysgu Saesneg yn gyntaf yn ol y 
ffasiwn, dilynodd, jm hytrach, yr hyn a ymddangosai iddo ef fel 
y llwybr naturiol a chywir, er ei fod yn un anmhoblogaidd. 

211, Cymmerodd drafferth nid bychan i ddangos i rieni fod eu 
syniadau yn gyfeiliornus, ac ennillodd hwynt iV fam ei hun. 

3ydd, Parotodd lyfrau cymmhwys at y gwaith a gymmerodd 
mewn Ùaw. 

4ydd, Cododd athrawon pwrpasol at yr amcan mewn golwg. 

Pan ddaeth Dirprwywyr y Llywodraeth i'n gwlad, tua deugain 
mlynedd yn ol, yr oedd yn amlwg iddynt fod y bobl gyffredin wedi 
derbyn addysg grefyddol dda a sylweddol yn yr iaith Gymraeg^ 
Llwyddodd cynllun Chables yn yr hyn a osododd ger ei fron fel y 
prif amcan. Y gwall ynddo oedd absennoldeb darpariaeth ar gyfer 
oyfranu gwyhodaòth fydol i'r un graddau a gwybodaeth Ysgrythyr- 
ol. Ond yn awr, y mae y wlad, yn ol arfer gyffredin, wedi rhedeg 
o un eithafhod i'r Uall. * Ysgolion Saesnig yn unig,' hyd yn oed yn 
•* y manau mwyaf Cymreigaidd: — dyma fu'r arwyddair am y deu- 
''■ gain mlynedd diweddaf. Mudiad naturiol iawn ydoedd hwn, yn 
imol â deddfau ein meddwl; ond cariwyd of yn rhy belL Ond 
symmud i'r cyfeiriad arall ydyw tuedd y genedl yn ein dyddiau ni. 
Ni lyngcwyd neb yn fwy gan * yr ysbryd Saesnigaidd ' nag ysgrif - 
«nydd y llinellau hyn. Nid oes ganddo gareg i'w thaflu at unrbyw 
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firavcl o Gymro pydd yn byw mewn oyffelyb *dŷ o wydr.' Ond 
gwroldeb a'n tuedda i gyíaddeí ein bod wedi camsynied, gan fod 
pethan yn ymddangos i ni yn awr yn dra gwahanoÛiewn golenni 
mwy eglnr. Gofynaf , gan hyny, ai nid ydym wedi myned yn rhy 
bell yn y cyfeiriad gwrthgyferbyniol i gyfeiriad Ghables o'r Bala ? 
Ac onid ydyw ei esampl ef yn dysgn i ni y gwersi canlynol jxil 
mlwyddsm ei Goffadwriaeth Ganmlwyddol ? 

1. Oni ddylem, fel efe, osod o'r neiUdn ein rhagfàman yn erbyn 
y Gymraeg yn ein hysgolion dyddiol ? 

2. Oni ddylem, fel efe, ymdrechu i berswadîo rhîeni Cymreig i 
£ibwysiada syniadan Uetach a doethach yn y mater hwn nag y 
maent yn en coleddn yn awr ? 

3. Oni ddylem barotoi llyfran cyfaddas i anghenion diwedd y 
bedwaredd ganrif ar bymtheg, fel y gwnaeth efe i lanw angen 
diwedd y ddennawfed ganrif ? 

4. Oni ddylem alw i mewn athrawon dyddiol ein gwlad i gyn- 
northwyo yn y mater hwn, fel y gwnaeth Charles o'r Bala, yn ei 
amser ef; a chyfiaewid yohydig, os bydd eisien, ar y dull o*n 
dethol, a'u parotoi i f od yn ddefnyddiol yn Nghymru ? 

Galw sylw at y pethau hyn ydyw ein hamcan. Awgrymu sydd 
yn perthyn i ni. Ehagorfraint y genedl ydyw penderfynu. Fel 
y dywedasom wrth y Cymmrodorion yn Llundain, yn mis ËbriU 
diweddaf, ein dÿmuniad ydyw cyffroi dynion cyhoeddus Cyinm — 
gwŷr nerthol y wasg, yr esgynlawr, a'r pulpud, a phob un sydd yn 
meddu dylanwad yn mhob cylch — i wneyd ymchwiliad manwl i 
arwyddion yr amserau, ac i ystyried ai nid ydynt yn galw amom 
i newid ychydig ar gyfeiriad ein llong genedlaethol er mwyn cyr- 
haedd yr hafan ddymunol y mae'r dyfodol megys yn ei hagor o'n 
blaen? 

Yn fy llythyr nesa^ dechreuaf draetbu ar Gymru Dair-ochrog y 
Presennol — yn ei hagweddau Saesnigaidd, Dwyieithawg, a Chym- 
reigaidd. 

Yr eiddoch yn gywir, 

Caebdydd, Mehefin llé.^, 1885. D. Isaac Dayies. 



^ 



LLYTHYR III. 

FONEDDIGION, 

Y mae yn anhawdd crynhoi i ddeugaîn o linellau gynniîer o 
OBodiadau disail ag a ysgrifenwyd fel cynffon i erthygl arweiniöl 
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ar y Mesar Aáàyng Ganolraddol Cymreig, gan y prîf olygydd ei 
lniii« yn y Westem Mail am ddydd Gwener diweddaf. Gania- 
tewèh ì mi, gaa hyny, i geisio rhoddi ychydig o wyhodaeth i an- 
wyhodnaìon ein gwhtd — yn mhlith pa rai, fel y mae gwaetha'r 
modd, y bydd raid cyfrif, yn y mater hwn, hdf olygydd nn o 
newyd^adnron dyddiol Gaerdydd — ^newyddiadnr sydd wedi bod» 
mewn llawer ystyr, yn garedig i'n cenedl ni 

Yr ydwyf wedi ymdrin yn helaeth yn barod â'r flwyddyn 1885 
mewn erthygl a elwir ' Gymm Ddwyìeithawg * sydd ar ymddangos 
yn * Y Gfninen ' am y mis nesal O herwydd hyny, teimlaf yn fwy 
ëofii i droi at agwedd arall o*r nn pwnge, yr hwn sydd yn galw am 
sylw arbenig yr wythnos hon. 

Dywed ertbygl y Westem Maü: — 'lt is only those who have 
money and leisnre who can afiford to leam two langnages.' — Nìd 
oes ond y rhai y mae ganddynt arían ac amser segnr a allant 
fforddio dysgii dwy iaith. 

Y mae'r gosodiad hwn yn myned o dan wraidd pob gobaith 
am gael * Gymm Ddwyieithawg' — oê ydyw yn vnr, 

A ydyw yn wir yn Nghynuna y dydd heddyw î Onid oes mil- 
oedd — ^íe, degan o fìloedd, y mae'n dda genyf wybod — ^yn medm 
Gymraeg a Saesneg, er uad oes ganddynt fawr o 'arian,' nac ond 
y chydig o * amser segnr ? * 

Yr wyf yn gwybod y gallwn alw torf o dystion o bob cŵr o Gym- 
m i wrthbrofi yr haeríad hwn, Ond nid oes yn fy mwriad i ^n^ied 
tn aUan i swyddfa y Western Mail çi hnn. Yno, cyhoeddir mis* 
olyn a elwir * The Red Dragon ' — * Y Ddraig Ooeh,' Yn y rhifyn 
am Ghwefror diweddaf, gwelir erthygl ddyddorol ar • Cydweli, a'i 
Âamgylchoedd,* Tna'i diwedd, ceir y darn a ganlyn : — 

'Welsh is príncipally spoken throaghout the diatríct I haye just 
Bketched. There are only two exclo8Ìvely English places of worship in 
the whoìe of the best part of three parishes. In two of the churches, 
English and Welsh Services are held ; two churches and ten chapels 
have Welsh exclu8Ìvely. The inhabitants, however, are pretty well 
acquainted with English, and many are equally at home in both. The 
knowledge of English has certainly increased during the last twenty 
years, but at the same time the knowledge of Welsh cannot be said to 
have decreased.' — ^W. Howell, Llinellÿ. 

Yn Gymraeg, fel y canlyn : — 

* Gymraeg a siaredir yn benaf yn yr oll o'r dosbarth yr wy f newydd 
€i ddarlnnio. Nid oes ond dau le o addoliad yn yr iaith Saesnig yn 
unig yn yr oll o'r rhan oreu o'r tri phlwyf . Mewn dwy o*r eglwysi, 
cynnelir gwasanaeth Saesneg a Chymraeg; mewn dwy eglwys, a deg o 
gapeli, Cymraeg yn unig a arferir. Y mae y trigolion, pa fodd bynag^ 
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yn fled gyfarwydd â*r Saeflneg; a Uiaws yn Uawn mor garfcrefol yn y 
ddwy ìaitb. Mae'n aicr fod gwybodaeth o*r Saesneg wedi cynnyddu o 
fewn yr ngain mlynedd diweddaf ; ond ar yr on pryd, nis gellir dyweyd 
fod gwybodaeth o'r Gymraeg wedi Ueihan.' 

Onid ydyw yn amlwg, yn ol tystiolaeth swyddfa y W^istern Mail 
eî hun, fod llawer yn NghymrUy na feddant *nac arian nac amser 
Begur, wedi dysgu dwy iaith ?' 

Yn mha le y gellìr cael gafael ar Gymro na chlywodd sôn am 
Mr. Mundella? Efe ydyw prif awdwr y mesur cynnwysfawr o 
Addysg Ganohraddol i Gymru — mesur, yn fy marn ostyngedig i, 
a gyâwynai fanteision fyrdd i'n gwlad. Yn mis Tachwedd diwedd- 
af, traddododd Mr. Mümdella araeth alluog a phwrpasol iawn yn 
Sheffield. Wele un dyfyniad o honi. Fe allai y cawn gyfleusdra 
etto i gyfeirio at ran arall o'r araeth hon : — 

'The stoiy I was going to tell you was this: — I was in Switzerland, 
in the Engadine. At the door of the hotel was a shop, where all kind8 
of sowëemrn, for people to carry away with them, were sold — whether 
they were Swiss carving, or some French, Germau, or English articles. 
There was a bright clever young woman selling all kinds of 80uvemra 
for people to carry away with them, when they went home. A gentle« 
man, Tery weU known to English people, was staying at the same hotel 
with me, and he saîd : — 'That's a yery bríght girl that keeps that shop. 
I recommend yon to go and bny something.' So I made a pretext to 
bay Bome trífle, and she addressed me in perf ect idiomatic English. I 
a8ked her where ahe leamed EngUsh; and she repUed, 'At Luceme.* 
' You 8peak exceUently,' I said, 'and of course you speak French and 
German, for they are your natiye languages?' 'Of course I do,' she 
answered. ' Anything else ?' I a8ked. ' Oh, yes : Italian aud Butch :* 
and she afterwaJrds confessed she also knew a little Spanish, and was 
stadying it. I found, on making further enquiry, tbat this girl was 
taught at Luceme, and that it cost a franc a year — that ÌB, only ten- 

pence — which was spent on paper and pencils The 

Director of Schools iu that canton told me : — ' All our schools are free — 
aU our children attend school—eyery chUd, howeyer poor, masters 
two languages, French and German ; and thoae who go to the Seoond- 
ary School must leam at least one other.' I said, * Who pays 'for these 
things V ' The oommune oity. ' ' But don't they gramble 7' ' No : they 
know it is the laíety of the rích, and the best inheritance of the poor.' 

Mi a roddaf yr uchod yn Gymraeg, fel hyn : — 

* Yr ystori yr oeddwn yn myned i'w dy weyd oedd hon : — Yr oeddwn 
yn Switzerland, yn yr Engadine. Yn ymyl y gwestty yr oedd maelfa, 
yn yr hon y gwerthid Uawer o fân bethau prydferth, i bobl eu cym- 
meryd ymaith gyda hwynt — gan nad pa un a fyddent ai o gerfìad Swiss- 
aidd, neu nwyddau Ffrengig, Germanaidd, neu Saesnig. Yr oedd yno 
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"nn ferch ieuangc brydweddol, ddeaUas, yn gwerthtt pob math o honynt 
i bobl eu cymmeryd gyda hwynt adref. , Yr oedd boneddwr tra adiia- 
byddus i Saeson yn aros gyda mi yn yr. un gwestty, yr hwn a ddy wed- 
odd : — 'Geneth ddeallus iawn ydyw hon jma sydd yn cadw y siop acw. 
Yr wyf yn eich cynghori i fyned ati a phrynu rhywbeth ganddi.' Felly 
mi a wnaethum esgus i brynu treiffl gauddi, a chyfarchodd hithau fi 
mewn Saesneg cwbl Saesnigaidd. Gofynais iddi yn mha le y dysgodd 
hi Saesneg— pryd yr attebodd, 'Yn Luceme.' *Yr ydych yn siarad 
yn rhagorol,' meddwn; *ac, with gwrs, yr ydych yn deall Ffraugcaeg a 
Germanaeg, canys hwy yw eich ieithoedd genedigol?' *Wrth gwrs,* 
•attebai hithau. *Rhyw iaith arall?' gofynais. * O gwn: yr Italaeg a'r 
Ellmynaeg:' ac wedi hyny, cyfaddefodd ei bod yn medru ychydig o 
Yspaenaeg, a'i bod yn ei hefrydu. Wedi gwneyd ymchwiliadau, cefais 
mai yu Lucerne y dysgwyd y f erch hon, ac mai firanc yn y flwyddyn 
oedd ei haddysg yn ei gostio — hyny ydyw, dim ond deg ceiniog — ^a bod 
y rhai hjmy yn myned am bapyr a phensilau. . . Dywedodd Cyfar- 
wyddwr yr Ysgolion yn y cwmmwd hwnw wrthyf : — * Y mae ein hoU 
ysgoUon ni yn rhai rhyddion, a'n hoU blant yn mynychu yr ysgoUon 
— ^pob plentyn, pa mor dlawd bynag, yn meistroU dwy iaith, y Ẁrangc- 
aeg a'r Germanaeg; a bydd raid i'r rhai a änt i'r YsgoUon AiU-addol 
ddysgu o leiaf un aralL' Dywedais inuau, *Pwy sydd yn talu am hyn 
oU ?* * Dinas y Cwmmwd.' * Onid ydyw y trethdalwyr yn grwgnach ?' 
' Nac ydy nt. Y maent yn gwybod mai dyma ddiogelwch y cy f oethog- 
ion, ac etifeddiaeth oreu y tlodion.' 

Onid ydyw yn eglur, yn ol tystiolaeth' un o'r awdurdodau gordu 
Är addysg/yẁí, ymarferd, ddefnyddiol, fod Uawer yn Switzerland, 
*na feddant nao arian nac amser segur, yn dysgu âtay iaith?' 

Ni a adawn- wlad yr iâ oesol ar fynyddoedd cribog, a dilynwn un 
o*i dyffrynoedd tlws, Ue y gorwedd aml i lyn swynol, hyd nes y cyr- 
liaeddwn ei phrif afon — ^y Rhine fawreddog. Wele ni yn awr yn 
teithio tua'r gogledd drwy yr Almaen. Arôswn am ychydig yn 
Strasburg, prifddinas Alsace, ar yr ochr orUewinoì i'r afon. Ehan o 
Oermany oedd y wlad hon hyd yr eiUed ganrif ar bymtheg. Bu yn 
perthyn i Firaingc am tua dau gant o âynyddoedd ; ond aü fedd- 
iannwyd hi gan y Germaniaid, fel y mae pawb yn gwybod, bym- 
thefìg mlynedd yn oL Ysbryd oanoU yr hoU awdurdôd yn Paris 
sydd wedi bod yn un o neiUduoUon Uywodraeth Fûraingo er's can- 
rifoedd. Y mae y duedd yma wedi bod yn fwy cref er Ghwyl- 
dröad Mawr y ganrif ddiweddaf nag yr oedd cyn hyny. Natoriol 
feUy ydoedd dwyn hoU ddylanwad y Uywodraeth i ladd yr iaith 
Germanaidd yn Alsace. Dywedir wrthym, weithîau, yn Nghymru 
nad ydyw yn bossibl i wlad fod yn ddwyieithawg am fwy na dwy 
genhedlaeth. Ond yn Alsace, pan enniUwyd hi eilwaîth gan y Ger- 
maniaid, ar ol dwy ganrìf o ysgariad, yr oedd hen iaith y wlad, nid 
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yu nnig yn fyw, ond yn hpew a gwìsgL* Ao erb^m hyn, yr oedd gan 
y bobl iaith arall yn chwanegoL Gwelais yn ddiweddar, mewn 
papyr dyddiol Ffrengig, sydd yn dyfod i fy Uaw yn feunyddiol o 
Paris, os ydwyf yn cofìo yn iawn, fod chwanegiad wedi cael ei 
wneuthur yn ddiweddar at nifer yr oriau a roddir yn wythnoaol i 
ddysgu iaith y Ffrangcod yn ysgolion dyddiol * Elsass,' fel y gelwir 
y wlad gan ei meddianwyr presennoL Dyma yr hen enw wedi 
dyfod yn gyfEredin o'r newydd. Gofalant, fel y gellir meddwl, am 
•chwareu teg i*r iaith Germanaidd ar yr uu pryd. 

Onid ydyw yn eglur fod llawer yn Germany nad oes ganddynt 
"* nac arian nac amser segur ' yn dysgu dwy iaith ? 

DUynwn yr afon o hyd tua'r gogledd : ond cyn i'r Bhine gyr- 
haedd y môr, bydded i ni droi ychydig i'r gorllewin, er mwyn cael 
gweled pa beth a wneir yn ysgoUon dyddiol Belgium. Tebyg 
ddigon fod llawer o*n darllenwyr wedi sylwi gyda dyddordeb, yn 
yr Health Exhibition y Uynedd, ar y mûr-leni, a'r llyfrau mewn 
dwy iaith, yn y dosran Belgiaidd. Y mae gauddynt fapiau mawr 
Fflemingaidd i'w def nyddio yn eu hysgolion, sydd mor drwsiadus yn 
mhob ystyr a'r mapiau Ffrengig. Pwy a feiddiodd erioed obeithio 
am gael mapiaa mawr Gynureig ? 

Anfonodd Undeb Cenedlaethol Athrawon Elfenol Lloegr a Chym- 
ru dri o ddirprwywyr i Gymmanfa neu Wyl flynyddol athrawon 
Belgium, yr hon a gynnaliwyd yn Verviers yr hydref diweddaf. 
Ceir hanes gyflawn a dyddorol o'r ymweliad yn * The Schoolmaster ' 
am y laf o Dachwedd, 1884. Ni ddyfynwn ond y sylwadau sydd 
yn dal cyssylltiad uniongyrchol â'r pwngc sydd dan ein hystyr- 
riaeh ; — 

' The next morniog, the Conference met for serîous business, as is 
usual, in two sectious — the French-speaking teachers in the grand 
saloon of the Société Hoyale d'Ëmulation, and the Flemish-speaking 
teachers in thé hall of the Franchmontoise-^half a mile away. 

The subjects for discussion were the same in each section, so that a 
résumé of the meeting of one wiU serye for both. Four subjects were 

inscribed on the order of the day. The second was, 

^Oa what principle, and how, should^the second language be taught?' 
— ^that is, the French language in the Flemish-speaking districts, and 
the Flemish langnage in the French-8peaking districts. The principal 
points of di£ference seemed to be, whether 'the second language shonld 
be commenced at the beginning of the pupU's school course, and in the 
lowest classes; or whether it should be deferred untU the pupU pos- 
sesses a more or less complete knowledge o£ the mother tongue. Both 
jnethods were ably argned«' 

Ni a gyfìeithwn y dyfyniad uohod fel hyn : — 

'Borea dranoeth, ymgyfárfyddodd y gynnadledd i drafod ei gwtâÛi o 
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ddifríf, jm ol yr arfor, mewn dwy adran: — yr athrawon a siaradent 
Ffrangcaeg yn ystafell f awr y Soeiéié Royále (TEmtUation ; a'r athrawon 
a siaradent y Fâemingaeg yn nenadd y Fnmchmontoise, hanner mìlldir 
oV lle arall. 

Yr nn materíon oedd yn cael en trafod yn y ddwy adran, f el y gwnft 
crynodeb o un cyfarf od y tro am y ddaa. Yr oedd pedwar o bjmgciau 
wedi eu dewis am y diwmod. . . . Yr ail ydoedd : — ' Ar ba egwydd- 
or, a pha fodd, y dyUi yr ail iaith gael ei dysgu?*— hyny ydyw, y 
Ffrangcaeg yn y dosbarthiadau Fâemingaidd, a'r Fiiemingaeg yn y dos- 
barthiadau Ff rengig. Y prif bwyntiau ar ba rai y gwahaniaethid oedd, 
pa un a ddylid dechreu dysgu yr ail iaith yn nechreu cwrs addysgawl 
yr ysgolor, ac yn y dosbarthiadau isaf ? neu jmte, a ddylid ei hoedi hyd 
nes y byddai yr ysgolor wedi meddu gwybodaeth i raddau mwy neu lai 
cyâawn o ìaith ei fam. Dadleuwyd yn alluog dros y ddau gwrs.' 

Onid ydyw yn eglor fod llawer yn Belginm nad oes ganddynt 
' nac arían nac amser segnr * yn dysgu dwi/ iaîth ? 

Dywedwch wrthym, anwyl ddarUenwyr, a ydych chwi yn tos-^ 
turio wrth y bobl hyny — druain o honynt I — ag y mae prif olyorydd 
y Weatem Mail yn tosturio.wrthynt ? Cyfaddefa fod eu bwriad yn 
dda ; ond mai eu doethineb yn unig sydd ar goll. Cyfeiria atynt 
fel * cyfeülion i Gymru ' — ond gyda'r un anadl gwna gyfeiríad arall 
at 'gyfeülioìi gmrioneddol a hunan-ymwadol Cymru.* A ydycli 
chwi yn ystyried fod ganddo hawl i'n cau ni, ac eraill sydd oV 
un ysbryd a ni, allan o'r dosbarth olaf ? Gwell genym fam gwlad 
o lawer na barn prif olygydd y Weatem Mail ar fater fel hyn. 

Cyn terfynu y tro hwn, carwn alw eich sylw at fath o debygol- 
rwydd sydd rhwng Belgîum a Chymru. 

Cynomerais y dyfyniad canlynol allan o *Motley*8 Bise of tàe 
Dîttch Republic;^ sef, 'Hanes Codiad Oioerin-lywodraeth yr laeU 
diroeddf gan un o haneswyr mwyaf galluog yr Ünol Dalaethau : — 

' The Belgsajwere, in many respects, a superíor race to most of their 
blood allies. They were, according to Cssar's testimony» the brayeat of 
the Celts. This may, in part, be attríbnted to the presence of 8everal 
German tribes; who, at this períod, had already forced their way across 
the Rhine, mingled their qualitie8 with the Belgic materíal, and lent an 
additional mettle to the Celtic blood. The heart of the conntry was 
thus inhabitated by a Gallìo race, but the frontiers had been taken 
pOBsession of by Teutanic tribea.' 

Yn Gymraeg, fel y canlyn :— 

'Yr oedd y Belgiaid, ar amryw gyfrífon, ytl amgenach cenedl na'u 
cynghreiríaid o'r un gwaed a hwy. Yn ol tystiolaeth Cìesab, hwy 
oedd y dewraf o'r Celtiaid. Gellir príodoli hyn, mewn rhan, i bre- 
sennoldeb amrjrw Iwythau G^rmanaidd ; pa rai, yn y cyfnod hwn, oedd- 
ynt wedi ymwthio dros y Ehein, ao wedi gynunysgu eu hansoddan ft'r- 
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sylwedd BdgÌAÎdd, a rhoddi metel ohwanegol yn y gwaed Celtaidd. Yn 
y modd hwn, poblogid calon y wlad gan genedl Gaeleg; ond perchen- 
ogasid y ffindiroedd gan Iwythan Teutonig.' 

Ouid ydyw y disgriûa^ hwn yn darawìadol o Gymra yn ein dydd- 
iau ni ? Oni welir ein cyfeülion Teutonaidd o Loegr Ddwyreiniol — 
nid wyf yn credu fod y Saeeon jni y rhan fwyaf o*u gwlad mor 
Deatonaidd ag y mynant gredu en bod — ^yn ymsefydln ar ein gor- 
oran, ao yn enwedig yn y dehen a*r dwyrain? Oni chanfyddwn 
yr elfen Geltaidd yn oael ohwanegiadau pwysig ô'r Iwerddon ac o 
àroed Lloegr: sef, o Wlad yr Haf hyd Bentir Cemyw? Onid 
ydyai yn derbyn cyfraniadau parhaus at y ddwy elfen o Ogledd 
Lloegr ac o Ysgotland, Ue y mae y gwaed yn fwy cymmysg, er yn 
tueddu at fod yn fwy Celtaidd na dim arall ? Onid ydyw pob gwlad 
ar y Çyfandir yn anfon cynniychiolwyr eu gallu neillduol eu hun- 
ain i wneyd eu trig£an arhosol yn ein Tywysogaeth ? 

Ai teg ynciresymu oddi wrth alluoedd Cymru yn y gorphenol, 
wrth geisio cael allan yr hyn y mae hi yn debyg o fod yn y dyfod- 
ol ? Y mae pethau wedi cyfhewid yn fawr yn y deugain mlynedd 
diweddal Y mae y oynnydd sydd wedi ojrmmeryd lle yn yr elfen 
Gymreig, er gwaethaf ymfudiaeth helaeth, a 'Dic-Shôn-Dafyddiaeth 
fíásiynol,' yn arwyddo y gaUai y Cymry yn raddol, ond yn sicr, 
lyngcu i fyny yr holl elfenau newydd, allanol, a gwerthfawr hyn ; 
a thrwy hyny godi eu hunain yn ngraddfa diwylliad? Gellir 
gwneuthur hyn oa ydym yn genedl, Ond a ydym yn genedlì 
Dyna'r cwestiwn. Oa ydym, ni a gymmerwn fantais ar y cyfleus- 
derau sydd ar ddyfod i'n rhan. 

Yn mhlith pethau eraìll, ni a ystyriwn yn fanwl pa un a ydyw 
yn bosBÌbl cyfnewid ychydig ar ein cynllun o addysg genedlaethol 
— nid er mwyn cadw'r iaith yn fyw, ond er mwyn dyrchafu y 
Oymro. Os cawn maá niweidiol i ni ydyw y Gymraeg, ymaith â hi; 
hyny yw, os gaUwn wneyd i ffwrdd â hi. Y mae hi wedi trechû 
llawer gelyn arfog, a goroesi llawer o ddylanwadau a ystyriwyd 
ar y pryd yn gryfach na hi. Ond os gallwn ei defayddio fel gris 
i ddringo yn uwch mewn liwyddiant masnachol, heb sôn am y 
manteision y gallwn eu derbyn oddi wrthi gyda phethau Uawer 
mwy pwysig, chwanegir at ddylanwad y swyn oesol a berthyn 
iddi, argyhoeddiad dwfh o*i gwerth fel cangen o addysg fydol, ac 
o'i defnyddioldeb dyddiol a pharhaus. 

Y mae yn rhy anhawdd troi oddi wrth Belgìum — ^gwlad feohau, 
ond blaenllaw gyda symmudiadau pwysig yr oes— heb gyfeirio at 
gyssyfltiad neiUduol sydd rhyngddi â Hen Wlad y Bryniau yn 
oin dyddiau ni. 

Yn Y Genedl am lonawr diweddaf, y mae erthygl ddoniol gan 
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yr athrylìthgar a'r Parcliedig J. B. Eilsbt Jones. Terfyna fel j 
canlyn: — 

' Dysgwch eich pUuit i fwrw 'y pedwar mesiir ar hngain ' i'r wàdd a'r 
ystlamod. Aent i'w crogi : ao yn dftn coch, i wresogi mìgymaa a chri- 
mogaa hen bobl, yr elo cadeirìaa y beirdd: ac yn lle dconia byrhoedlog 
o enwogneydd, efelyched eich meibion HiENBr M. Stanley, neu, yn ol 
ei enw Cymraeg, John RowLAND-^Cymro glân gloew. Cymro? lë, 
bid 8icr I Ond, os ydych yn ammhea, ymwâwch â'i fam sydd yn cadw 
y Crù88-fQxe8, y tu cefn i barc Bodelwyddan, ac o fewn llai na thair 
miHdir i Lanelwy. Dyma y Cymro mwyaf byd-enwog a aned erioed o 
Gymraes. pyma Gymro sydd yn gydymaith i frenhinoedd, tywysog- 
ion, penaethiaid, darganfyddwyr, a gwleidyddwyr y byd gwareiddiedig/ 

Gwirbobgairl Fechgyn Cymryl efelyohwch yígẅröh AfiBrican- 
aidd yma, yr hwn oedd yn Gymro dwyìeithawg üspiì'dÂo allu dyfod 
yn ddarganfyddwr anüieithawg. T mae yn' bojsisîbl deûiyddio y 
Gymraeg fel moddion dyrchafiad, heb wastraffá gormod o amser 
ami Er yii fachgenyn, teimlwn fod * safonan gan * yn cadw yn ol 
fechgyn ein gwlad. Dyna paham na bûm i erîoed yn eisteddfodwr 
o'r hen ysgoL Ond fe ddysgwyd ì mi gan Nefydd, a Gohebydd, a 
Syr Hngh Owen yn neilldnol, y gelHd deíhyddio yr hen sefydliad 
heb ei gamddefnyddio, ac mai doethineb i wlad oedd gweithio allan 
yr hyn oedd yn dda yn ei hen sefydiiadan. Ond y mae y Gym- 
raeg yn hynach sefydliad na'r Eisteddfodl Ac os gellír diwygio 
nn^ a'i gyfaddasu at anghenion yr oes bresennol, paham nad ellir 
gwneyd defhydd pwrpasol o'r Uall ì 

Dealled y wlad yn dda mai nìd ' y pedwar mesúr ar hngain yr 
ydym am ddwyn i mewn i*r ysgolion dyddiol wrth ddwyn yr hen 
îaáth iddynt. Y mae ì gynghanedd ei lle priodol ; ond nid y lle yr 
addysgir plant ydyw y lle hwnw. Cymraeg rwydd, ymarferol, 
ddefnyddiol, yr hon a arweinia y Cymro i feddiant o ieithoedd eraill 
-^yna'r Gymraeg sŷdd genym ni mewn golwg. 

Dychwelwn am funyd at y Cynnro amlieithog sydd yn ceisio sef- 
ydlu gwlad newydd — ^y Oongo Free Siate, yn nghanolbarth Affrica. 
Pa wlad a estynodd law o gymmhorth swyddol iddo yn ei ymdrech 
canmoladwy? Ai ei wlad enedigol? neu ei wlad fabwysiedig y tu 
hwnt i*r Werydd ? Ai Ffraingc, neu'r Eidal, neu'r Almaeh ? Na, 
nat Ond yr ydym yn oanfod gwlad fechan, debyg i Gymru <> 
ran maint, ond yn fwy poblog, â'i thrìgolion o'r un gwaed a nyni — 
gwlad sydd yn addysgu dìffy iaith 3^:1 ei hysgoHon dyddiol yn mhob 
dinas, a thref, a phentref— yn dyfod allan yn ngŵydd y byd, ao 
* yn ugwyneb haûl a llygad goleuni,' î gefnogi yx arwr Cymraeg 
Americanaidd I 

Gan nad ydwyf wedi cadw, yn llythyrenol felly^ at yr addewid 
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a roddaîs ar ddìwodd yr aìl lytliyr, gwell peidio gwneyd addewid 
o gwbl y tro hwD. 

Yr eiddocb yn gy wir, 
Casbdyod, Meîiefin 166^, 1885. D. Isaao Dayies. 



LLYTHTR IV. 

FONEDDIOION, 

Pan yr ysgrîfenir hanes ein gwlad gyda*r manylwch gofynol, 
credaf y dangosir fod y Saesneg wedì colli tir weithiau ar ol ei 
ennill, a bod y Gymraeg wedi adennill tír ar ol ei gollL 

Yn y Deheudir, gwelwn adfeilion Uawer o hen gastelli ^m jrm- 
estyn o*r Wy i*r Werydd; megys, Caerphjli, Coity, Casllwchwr, 
Cydweli, &c, Arwyddant fod y Normaniaid wedi meddiannu llain 
o dìr f&wythlawn rhwng y bryniaa a'r môr, ar ol gym y trigoHon» 
y dewraf o honynt beth bynag, i'r mynydd-dir. Ceir yn Mro Mor- 
ganwg enwau Normanaidd, megys Tubbebyille, wedi eu Cym- 
reigio: — dyna ^Siemsyn Twrhü* y bardd, fel esampl. Wele un 
arwydd o*r llifeiriant Cymraeg, yr hwn a 4da.eth i lawr drachefn 
dros yr hoU iseldir, gyda dan eithrìad— sef, Browyr yn Morganwg» 
a Lloegr Fach yn Mhenfro. 

Y mae y symmndiadan hyn, mewn ystyr, yn gnddiedig yn 
nghaddng y canol-oesoedd^ neu yn anamlwg mewn pellder hanes- 
yddoL Ond y mae mudiadau cyfifelyb jn agos atom, 'ie, hyd yn 
oed wrth ein drysau, yn y dyddiau diweddaf hyn. * Y mae'r Gym- 
raeg yn colli tir — yn enciUo tua'r gorUewin :*•— dyna'r syniad oy- 
flredin. Yr ydym yn hoUol gyfarwydd âg ef . Ond pa f aint o 
Gymry sydd wedi sylwi fod y Gymraeg yn ennül tír ar brydiau— 
yn symmud ttía'r dwyrain ar droion ? Cymmerwn un esampl o'r 
Gogledd, a*r UaU o'r Deheu. 

Dywedodd y Farch. B. Bowlânds, Aberaman, wrthym, fod 
GwujTM HiEÀETHoe wedi dyweyd wrtho ef, fod y Gymraeg wedî 
adennül rhan fawr a phoblogaidd o sir FUint o fewn ei gôf ef . Nid 
ydym yn ddigon cyfarwydd yn Uëyddiaeth a hanesiaeth cym- 
mydogaeth yr Wyddgrug i aUu rhoddi manyUon o'r mudiad gwrth- 
Saesnigaidd hwn. Ond y mae pob Gogleddwr, cydnabyddus â'r 
eylchy ý oawsom gyâeusdra î ymhoU ftg ef, yn cyfaddef fod y 
ádth tu hwnt i bob ammheuaeth. 

Yn y Deheudir, o íewn iÿ nghôí i, y mae y mudiad Cymraeg 
wedi bod yn cyfeirio ei hun yn gysson o Gaerfyrddin, Ceredigion, 
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a Gogledd Penfro yn y gorllewin, tuag at Gwent a Morganwg yn 
y dwyrain. Yr oeidd y Cymry hyn yn wasgaredig mewn manau 
gwledig. Ond yn awr, y maent wedi eu caeglu ynghyd yn eglwysi 
cryfion mewn cymmydogaethau poblog. Y maent hwy, a'u plant, 
yn fínrfìo y mwyafrif Cymreig yn sir Forganwg. Ehoddir iddynt, 
tna diwedd y flwyddyn yma, yr etholfraint am y tro cyntaf. 
Chwech o aelodau sydd yn awr gan Forganwg ; ond bydd ganddi 
ddeg yn faan. Bhoddir y pedwar aelod newydd i ranau Cymreig 
y Bir, Hyny ydyw, y mae senedd Prydain Fawr yn gweled fod 
cynnydd anferthol y. rhanau Cymreig o sir Forganwg mor am- 
Iwg a'r dydd. Cofìer hefyd fod aelod yn cael ei dynu oddi ar un o 
drefydd bychain Lloegr, ao yn cael ei roddi i sir Fynwy. 'Plwyi- 
ydd Beddwellty ac Aberystruth sydd yn ei gael ; neu, mewn geir- 
îau eraill, y rhanáu mwyaf Cymreig o Went; megys, Khymni, a 
Thredegar, &c. 

Y mae yn werth sylwi hefyd, mai nid i Saeson Caerdydd, a'r tref- 
ydd Saesnigaìdd, y mae y bleidlais newydd yn myned. Bhoddwyd 
y fraint iddynt hwy yn 1867. Ond chwanegiad ydyw at rym yr 
etholwyr Cymreig sydd yn wasgaredig ar hyd ac ar led siroedd 
Cymru — y gweithwyr ar y tir, a'r mwnwyr yn ein pyllau glô. 
Hwy sydd i feddiannu yr etholfraint am y tro cyntaf y flwyddyn 
hon. 

Yn'yr erthygl yn * YOeninen * am y mis nesaf (Gorphenaf), dang- 
osir fod y Saeson, y Gwyddelod, a'r Ysgotiaid, wrth y miloedd yn 
dysgu Cymraeg. Anhawdd ydyw dyweyd pa un a ydyw y tuedd- 
îad * Dic-Siôn-Dafyddol ' yn fwy cryf na thueddiad y dyfodiaid 
Saesnig i fyned yn Gymreig. Gormod o waith i neb llai na'r Uyw- 
odraeth ei hun ydyw penderfynu hyn o bwngc. Ni chawn gyflens- 
dra i wneyd hyn cyn cyfrifìad àeng-mlwyddol 1891. Beth feddyl- 
îech chwi am y priodoldeb o gyflwyno y gofyniadau canlynol i sylw 
y trigolion yn y census nesaf ? 

1. A ydych yn gallu siarad Cymraeg? 

2. Os nad ellwch siarad Cymraeg, a ellwch chwi ddeall Cymraeg 
pan y bydd eraill yn ei siarad ? 

3. A ydych yn gallu siarad Saesneg ? 

4. Os nad ellwch siarad Saesneg, a ellwoh ohwi ddeall Saesneg 
pan y bydd eraiU yn ei siarad ? 

5. A ydych yn hollol anwybodus o'r Gymraeg ? 
'6. A ydych yn hollol anwybodus o'r Saesneg ? 

Y mae llawer o Gymry yn ein dyddiau ni â chjnidlydd amynt 
arddel eu bod yn deall Cymraeg t Äo fe allai fod y gwragedd a*r 
merched ieuaingc mor dueddol, os nad yn fwy tueddol, i'r cam- 
'syniad hwn na'r gwŷr a'r dyuion ieuaingc. Ond camsyniad ydy w^ 
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syàà yn rhwystr ar fiíordd Uwyddiant y Oymro. Y mae ^nr Ysgotyn 
yn ialcli o'i wlad ; a bam dda sydd ganddo am dano ei hun fel on 
blant ei wlad. Ond am y^Gymro, dman o hono I y mae eíe am 
gaddìo ei lediaith, ac mewn perygL iV ddirmygu ei hon, o herwydd 
ei fod yn tnedda i ddirmyga ei wlad, al iaith. Y mae efe heb feddu 
asgwm cefia yr Ysgotyn a'r Gwyddel — sef» en balohder gwladgarol ; 
ao o ganlyniad, y mae yn metha sefyll yn ea herbyn, er fod ganddo 
gymmaint nea fwy o alla nag sydd ganddynt hwy. Ni charwn 
weled rhifo y Cymry Cymreig nes y oynnhyrfìr ychydig ar y wlad, 
ac y dysgir y bobl mai achos o falchder ydyw y meddiant o ddipy 
iaith — ao nid peth y dylid cywilyddio o'i herwydd. 

Yr ydwjrf cyn hyn wedi bod yn gofyn y cwestiwn canlynol i ddos- 
barth o ferched : — ' Fa nifer o honoch sydd yn galla siarad Cymraeg ì' 
Yr oedd yno an ferch yn meddu digon o wroldeb i gyfaddef ei bod 
hi yn galla. Mewn ychydig amser, wedi i mi ganmawl yr an oedd 
yn ddigon o ysgolheiges i ddeall dwy iaith, rhoddais ofyniad nad 
oedd nn yn y dosbarth yn galla ei atteb. Cyn cymmeryd yn gan- 
iataol nas gallent ei atteb, rhoddais gyfleasdra iddynt ei atteb yn 
Gymraeg. Ac wele beth hynod I Yr oedd un Gymraes erbyn hyn 
wedi myned yn Uawer ! Llai o gywilydd sydd yn eisiea amom I — 
y miae mwy o Gymraeg nag y mae llawer yn meddwl. , 

A ydyw hi ddim yn bossibl i wneathar y Gymraeg yn fwy 
'ffoiÌAfnoir 

Yr jàwjf yn cofio yn dda- i mi, an diwmod, pan yn byw yn 
Cheltenham, íyned i arholi ysgol mewn cwm yn Mryniaa y Cots- 
wold am y tro cyntaf. Yr oedd y 8quire yn cynmieryd dyddor- 
deb neillduol yn yr ysgol. Ar derfyn yr arhoHad, gofynodd i mî 
fyned i'w dỳ. Yno, cefais fod ei ferch yn galla siarad Cymraeg. 
Gellwch ddychymygu fy syndod! Dywedodd wrthyf paham yi 
oedd hi we^ dysga eìn iaitíi. Prynodd ei thad dir yn Ngheredig- 
ion. Pan yr aeth hi yno i fyw, hi a welodd nas gaUai fod yn 
ddeíhyddiol yn y plwyf a'i hamgylchynai heb ddysga Cymraeg. 
Yna penderfynodd wneyd hyny — ^a Uwyddodd yn ei hamcan. Dyna 
yr hanes yn fyr. Ai nid oes yma esampl deüwng o'i ddüyn i wŷr 
mawr Cynum ì Paham y mae en dylanwad mor fychan, o'i gym- 
mhara â'r hyn y gaUai fod? Un rheswm dros hyn ydyw, ea 
hesgeulusdra o iaith y werin. 

Ni bydd anrhyw gynUan o addysg i Gymra yn gyflawn os na 
rydd gyfieasderaa i blant y rhai sydd wedi esgeolaso y G^rmraeg 
i'w dysga. Yn y modd hwn, geUir drachefn ymglyma ein pen- 
aethìaid â phobl y wlad ; a rhwystro y dosbarthìadaa canol o'r bobl- 
ogaoth i goUi ea dylanwad ar y werin — ^yr hwn ydyw an o beryglon 
mawr ein dyddiaa gwerinol ni. Yr wyf yn adnabod boneddwr 
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îeuangc yn Morganwg, mab î nstus heddwch dylanwadol, ac ŵyr 
i un o'n haelodau seneddol mwyaf parchus a defiiyddiol, sydd yn 
cael gwersi yn y Gymraeg gan glerigwr mewn plwyf cyfagos. Y 
mae gwaith jrr athraw hwn yn fwy anhawdd, o herwydd na chafodd 
y boneddwr ieuangc unrhyw gyfleusdra i ddysgu yr iaith mewn 
ysgol ddyddiol. Ond gofyna rhywun, Paham y mae efe yn dysgu 
•Cymraeg ? Dyma y rheswm : — herwydd fod y teulu wedi dyfod 
i ddeall y bydd yr hen îaith yn ddefnyddiol iawn iddo mewn swydd 
y mae efe yn bwriadu ei llenwi yn y dyfodol. 

Arweinir ein meddwl yn y íán yma at y plwyfydd Uiosog yn 
Nghymru, yn mha rai y mae'r swyddogîon yn anwybodus o iaith 
anwyl y bobL Pa faint o honom ni sydd wedi mesur dyfnder 
yr annhegwch o osod swyddogion un-ieithawg mewn awdurdod 
swyddol yn Nghymru ? Er mwyn egluro y pwynt, ni a gymmerwn 
blwyf yn Mro Morganwg. Y mae'n ymddangos yn blwyf Saesnig- 
aidd. Ond anfonodd Esgob Llandâf ddirprwywyr iddo i gael allan 
pa un ai plwyf Saesneg, ynte plwyf Cymraeg, y dylai gael ei ystyried. 
Gwnaed yr ymchwiliad — gwrandawyd ar dystiolaethau. Yr oedd 
yn hawdd dyfod i benderfyniad ar fater mor syml. Plwyf Saesneg 
ydoedd yn ddiau. Yna penderfynwyd rhoddi y fywohaeth i Saia • 
— a hyny a wnaed. Rhagorol, onid ê? Wedi i ddeng mlynedd 
fyned heibio. mewn awr gyfrinachol, yr oedd y clerigwr a bennod- 
wyd — y Sais crybwylledig — ^yn adrodd ei brofìad wrth glerigwr 
arall o Gymro, yr hwn a ail adroddodd yr hanes wrthym ni : — 
* Camsynied mawr (meddai) a wnaeth dirprwywyr ^rr esgob. Nid 
oes alwad yn fy mhlwyf am ddarllen, a gweddîo, a chynghori yn 
ystafell y claf yn y Saesneg. Pan y gelwir fi i ymweled â*r cys- 
tuddiedig, y djrmuniad a glywir bob amser yw — am gael darllen, 
gweddîo, a gair o gysur yn y Gymraeg,' 

y mae yn arwydd dda fod yr Eglwys Sefydledig yn gweled eî 
chamsynied, ac yn newid ei dull o ymddwyn at yr iaith Gym- 
raeg. Y mae chwareu teg wedi cael ei ddangos tuag ati yn Nghroes- 
oswallt, gan Esgob Llanelwy; yn Mhontfaen, gan Esgob Llandâf ; 
ac 3m Llangatwg, yn Mrycheiniog, gan Esgob Tŷ Ddewi. Clywaás 
fod cynnulleidfa Gymreig yn awr yn un o eglwysi Croesoswallt. 
Y mae gwasanaeth Cymraeg wythnosol yn awr yn Llangatwg. Nis 
gwn pa beth sydd wedi ei wneyd dros y Gymraeg yn Mhontfaen. 
Ond nid er mwyn y gwasanaeth cyhoeddus yn unig y mae eisien 
Cymry yn glerigwyr, ac yn weinidogion yn ein gwlad; ond er mwyn 
chwanegu dylanwad eu hymweliadau â'u haelodau, a'u defnydd- 
ioldeb yn ystafelloedd y cleifion a*r oedranus. 

Ychydig fisoedd yn ol, darllenais bapyr ar 'Gymru Dwy-îeith- 
awg ' i Gymdeithas y Dynion leuaingc oedd mewn cyssylltiad âg 
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Eglwys Gymralleidíaol Saesnig Charles sireet, Caerdydd. Àr ol i 
mi eistedd i lawr, cyfododd y oadeirydd, yr hwn syciä.^ dal 
fiwydd gyírifol yn y dref o dan y Bwrdd Masnach {Board of Trade)^ 
ac anerchodd y oyfarfod yn debyg i hyn : — 

' Y mae y papyr wedi dwjm adgofíon am fy nhad yn fÿw ger bron fy 
meddwL Ganwyd ef yn mhlwyf Llangyfelach, ger Abertawe. Sym- 
mudodd i Lnndain ; priododd Saesnes; a throdd mewn oylchoedd hoUoI 
Saesnigaidd am flynyddoedd meithioa. Nid oedd ei wraig, na'i blant, 
na'i feddyg, yn deall Cymraeg. Ond yn ei gjritiidd, ni fynai uanui ond 
Cymraeg. Nid oedd na gwraig, na phlant, na meddyg, o onrhyw werth 
mewn oyf wng o'r fath. A bn raid i ni chwiUo am weinidog Cymraeg. 
Ar ol cael gafael mewn nn, mawr'oedd dedwyddwch fy nhad. Darllen, 
gweddîo, cann, a siarad yr hen iaith a roddasant iddo foddlonrwydd 
amiÌBgrìfiadwy ! Y mae y papyr wedi rhoddi i mi bleser mawr, er ei 
f od wedi fy synn yn rhyf eddoL Bob amser er pan ddaethnm i Gymm, 
clywed yr oeddwn yn barhaus am drangcedigaeth agos yr hen iaith. 
Ond y mae yn dda genyf ddeall fod iaith calon a chrefydd fy nhad yn 
debyg o fyw yn y tir.' ' 

Yn sir Fynwy, a manau eraill yn y Deheadir, aohwynir fod yr 
hen bobl Gymreig yn dioddef yn dost o herwydd esgeulosdra y 
rhai sydd mewn awdurdod. Nid ydynt yn gofalu am ddewis 
meddygon dwy-ieithawg i ofalu am y tlodion a'r gweithwyr Cym- 
reig; er fod y gweithwyr jn talu rhan o*u cyflog, a bod hawl gan y 
blaenaf i gael meddyg yn deall Oymraeg, yn ol rheol Bwrdd y Llyw- 
odraeth Llebl (Local Oovmmnent Board), mewn perthynas ì blwyfi 
dwy-ieithawg. Dylem, fel gwlad, ddeall a chofío fod dynion yn 
taeddu, pan mewn gwendid neu henaint, i syrthio yn ol bob amser 
ar ddyddiau eu hieuengctid. Gall dyn fod wedi arfer siarad Saes- 
neg yn barhaus am ugain neu ddeugain mlynedd; ac etto, gall 
ddymuno gweled clerigwr, neu weinidog, neu feddyg Cymreig, pan 
wedi syrthìo i afìechyd, neu wedi myned yn hen. 

Yr ydwyf wedi cael fy argyhoeddi fod Uawer iawn mwy o Gymry 
ac o Gymraeg yn sir Fynwy y dydd heddyw nag a feddylir gan y 
rhai sydd mewn awdurdod mewn gwlad ac eglwys — dylwn ddy- 
weyd eglwysi ; o herwydd y mae y duedd i fychanu nerth yr elfen 
Gymreig fel pe byddai ar gymmeryd ineddiant oV enwadau Ym- 
neillduol hefyd I 

Y mae i mi gyfaill sydd yn un o swyddogion y Cyllid Tufewnol 
yn sir Fynwy. Dywedodd wrthyf fod ganddynt gyfarfodydd blyn- 
yddol i gasglu arian y llywodraeth, pan y bydd amryw SWyddogion 
yn cyfarfod yn yr un man, er mwyn gwneyd llawer o waith mewn 
ychydig oriau. Digwyddodd iddo, un tro. sylwi fod Cymro yn 
ceisio egluro ei feddwl iddo gyda pheth anhawsder. Siaradodd 
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Gymrfteg ág et Aeihym aBaii, *Y mae ymaGyinror a byth er 
l^nj y mae y Çymiy yn ymdyra al y swyddog sydd yn galla 
síand Cymraeg — tsa y mae y gwyddogiop enill yn eael Hai o waith 
oag a ddylai syrÜiio i'w rfaan. 

Y dydd eyn i mi ymweled â Umidain i ddwyn y pwngc hwn ger 
broii Cymdeîtiliae y Gymmrodonon, yr oeddwn yn arhoH ysgol yn 
Mro Morganwgy yn agos i LamOtyd Fawr. I>ywedaÌB wrth yr 
ysgolfeístres : — 



' Yr ydwyf yn deall îoà y Gymnwg wedì daifod yn y gynmiydogaeth 
hon.' 

'Bím oV íath betfa (meddai). Yr wyt yn oCalna iawn i aìsnd dim ond 
Saeaneg â*r plant, er en ^dáàybsa oddi wrth y Gymrai^ Y mae gwaa- 
aoaeth Cymiaeg yn yr ^wya bob nos Sul; a'r gynnnlleidfa yn fawr, pan 
yr yatjffiwu fod y pentref mor fychan.' 

* Yr ydwyf yn synn yn fawr (meddwn innan). Chwedl wahanol sydd 
yn rbedeg drwy y idad y dyddiaa hyn.' 

'Fe'm ^ynwyd i htwer mwy y (^ŵyhan diweddaf yn Mhont-y-pool 
(meddai yr yagolf eistres). Y mae genyf eirythr yno, bnwd íy mam, yn 
cadw siop. Y mae ganddo ddan fsb yn cadw siopaa hefyd. Pan ^m 
talu ymwehad â theola fy ewythry rhyfeddod annÌBgwyliadwy i mí 
oedd dywed pedair-ar-bymtheg o hẁ ngain o'r gwragedd oedd yn myn- 
ychn y aîop yn gofyn am nwyddau yn Gymraeg ! Cefais gyflensdra i 
ddyweyd wrth ei f eíbion — ^f y naa gefnder — fy mod jm syna clywed cym- 
maint o Gymraeg mewn He a gyfrifir yn gyfifredin f el yn hollol Saeanig. 
En hatteb oedd : — 'Os dewch i'n siopaa ni, èhwi a welwch ac a g^ywch 
yv nn arwyddion o d^lanwad arosol y Gymra^ yn nghÿmmydogaeth 
Pont-y-pooL" 

Y mae yn ddigon tebyg íod yr hanesyn nchod yn ddisgrîfiad rhy 
gryf ddylanwady GymraegynMhont-y-pool,'fel y mae y sylw- 
adan cyffredin yn ei fychann yn ormodol. A chofier fod Pont-y-pool, 
yn ol Deádf y Seddau Seneddol, yn perthyn i'r rhan ddwyreiniol o 
Fynwy. 

Y mae Mynyddislwyn, a'r Bedwas, a phlwyfi Cymreig eraill yn y 
rhan ddeheuol. Gan hyny, y mae elfen Gymreig bwysig yn mhlìth 
etholwyr pob dosran o sir Fynwy. Nid ydyw dylanwad y Cymry 
yn gyfyngedig, gan hyny, i'r deg aelod ar hngain a berthynant i 
ddeuddeg BÍr Cymru. 

Dywododd y Paroh. E. Tbmplb, arolygwr ei Mawrhydi dros 
ysgolion Bwydd Drefaldwyn, wrthyf y Paso diweddaf, fod mwy o 
Gymry yu swydd Amwythig yn awr nag sydd wedi bod ynddi am 
gant a hanner o flynyddoedd. Bydd lliosogiad aelodau seneddol 
Liyerpool yn oynnyddu dylanwad y Cymry, os gwnant ddefiiydd 
o*u gnllu etholiadol. Ao nid i Gymry Liyerpool yn unig y máe 
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cyfleusderan chwanegol i wneyd lles i*w gwlad, ond i'r Cymry ^m 
mhob rhan o'r Deymas GyínnoL Ac mi obeithiaf y gwnant ddeâi'- 
ydd priodol o'a dylanwad, fel y câf sylwi etto. 

Tr ydwyf yn galw sylw yn y modd hwn at gynnydd y dylan- 
wad Cymreîg; o herwydd, er's amser y mae tnedd wedi cael ei 
arddangos ì fyohana nerth a dylanwad yr elfen Oymreig o'n 
poblogaeth. 

Dychwelwn ai sir Fynwy. Arhosodd gweithfeydd pwysîg yn y 
sir yma ; megys, Nant-y-glô, Blaenan, &c. Gwasgarwyd y Cymry, 
a llanwyd ea Ue gan Saeson, o Wlad yr Haf yn fwyaf neillduol ; y 
rhai oeddynt yn barod i dderbyn llai o gyflog na'r Cymry. Ond 
Cymry ydyw y Cymry, er y gwasgariad hwn : ac aeth rhai o hon- 
ynt i Gwm Bhondda, erailî i Ogledd Lloegr, a liawer i'r America. 
Y mae yr elfen Saesnig wedi cynnydda yn fawr yn sir Fynwy; ond 
ni charwn ymrwymo i brofì, er hyny, fod llai o Gymry yn gallu 
siarad Cymraeg yn Ngwent yn awr nag oedd ddeugain mlynedd yn 
ol, er eu bod yn llai o nîfer mewn cymmhariaeth â'r hoÛ boblog- 
aeth. Ac y maent yn awr yn rhy hosog yn y rhanau poblog o'r sir 
i'w hesgeuluso pan ddemsir clerigwyr, meddygon, a phob math o 
swyddogion. 

Ao os dylid cael swyddogion sydd yn gallu siarad y ddwy iaith 
yn nhair sir ar ddeg Cynuru, ai ni ddylai holl blant y wlad, beth 
bynag fydd iaith eu rhieni, gael mantais i'w cymmhwyso eu hunain 
i fod yn swyddogion yn Nghymru, os tueddir hwynt i wasanaetha 
eu gwlad yn y cyfeiriad hwn ? 

Yr eiddoch yn gywir, 

D. ISAAG DaYIES. 

Caesdtdd, Mehefin l^fed, 1885. 



LLYTHYR V. 

PON'EDDIGION, 

Carwn yn fawr, er mwyn eich darllenwyr, pe byddai Uai o alw- 
adau swyddol ar fy amser, fel y gallwn osod fy meddwl yn fwy 
cryno ger eu bron. Ond er fy mod yn eu harwain yma a thraw, 
hyderaf y gwelwch cyn y diwedd nad ydwyf yn adrodd unrhyw 
hanesyn o herwydd ei fod yn hanesyn ; ond am ei fod yn dal cys~ 
sylltiad â'r pwngo yr ydym yn ymdrin âg ef. 

Yr ydwyf newydd ddychwelyd o sir Frycheiniog, lle yr arosais am 
agos i bythefnos. * Oh ! (meddai un wrthyf ), yr ydych wedi bod 
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yn Ffyiuionan Llanwrtyd, nen yn LlangamnuurolL' ' Bìm o'r faih 
fiiawns, gyfailL Yn Nghrugbywel y bùui yn cyíodi fy mhabell am 
yohydig ddyddiau — nid i ymblesem, ond i weitbio.* 

Yn y gymmydogaeth bono y mae yn byw foneddwr adnabyddns 
iawn yn Ngbymru — Mr. Andbew Dotle, yr bwn a fn yn Arolygydd 
y Tlottai dros ei Mawrbydi y Frenhiues am âyuyddan lawer. Yr 
wyf wedi oael cyâeusderau, o dro i dro, i wybod barn boneddigion 
galluog o*r fath am y pwys o chwanegu gwybodaeth o'r Gymraeg 
at y cymmbwysderau eraill sydd yn anbebgorol mewn swyddog- 
ion yn y Dywysogaeth. Fel rheol, y mae y dynion sydd o waed- 
oliaeth Gymreig, y rhai a fyddent yn taraw oreu at waith fel bwn, 
yn oael eu dwyn i fyny yn anwybodus o'r iaith gyffiredinl Pa byd 
y mae camsyniad o'r fath i gario dylanwad ar rîeni Gymreig ? 

Pan yn trigiannu yn Ngogledd Cymru, yr oedd Mr. Doyle yn 
adnabod dyn ieuongo o Germany, yr hwn oedd yn addysgu plant 
boneddwr arall yn yr un gymmydogaeth. Nid oedd y dyn dyeitbr 
yma yn byw yn y palas — ond yn y pentref cyfagos. Bu lawer tro 
yn nhỳ Mr. Doylb, canys cydymaith dyddorol ydoedd ; ao yr oedd 
«roesaw iddo yno bob amser. Un diwmod, yr oedd Mr. Doyls yn 
gorfod myned i blwyf mynyddig i wneuthur ymohwiUad o ryw 
natur neu gilydd dros y Poor Law Boa/rd, Meddyliodd y baasai 
ei gyfaiU ieuangc o'r Cyf andir yn caru myned gydag e^ er mwyn 
gweled y wlad, a chasglu gwybodaeth am bobl y mynyddoedd, a'u 
barferion. Nid cynt y gofynodd nag y derbyniywd y gwabodd- 
iad gyda boddhâd ; ao ni a ddilynwn y ddau i'r plwyf mynyddig. 

Er dychryn i Mr. Doylb, deallodd, pan gyrhaeddodd y lle, nad 
oedd neb yn yr ystafell yn deall Saesneg. Ysgrifenodd ychydig 
linellau ar frys, a throdd at ei gyfaül gan ddywédyd, • A íyddwcb 
«bwi gystal a myned i chwilio am glerigwr y plwyf ? Pan y cewoh 
afael ynddo, rhoddwch y nodyn yma yn ei law, a thaer erfyniwch 
am ei bresennoldeb yn ystafell y plwyf. Y mae yn rhaid i mi gael 
rbywun jax9, a all gyfieithu i mi yr hyn a ddywedir yn Gynaraeg 
gan y plwyfoUon, ac i egluro iddynt hwy yr hyn a ddywedir yn 
Saesneg genyf fìnnau.' Yn Ue prysuro i gychwyn ymaith, gofýn- 
odd y German— * A fynwch chwi fy ngbynnorthwy i ?' * A fedrwch 
«hwi Gymraeg ?' * Er fy nyfodiad i'r pentref (meddai), yr ydwyf 
wedi bod yn ymdreohu ei dysgu. Gyda'ch caniatád, dyma gyfle i 
! mi gael gweled gyda pha faint o Iwyddiant.* Dechreuwyd ar yr 
ymobwiliad heb ohwaneg o oediad, ao aethpwyd drwy y gwaith yn 
bynod gysurus, ao ystyried ýr amgylchiadau. Ond o'r dydd bwnw 
byd y dydd beddyw, nid ydyw Mr. Doylb wedi llwyddo i ddar- 
bwyllo gwŷr y mynydd nad Gymro oedd ei gydymaitb, gan fod 
«ybtal Cymraeg gauddo 
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Pa f amt o Gymry a ddysgani wen oddi wrih yr haneByn bwn, î 
berswadio ea cyf eillion Saesnig i ymdreoha dysga y Gymraeg ? 

Wele hanesyn arall, sydd yn dal cyssylltiad â sir Frycheiniog/yr 
hwn a adroddwyd wrthjrf gan Mr. Johk Williams, Newton Not- 
tage — enw adnabyddos i eisteddfodwyr fel ennìllwr rhai o wobraa 
pwysig eisteddfodau diweddar Caerdydd a LiverpooL Cyhoeddwr 
y Silurian yn nhref Aberhondda oedd tad Mr. Williâms. 

Taa'r âwyddyn 1826, dychwelodd y 2^d Royal WeUh Fuêüiers 
ì Aberhondda, ar ol crwydro amser maith mewn gwahanol íanaa 
yn yr India, a'r Iwerddon, àc, Nid oedd fawr o Gymry, os oedd 
yno on, yn mhhth y milwyr ; a Chadben Enoch, genedigol o sir 
Aberteifì, oedd yr unig swyddog o Gymro. Un diwmod, wele y 
Cadben Enogh yn myned i mewn i swyddfa'r Süwrian, ft boneddwr 
arall gydag ef Ar ol cyÜEurch Mr. Williams, dywedodd : — ' Y mae 
fy nghyfaill, y Cadben Crosbis, am ddysgu Cymraeg. Nis gwn am 
neb sydd yn fwy gallaog i'w gyfarwyddo i bryna y llyfraa gofynol 
na chwi, Mr. Williams. A fyddwch chwi mor garedig a gwneuth- 
nr cymmwynas i mi drwy gynnorthwyo fy nghyfaill?' *Gyda'r 
pleser mwyaf,' oedd atteb Mr. Williams. Prynwyd y llyíraa, ac 
ymroddodd y Cadben Cbosbib ar ei waith hanan-osodedig. O 
fewn mis i'r diwmod, gellid gweled y Cadben Crosbie yn croesi 
trothwy tŷ Mr. Williams am yr aü waith. ' Maddeawch i mi am 
gymmeryd i fyny eich amser ; ond yr wyf naill ai yn camddeall 
j Grammadeg Cymraeg, nea ynte y mae gwall yn y Uyfr !* Gyda 
hyny, cjrfeiriodd ei fys at fan neilldaol ar y tadalen. Ar ol edrych 
ar y firawddeg, dywedodd Mr. Williams wrtho— * Nid eich gram- 
madeg chwi sydd aUan o le. Camsyniad sydd yn y llyfr.' Tn 
mhen wythnos — ^hyny ydyw, yn mhen pam wythnos o'r dechrea 
— yr oedd y Cadben Cbosbie yn ffair Talgarth, yn ceisio perswadio 
y Cymry mewn Cymraeg croew i fyned yn filwyr. 

Dywedir nad oes eisiea Cymraeg yn awr yn ffair Talgarth. Ai 
gwir hyn, nis gwn. Ond os felly, a ydyw y clod yn gymmaint 
i wŷr Brycheiniog am eu bod yn anghofio y Gymraeg yn rhwydd, 
ac yn cywilyddio ei harddel, ag ydyw i'r Sais a enwyd am ei 
dysga mewn pum wythnos ? 

Paham y dysgodd hi mor fuan ? O herwydd ei fod wedi dysga 
llawer iaith o'i bhi^n hi. Pan yn India, yr oedd wedi ei gwneyd yu 
rheol bob amser i ddysgu iaith y bobl yn mysg pa rai y digwyddai 
fod yn byw. Dyma ysbryd rhagorol, onid ê.? Oni ddylem ninnau 
geisio denu yr estroniaid sydd yn ein gwlad i ymddwyn yn debyg 
iddo ? Ond nis gellif byth ei wneyd os parhawn ni i gywilyddio 
arddel y Gymraeg pan îyr esgynwn ychydig ar risiau cymdeithas. 
Y mae yn rhaid cael cyfiiewidiad ar hyn os ydym i ennül dyeithr- 



30 

îaid sydd yn cartrefu yn ein plith i*n hochr yn fwy cyffiredinoL 
Ni bu eu parch i'r Gynaraeg yn unrhyw rwystr ar ffordd dyrchafiatl 
y Gadbeniaìd Enoch a Gbosbie. Gododd y blaeuaf i swydd bwysig 
yn yr Horse Gwuräs ; a Syr William Grosbie oedd y Uall cyn ei 
farw. 

* Yr ydych yn ein harwain yn rhy bell yn ol (meddai rhywun). 
Y mae trìgain mlynedd oddiar pan y digwyddodd y pethau byn.' 
Deuwch gyda mî, gan hyny, y flwyddyn bresennol, i dref Saesnig- 
aidd Gaerdydd. Fel y gwyddoch, y mae yma goleg newydd. Y 
mae gan efrydwyr y coleg gymdeithas ddadleuol. Yn Saesneg y 
cynnelîr y cyfarfodydd yri gyffredin ; ond rhoddir un noswaith bob 
hanner blwyddyn i'r Gymraeg. Testyn y ddadl Gymreig am y 
cyfnod hanner-blynyddol diweddaf oedd, *A ddylem addysgu y 
Gymraeg yn ein hysgoHon dyddiol ?* Ni siaradodd neb yn hollol 
yn erbyn y mudiad, er fod Uawer wedi *deyd gair;' a chariwyd 
penderfyniad ffafriol bron yn unfrydol. Yr oedd y gwahaniaeth 
bam yn troi ar ' pa faint ?' a * pha fodd V a * pha bryd ?' Yn mhhth 
y dadleuwyr doniol Cymreig, cododd un dyn ieuangc — Sais o genedl 
— HoLMES wrth ei enw — sydd wedi dysgu Gymraeg yn nosbarth 
y Proffeswr Powel er cychwyniad y coleg yn Hydref, 1883 ; ac eg- 
lurodd ei feddwl mewn modd galluog yn ei iaith newydd ef— ein 
* hen iaith ' ni Ystyriai y dylai Gwyddoniaeth gael ei dysgu drwy 
y Saesneg. Yr oedd yn cyttuno â llais cyfifredin yr aelodau, gyda 
hyn eithriad. 

A fydd esampl y Sais llygad-graff hwn, yr hwn a all fod o bos- 
sibl, ryw ddiwrnod, yn llanw swydd Gymreig a wrthodir i feibioii 
rhleni esgeulus Cymry, yn debyg o agor llygad rhai o'ch darllen- 
wyr, neu rai o'u cydnabyddion, sydd yn dwyn eu plant i fyny 
yn anwybodus o'r Gymraeg? Yr wyf yn ceisio newid fy arfer- 
iad fy hun yn y cyfeiriad yma. 

Yn swydd Frycheiniog y cychwynasom y tro hwn, a thua gwlad 
yr Wysg a'r Wy, bydd yn rhaid i ni ddychwelyd i wrandaw etto 
ar Mr. Andrew Doylb. 

* Yr oeddwn yn teithio unwaith yn yr Yspaen (meddai), rhwng 
Gadiz a Seville. Tynwyd fy sylw at gyd-deithiwr a fedrai siarad 
yr Yspaenaeg jn rhagorol. Mentrais ymddiddan ychydig âg ef yn 
ei iaith. Ar ol peth amser, digwyddais lithro i iaith fwy cyfarwydd 
i mi— y Ffrangcaeg. Dilynodd fy nghydymaith fi gyda'r hawsder 
mwyaf— yr oedd yn berffaith feistr ar iaith y Ffrangcod. Tröais 
yn ddamweiniol i'r Saesneg : — a dyma efe ar fy ol yn union. Ni 
chlywais Saìs erioed yn siarad Saesneg yn well na'r estron hwn. 
Erbyn hyn, yr oeddwn yn ceisio djrfalu o ba genedl y gallai fod ; 
ac meddwn wrtho, *Aigẃr o'r Eidal ydych chwi?' * Nage.' *0 
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Switzerland ?' * Nage.' • Awstria ?' • Nage.' * O Gennany T 
'Nage.* 'O Hungary?' *Nage.' *0 Poland?* 'Nage.' *0 
Ewssia V ' Nage.' * HoUand, Denmark, Norway, Sweden ?* 
* Nage,' bedair gwaitb. Pan y gwelodd íy mod yn rboddi yr ym- 
gais i fyny, gofynodd i mi yn Gymraeg, ar ol iddo gael ailan yn 
mha le yr oeddwn yn byw, mewn modd a arwyddai ei ddifyrwcb 
— *Dim Cymraeg?' Cymro oedd y gẃr. Swydd Dinbycb oedd 
ei fro enedigol. Llotd oedd ei enw. Aetb o Gymru i*r India Or- 
llewinol, Ue y dysgodd yr Yspaenaeg/ &c. A'i brofìad oedd, fod ei 
iaitb gyntaf, y Gymraeg, ei llafariaid a'i cbydseiniaid, wedi ei gyn- 
nortbwyo bob cam o'r ffordd yn ei ymdaitb trwy borfeydd breis* 
ion gwledydd ac ieitboedd estronol. Yr oedd yn dysgu y tafodau 
dyeitbr yn gynt na Sais o'r un gallu naturiol, ac yn eu seinio yn 
íwy perflfaitb. Yr oedd y dull bywiog Cymreig o siarad yn fwy 
tebyg i ddull y gwledydd tramorol, ac yn aicrbau mwy o Iwyddìant 
yn yr ymdrecb i siarad fel y brodorion eu bunain. Y nme'r 
Cymry yn myned yn fwyfwy bob blwyddyn i wledydd tu bwnt 
i'r môr ; a pban yn ddwy-ieitbawg cyn cycbwyn, dysgant yr ieitb- 
oedd gofynol i'w llwyddiant gyda rbwyddineb, Nid ydyw yn deg, 
gan byny, ì ddyweyd nad ydyw y Gymraeg o unrbyw ddefhydd 
y tn idlan i Gyioru. 

Tmadawn yn awr âg ardal swynol Crugbywel, a tbeitbiwn tua 
gogledd Brycbeiniog. Bydd yn dda gan luoedd ddeaU fod mwy 
o Gymraeg yn sir Frycbeiniog nag a dybir gan lawer. Yn y papyr 
a ddarllenais yn Llnndain, yr oeddwn yn barod i'w cbyMf gyda 
Maesyfed fel rban o ysglyfaetb y Saesneg ; ond y mae y Gymraeg 
ynddi yn mbell o fod ar ddarfod am dani. Dibrisir yr ben iaitb 
gan lawer o rieni Brycbeiniog, gan eu bod yn meddwl fod medd- 
iant boni yn anfantais i'w pbmt. Mae'n bwysig, gan byny, i osod 
yr ocbr ariJl i'r ddalen yn eglur ger eu brou. A oes yn mblitb 
meîbion a mercbed Brycbeiniog ycbydig o fTyddloniaid, yn barod i 
ymgymmeryd â byn o waitb, os penderfymr yn Eisteddfod Aberdâr 
fod yr awr wedi taraw i wneyd ymgais cenedlaetbol i gael defh- 
yddio y Gymraeg fel aÜ iaitb yn ein bysgolion dyddiol, gan roddi 
y blaen i*r Saesneg — ^prif iaitb fasnacbol y byd ? 

Ar y daitb o Grugbywel i Dalgartb, trwy Gwmdû a Pbengeu- 
ordd, Cymreig ydyw y wlad ar y ddebeu, ac ar yr aswy. Gwlad 
ddwy-ieitbawg befyd jáyw. Y mae yn agos yr un perBonau yn y 
gwasanaetb Cymreig yn Eglwys Cwmdû ag sydd yn y gwasanaeth 
Saesneg. Dalgartb i LaDÍairmuaUt, y mae'r dylanwad Saesneg, 
a cbywilydd o'r Gymraeg, yn cr^rf bau ! Y mae Uawer, mae'n Ued 
debyg, wedi sylwi fod yr afonydd sydd yn Uifo o Gymru i Loegr, 
iiid yn uüig wedi bod yn fanteisiol i lorwertb y cyntaf a'i fyddin- 
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oedd, ond hefyd wedî bod yn ddrysau agored î groesawu y Saesneg 
i Wlad y Brynian. Yr Ẅysg, yr Wy, afonydd Maesyfed ar ea 
taith fcua'r Hafren, a'r Hafren fawreddog ei htinan — ^tua'r dw^nrain 
y maent yn cyrchu ; ao, ar hyd eu dyf&Tnoedd, a thua'r gorllewin, 
y mae'r llifeiriant Saesneg wedi bod yn gwneyd ei ffordd yh araf— 
ond yn araf iawn. Dywedodd Mr. Êilsbt Jones wrthyf fod Saes- 
neg yn swydd Faesyfed yn amser John Pbnry, o dan deyrnasiad 
y frenhines Elizabeth ; ond nid ydyw wedi goresgyn y sir yn Uwyr 
hyd y dydd heddyw. Y mae yn fyw yn awr mewn dau blwyf. 
Ein hawdurdod yw Mr. Kilsby Jones, yn un o'i erthyglau blasus 
yn * Y Oeninen' Dywedodd Mr. John Williams, Newton Not- 
tage, wrthyf, fod Mr. Fowke, goruchwyliwr ar etifeddiaethau 
helaeth yn swyddi Henffordd Maesyfed, a brawd i'r Cadben Fowk£. 
a gynlluniodd arddangosfa Llundain yn 1862, wedi sylwi nad 
oedd y Gymraeg wedi colli, a'r Saesneg wedi ennill, mwy na phedair 
milldìr mewn oes hir — sef, ei oes ef ei hun. Ond os ydyw y sym- 
mudiad wedi bod yn araf, yn y blaen yn gysson y mae wedi bod 
yn myned. Y mae un aofantais fawr yn gyssylltiedig â*r mudiad 
Saesnigaidd hwn y tu allan i ysgolion y wlacL Saesneg wael, lygr- 
edìg, sydd yn cymmeryd meddiant o'r bobl gy£&edin yn Mrych- 
einiog a Maesyfed. Y mae llawer gwell Saesneg, fel rheol, yn y 
oymmydogaethau lle y mae'r ddwy iaith yn cael eu siarad. Dyma 
yr hyn a ddywed y Parch. B. Tsmple, m.a., Arolygwr Ysgolion 
Trefaldwyn, yn Llyfr Olaa y Llywodraeth am 1881 : — 

' The reading in my distrìct is better than in any part of England that 
I know. Most of my children are the descendants of Welshmen who 
leamed English as a foreign tongne, and whose descendants haye lost 
the Welsh accent, and haye not yet leamed a yicions EngHsh dìalect. 
This last yirtne will, probably, soon disappear before the example of 
teachers who come from English connties, where the traditions o£ 
Danish and Saxon prononciation still preTaü.' 

Yn y Oymraeg, yn debyg i hyn :— 

'Y mae y darllen yn fy noebarth i yn well nag mewn nn rhan o 
Loegr adnabyddus i mi. Bisgynyddion ydyw y rhan fwyaf o'm plant 
i o Gymry a ddysgasant Saesneg fel iaith estronol, a disgynyddion pa 
rai ydynt wedi colli yr acen Gymreîg, ac heb etto ddysgu Uediaith 
Saesnig Iygredig. Byddy rhinwedd diweddaf hwn, yn ol pob tebyg, yn. 
diflann yn fuan o dan ddylanwad esampl athrawon o siroedd lioegr, 
yn mha rai y mae traddodiadan y cynaniad Daenaidd a Sacsonaidd yu 
parhan i £ÿnn.' 

Yn y dyfyniad jrma oeîr, nid yn unîg reswm dros gadwraeth y 
Gymraeg ochr yn ochr â'r Saesneg, ond, gyda llaw, gymmhelliad 
cryf i chwanegu at rìfedi athrawon ao athrawesau Cymreigj fel ua 
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byddo gorfod araom/fel y mae yn bresennol, i waboâd swyddogîon 
•'r íath o Loegr. 

Ar eìn taith i Lan&irmuallt, o berwydd dyna y fan yr ydym am 
ei gyrhaedd, yr ydym wedi bod yn meddwl mwy am ddyfodol y 
Gymry a*r Gymraeg nag am olygfeydd rhamantos dyffiryn godidog 
yrWy. 

Cofier maî tref Saesnigaidd ydyw Llanfaîr yn awr. Nid oes on 
gwasanaeth Oymraeg jm cael ei gynnal mewn nao eglwys na cbapel 
ynddì ; nen os oes, yn yr baf yn nnig y gwneir hyny, er mwyn yr 
ymwelwyr Cymreig. Dyma £an lle y gallem feddwl, ar ol ystyr- 
iaeth arwynebol, nad oes angenrheidrwydd am swyddogion Gym- 
reig. Ond chwiliwn yn fwy manwl i bethan. Er mwyn gwnentbnr 
hyny, awn i Ariandy y National Protfincial,' Boneddwr o*r Gog- 
ledd, a Chymro gwladgarol, sydd yn omohwyliwr medrus a phobl- 
ogaidd amo. Fan yr aeth efe yno gyntaf, gallesid clywed y sî yn 
myned allan — 'Wele betb newydd yn Llanfaír! Cymro yn brif 
swyddog arìandy I' Dywedodd Mr. Jones wrtbyf fod pymtbeg 
cant yn flynyddol o gwsmeriaid yr aiiandy yn Lbmfiûrmnállt y mae 
ynwell ganddynt wneyd masnaoh ^m Gymraeg nag yn Saesneg. 
Gŵr anbawdd ei drafod ydyw y Cymro nnieithawg pan yn gwneyd 
masnach yn Saesneg. Teimla fod gan yr ochr arall iantais amo. 
Nid ydyw am gael ei dwyllo; I rwystro b^m, y mae yn àmmbena 
ao yn or-offtlns — tymmher Iled annymnnol. O dan y fatb am* 
gylobiadan, nid ocbran goren y dyn a weHr, ond ei ddrwgdybiaeth. 
Ond gwneler masnach yn Gymraeg â*r nn dyn — ^y fath wahaniaeth 
a welir ar tmwaitb ! 'Cy*woh oẃd a ftetan,* ydyw bi yn awr. Y 
mae efe cystal gŵr a'r Háll. Ki cbanfyddir ammhenaetb mwyach. 
T mae efe ar dir cyíartal, Ue y gall ofidn am dano ei hnn, heb ym- 
âdangos yn ddrwgdybns diraid o'i gy&ill masnachol. 

Nid fy sylwadan i ydyw y rbai hyn; ond ffirwyth profiad Mr. 
LuTHEB JoNEs, ac eraiU. Gan en bod yn seiliedig ar sylw gofalns, 
ontd ydynt yn gwasgn adref at gydwybo^ y Cymry byn o wirion- 
edd ì EÌB bod wedi bod yn ddiofÌBd, yn esgenlns, yn enog dros 
ben, pan yn gadael cynnifer o swyddogion 301 Nghymm sydd yn 
anwybodns o iaith y bobL Nid ar y swyddogion y mae y bai ; ond 
ar âaenoriaid y wlad, am fod yn ddáll i'r angbyfiawnder a wneid, 
ac yn ddiystyr o'r pwjrB o gael oyfiiewidiad a roddai fwy o ehwarea 
teg i bobl gyffiredin y wlad—- y rbai oeddynt, megys, heb neb i dos- 
torîo wrthynt. 

A ysgrìfenais i neh f Do : ao wrth wneyd byny, gwnaed cam 
â chofTadwriaeth Ilawer Cymrò fiyddlawn a thosturiol wrth ei gyd- 
wladwyr. Pan yn sefyll yn Llanfairmnallt, nid oes ond ^rr Wy 
rhyngom a sir Faesyfed. O'r sir hono, aeth Cymro i Lundain — 
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Thohas Fhillips wrth ei enw. Ar ol oasgla oyfoeth, penderfyn- 
odd wneyd lles yn Nghymnu Tr oedd yn ei fryd i Byífaenu ysgol 
ddyddiol — ^yr hon a roddai, ar yr un pryd, addysg Gymreig, ac 
addysg uwchraddol yn y dull cyffredin. öefydlwyd yr ysgol yn 
Llanymddyfri — fy nhref enedigoL Yr wyf yn cofìo ei dechreuad, 
•er na bûm erioed yn ddysgybl ynddu Yr wyf yn cofìo ei phrif- 
athraw oyniaf— yr Archddiacon John Williams — a'r athraw Cym- 
jraeg cyntaíl Pan ddechreuodd efe ar ei waith, nid oedd un gram- 
madeg mewn bod oedd yn addas iV ddefoyddio. I uu o fechgyn 
Maesyfed— un o Gymry Llundain — ^yr ydym yn ddyledus am ddwyn 
Oymraeg i mewn i ysgol ddyddiol, ac am yr anhawsder a orfododd 
y Parch. Thomas Bowlands i barotoi ei Eammadeg — ^yr hwn sydd 
wedi bod yn gynnorthwy i luoedd tu allan i'r cylchoedd Cymreig 
i ddysgu Cymraeg. 

Gyda'r esampl amlwg hwn o'r manteision a allant ddeiUiaw o 
<lalu anrhydedd dyledus i'r Gymraeg, terfynaf y tro hwn, 

Yr eiddoch yn gywir, 

Cabbdydd, Gorphenaf la/, 1885. ^- ^saac Dayies. 

O.Y. — ^Anghofìais osod i mewn yn nghorph y llythyr yr esampl 
<îaiilynol o'r Saesneg sydd yn Uedaenu yn swydd Frycheiniog trwy 
ddylanwad iaith bobl gyfìredin swyddi agos i Loegr. Gellir gweled 
j geiriau ar gareg fedd yn Eglwys Llanfìhangel, Cwmdû : — 

' So ! in your youthf ol Bloomìng Years, 

We are Called f rom hence you see ; 
In yain dear Farents are yoor tears 

For all must die like we ; 
Death will not spar at twenty-four 

Nor yet at ninety-three^ 
For when he call's no one can hve, 

And 80 he send for me.' 

Credaf nad ydwyf wedi chwanegu un coll at y rhai sydd ar y 
:gareg, er fy mod wedi copío y llinellau mewn cawod drom o 
wlaw.— D. L D. 



LLYTHYE VI. 

FoNBDDiaiON, 

Tipyn o bobpeth fydd y llythjrr hwn, a phob tipyn jm dwyn cys- 
sylltiad âg un peth ; sëf, y cwestiwn y ceisiwn ei wasgu ar feddwl 
^ ar galon pob Cymro yn y llythyrau canlynol : — Os ydym wedi 
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'bod jm genedl am oeeoedd — ^yn parhan yn genedl y dydd heddyw — 
ac.yn bwrìadu ai'os yn genedl, wrth bob argoelion — pa fodd y dylem 
ymddwyn yn 1885, fel y bydd ein dyrchafìad oenedlaethol o 1885 i 
1985 yn fwy na'n dyrchafìad cenedlaethol amlwg o 1785 i 1885 ? 

Y mae genyf gynnwysiad cyfrol o fater ar y testyn, ac y mae pob 
diwmod yn chwanega at y oyfanewnL Ofer fydd disgwyl dyhys- 
J)yddu pẁngc mor eang yn y llythyrau hyn. DechreuaÌB mewn 
gobaith i allu owblhau y gwaiüi mewn chweoh o lythyrau. Gyda'ch 
caredigrwydd arferol, yr ydych wedi oaniatau i mi fyned dros y 
terfyn appwyntiedig. Fy mwriad yn awr ydjrw dirwyn i ben, fel 
y bjdd yn bossibl oyhoeddi y Uythyrau fel llyíryn yn mis Awst. 
Dymunol fydd gwasgaru y llyfÌTn cyn Eisteddfod Genedlaethol 
Aberdâr, fel y caflfo gwŷr y Gogledd, a gwŷr y Deheu, a'r Cymry 
gwasgaredig yn Lloegr, gyfle i wybod natur y oynllun cenedlaethol 
pwysig a ddygir dan sylw yno. Y mae llawer yn gwybod fod 
Eisteddfod Liyerpool wedi gohîrio dyfod i benderfyniad ar y cwes- 
tiwn o ddysgu y Gymraeg yn ein hysgoUon dyddiol, fel y gallai ts- 
bwyllgor y Cymmrodoríon, dan lywyddiaeth Dr. IsAHBABn Owbn, 
gael blwyddyn arall ì wueyd ymohwiUad mwy manwl i*r pwngc. 
Bydd adroddiad yr îs-bwyllgor yn dyfod o dan sylw yn naturiol, ac 
o angenrheidrwydd ; ao y mae yn mwrìad rhai gwladgarwyr i 
wneyd cynnygiad, natur yr hwn yr ymdreohwn ei egluro cyn cyr- 
haedd diwedd ein llithiau. 

Yn Llanymddyfri, fy nhref enedigol, y terfynais y tro diweddaf. 
Ac yn fy Bir enedigol, swydd Gaerfyrddin, ac yn mhlwyf genedigol 
fy nhad — Llandybîe — yr wyf am ddechreu y tro hwn. Cyrhaedd- 
asom yno, fy ngwraig a minnau, tua chanol dydd y Sadwrn diwedd- 
af. Ar ein taith o Lanelli i gymmydogaeth brydferth y Gwenlais, 
a*r Morlais, ile y gwelir yn y pellder barc Llandilo, yn nghanol 
Dyffryn Tywi, a Chastell Catregcenen rhyngom a'r Mynydd Du, 
amlwg iawn oedd y profìon fod y wlad yn ddwy-ieithawg. Clyw- 
som bersonau o bob oedran, ac o'r ddau ryw, yn siarad Cymraeg a 
Saesneg yn rhwydd a naturiol yn ol angen y funyd. Onid ydyw 
y cyflwr ieithyddol hWn yn un tra dymunol ? Oni ddylem ofyn am 
brofion eglur i'r gwrthwyneb cyn y cymmerwn yn ganiataol nas 
gàll fod yn gyflwr arhosol ? Nid ydyw dyweyd fod ieithoedd eraiU 
wedi meirw ond cydnabyddiaeth fod rhyw fywyd rhyfedd yn y 
Gymraeg. Ac nid ydyw dyweyd fod Celtíaid eraill wedi rhoddi i 
fyny eu hieithoedd ond cyfaddefìad fod y Cymry yn fwy fifyddlawn 
i'w gorphenol nag eraiU sydd o'r un gwaed a hwy. 

Yn mhentref Llandybîe, ao yn y wl^ o'^ amgylch, yr oedd yt 
arwyddion yn dd'iymwad jm cyfìawnhau bam y Parch. Shadracb 
Pbîce, k.a., arholwr ysgoHon dros ei Mawrhydi, yn ei adroddiad 
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yn y Llyfr Glâs swyddogal am 1882—3. Adroddiad gwerth eî 
ddarllen ydyw hẃn. Yr wyf yn galw sylw neilldaol ato, gan nad 
ydyw bam ei awdwr yn cydgordio â bam y Parchn. J. R. Eilsbt 
JoNEs ac OwEN Thomas, a'r Mrì. Bebiah G. ËYANSy H. T. Eyans^ 
ac eraill, yn nghylch y priodoldeb a'r pwysigrwydd o ddysgu Saes- 
neg drwy'r Gymraeg yn Nghymm Gymreig. Cymro twjnoangalon 
a gwladgarol ydy w Mr. Pbtge, sydd wedi newid ei fam ar y máter 
yma ; ac y mae ýn rhoddi ei resymau dros y cy&ewidiad. Nis 
gallaf roddi heddyw, o adroddiad Mr. Pbtce, ond rhai o'r dìs- 
grîfiadaa ar ochr y ddaleti : — ' A knowledge of Welsh is not decreas- 
ing in Carmarthenshire. The people at the same time adyancing 
in their knowledge of English.* — * Nid ydyw gwybodaeth o'r Gym- 
raeg yn lleîhan yn sir Gaerfyrddin. Ar yr im pryd, y mae'r bobl 
yn ennill tir yn eu gwybodaeth o'r Saesneg.' 

Y mae deng mlynedd wedi myned beibio • oddi ar fy ymweüad 
diweddaf â Llandybîe. Yn 1875, yr oeddwn yn byw yn Chelten- 
ham. Cyssegrais fy ngŵyliau y flwyddyn hono i ymdeitMo, ar íy 
nhraol fy hmi, drwy siroedd Caerfyrddin a Fhenfro^ er mwyn cyn- 
northwyo Syr Hügh Owen, a'phwyllgor Coleg Aberystwyth, yn eu 
hymdrechion i wneyd y casgliad cyffîredinol llwyddiannus a argy- 
hoeddodd lawer fod cenedl y Cymry wedi gwneyd ei meddwl i fyny 
ì gael cyfandrefii addysgol mwy perffaith na'r hon oedd ganddî. 
Cynnaliwyd cyfarfod yn Llandybíe, yn mhhth Uawer o fanau eraill* 

Y fath dir yr ydym wedi ei enmll mewn deng mlynedd ! Un 
coleg oedd genym y pryd hyny I Ond yn awrj^y mae genym un 
i*r Gogledd, un i*r Canolbarth, ac un i'r Dëheu — a Choleg Sant 
Pewi yn Llanbedr, wedì ei symbylu, ei gryfhau, a'i berffeithio i 
raddau nas gaUem ond eu dymuno ddeng mlynedd yn ol I 

A chyda'r cynnydd yn moddion addys^, gyda bod bechgyn Cymru 
yn myned i Bydyohain a Chaergrawn^t» a'r prifysgolîon eraiU, ao yu 
fwy hyddysg yn y Saesneg na'u cyn-fyfyrwyr o'r Dywysogaeth, 
wele y teimlad Cymraeg yn cryf hau ac yn mwyhau, y gaUu i ysgrif- 
enu yr hen iaith yn Uedaenu, ac adnoddau newydd a gwerthfawr at 
alwad Uenyddiaeth Gymreig o lawer cyfeiriad I Cymmerwn galon! 

Y mae i ni achos i wneyd hyny. 

Ar y daith yn ol o Landybíe i LaneUi, gan ein bod wedi dysgii 
yu y boreu nad gwiw siarad cyfrinach yn y Saesneg, troisom at iaitb 
enedigol fy ngwraig — y Ffrangcaeg. ,Cyn bo hir, meddaigwraig 
o LaneUi wrthym, yr hon oedd yn dychwelyd o farchnad Lljuidìlo : 
— * Nid yn fynyoh yr ydym yn olywed yr iaith yna yn cael ei 
siarad ar y line hyn.' ^ * A ydych yn gwybod pa iaith yr ydym yn 
ei siarad ?' * Ydwyf , yn eithaf da. Y mae fy ngŵr, yr hwn sydd 
yu drinmer glô yn Nooiau LlanelU, yn clywed cymmaiíit o French 
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ag o Saesneg, aé wedi dysga Uawer o honi ; a mi wn i ddigon Tw 
badnabod yn rhwydd pan y bydd ^m cael ei defìiyddio. Dyma 
esampl o Gymro a Chymraes yn sîarad rhyw gymmaint o French, 
heb law y ddwy iaith sydd yn natnriol iddynt. 

Bhoddodd yr nn wraig yohydig o'i phrofiad gyda'r öymraeg a'r 
Saesneg. Ba yn gwasanaetha yn ferch ienango yn y MumbleSf ger 
Abertawe — rhan o'r Browyr, lle nad oes Cymraeg. Pan y sym- 
mndodd i'r Sceti, yn nes at Abertawe, i le mwy Cymreigaidd, cafodd 
gyflensderan i ddefìiyddio yr hen iaith; ond yr oedd hi yn cael 
fod y Saesneg, o herwydd ei hymarferiad diweddarach o honi, yn 
gwthio ei hnn yn mlaen yn fynych, megys, i ganol brawddeg Gym- 
reig. Ond am dynamor y bn hyn ; ac er's blynyddaa lawer, y mae 
hi yn gallu siarad y naill gyda'r nn rhwyddineb a'r llall. 

Cynnhyrfodd yr adroddiad hwn o*i phrofìad nn wraîg arall i 
ddyweyd gair gwerth ei goíhodi. Gwyddai am ddyn a ddychwelodd 
i Langennech, ar ol bod yn aros yn Ngogledd Lloegr am bymtheng 
mlynedd — ^lle nad oedd cyfiensderan i ddeíhyddio y Gymraeg. Nis 
gallai, ar y cyntaf, ei siarad; ond dywedodd, er h^my, wrth ei 
gyfeillion — * Peidiwch a meddwl mai tm o blant * Dic-Siôn-Dafydd ' 
ydwyf. Yr wyf yn teimlo fj mod yn gwybod Oymraeg ; ac nn o'r 
dyddian nesaf, gobeithiaf y gallaf ei siarad hi fel yn y dyddian 
gynt.' Ao^felly y bn, Mewn pedwar diwmod, ennillodd yn ol y 
galln hwn, a ymddangosai fel wedi ei golli ; ao ymddiddanai gyda 
rhwyddineb yn iaith ei fam. 

*Beth yw'r amcan o gofhodi geirîan gwragedd gweithwyr fel hyn ?' 
medd rhywnn. Un amcan ydyw dangos mai cwestiwn y bobl 
ydyw y cwestiwn yma ; a bod yn rhaid gwneyd ymchwiliad dyfal 
i fam y werin ar y mater. Amcan arall ydyw dangos nad ydyw 
yn bossibl i fyned i nnrhyw gẃr o Gymm, nao i siarad âg nnrhyw 
Gymro nen Gymraes, heb gael allah, ond edrych am danynt, ar- 
wyddion o fywyd yr hen Gynuraeg I Ymddangosai fel ar goll yn y 
Cynaro o Ogledd Lloegr, ond bywhaodd — a bywiog oedd ei hym- 
ddygiadan, ar ol cael tridian o amser ì ddihuno o'i ohwsg. Gofyn- 
wch i blant Gwent a Morganwg yn y 5ed atandard, pa iaith a fedr- 
ant hwy oren— y Gymraeg, ynte'r Saesneg? Yr attebiad a ellwch 
ddisgwyl ydyw — * Y Saesneg.' Maent wedi bod yn ymarfer oym* 
maint â hi yn yr ysgolion dyddiol am flynyddan, fel y mae'r plant 
a'n hathrawon yn meddwl fod en Cymraeg wedi marw. Ond gad- 
ewch i ddwy flynedd fyned heibio. Cyfarfyddwch â'r bechgyn hyn 
drachefh yn bymtheg oed. Gofynwch iddynt, * Pa iaith yr ydych 
yn ei hoffi yn awr V * Cymraeg l' ydyw'r atteb. 

Dywedir wrthym fod yr nn rhai, yn ddenhaw neu ngain oed — ^yn 
enwedig os am ennill serch Saesnes^ nen «Gymraes Ddic-Sion- 
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Dafyddol/ nen am foddîo rhyw orucliwyliw Saesneg nen Saesnig- 
aidd, nen am enniU enw da mewn arholiad yn y Saesneg — yn hof 
iawn o*r iaith ' íáin ' draohefn. Ond yn bump ar hugain, byddaiit 
wedi ymsefydlu yn y byd, yn magu teulu, yn aelodau mewn eglwysi 
Cymreig, yn athrawon neu yn ddysgyblion mewn dosbarthiadaa 
Oymreig yn yr Ysgolion SabbothoL Y mae'r dwymyn weithiau yn 
G^ymreig, bryd arall yn Saesnig— ond Oymro fydd y dyn, yn fwyaf 
cyffircrdin, yn y pen draw. 

GeUir dìsgwyl gyda sicrwydd am gyfnodau cyffelyb yn mhob 
gwlad ddwy-ieithawg. Tueddir rhai i fabwysiadu un o'r ddwy iaitli 
íél eu prif iaith — ac eraiU i ddewis y UaU. GweUr, gan hyny, 
Cod yn rhaid cael gwasanaeth crefyddol a Uenyddiaeth yn y ddwy 
iait^^ Ar brydiau, y mae yn angenrheidiol i hoffwyr un o'r ieith- 
oedd gyfarfod â hofiTwyr yr iaith araU ar dir canol. Onid ydyw 
yn ddymunol, o dan y fath amgylchiadau, fod y âaradwyr yn gaJla 
teimlo eu hunain yn rhydd i daefnyddio yr iaith y byddant wedi 
ei meistroU? Pa fodd y mae hi yn Nghynoru yn fynych yn awr? 
Dyma dri chant o bobl ynghyd — a dim ond deg, ugain, neu han- 
ner cant, yn ol natur y cyfarfod, neu gyflwr ieithyddol y cylch, yn 
anwybodus o'r Gymraeg. Y mae yn rhaid i'r dau cant a naw deg 
roddi y ffordd i'r deg, ao i*r gwaith fyned yn mlaen yn y Saesnegt 
' Oni ddylai y deg ddysgu Oymraeg, rhag cywifydd ?' meddech chwi. 
* Onid syniad digrtfol ydy w meddwl am gynnifer o bersonau yn 
fiyrthio i lawr i fod yn droedfaingc i draed y Ueiaûrif bychanl* 
Digrií iawn, os dewiswch edrych arno o*r safle chwerthinUyd hwn. 
Ond try y digritwch i atgasrwydd pan yr ystyriom gymmaint o 
wendid i*n cenedl ydyw yr ysbryd gwasaidd sydd yn ymhyfrydu 
anewn cyfundrem addysgol nad ydyw yn rhoddi cyûeusderau teg iV 
deg, a'u plant, i ddysgu Oymraeg ; fel y byddo modd i ddefnyddio 
^m o*r ddwy iaith, yn ol chwaeth y siaradwr, heb achos ofni fod 
arhai heb aUu deall yr anerchiadau. Hyd nes y cafifo y Ueiafrìf 
gyfle i ddysgu Cymraeg, teg, wedi y c^ŵn, ydyw gwneyd y gwaith 
yn eu hiaith hwy, gan eu bod hwy yn gofalu am ddarparu digon 
•o gyfleusderau i'r Oymry i ddysgu Saesneg. Y Oymro sydd yn cau 
drws ei iaith yn eu herbyn hwy, a rhaid iddo dderbyn y canlynìad. 
Y mae yma achos ac efifaith. Yr achos ydy w dirmyg amlwg neu 
^ddiedig y Oymro o'i iaith ; yr efifaith ydyw dirmyg amlwg neu 
guddiedig rhai o'n dyfodìaid, a'n ' Dic-Siôn-Dafyddiaid,' o iaith y 
Oymro: — ^neu, mewn geiriau eraiU, ymostyngiad diangenrhaid y 
■Oymraeg ger bron y Saesneg ! Y mae siarad y Saesneg o ddewìs- 
iad yn beth hoUol wahanol iV siarad o orfod, o herwydd na fỳn 
y Saeson ddysgu Oymraeg, neu am fod y Cymry yu esgeulugo 
xhoddi iddynt gyfleusderau Tw dysgu« , 
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Bbwng Llanellì a Chaerdydd, bûm yn ymddiddan â pbedwar o 
bersonan oedd yn yr nn dosran o'r gerbydres a nyni — dan Gymro, 
a dwy Saesnes. Oweinidogion oedd y Cymry — ^un yn ffaíriol î 
addysgn y Gymraeg, a'r Uall yn taeddn i f od yn wrthwynebol. Yr 
oedd y ddan am gryf han asgwm cefii y Cymro — am greu teimlad o 
wir íálohder yn ei^lad a'i genedl jmddo, ac am ysgnbo.i ffordd 
y cywilydd diangenrhaid sydd yn tneddu meibion Gwalia i guddio 
eu Uediaith, neu en bacen. Ond meddyliai un^ gan fod pobl Ysgot- 
land a*r Iwerddon yn féddiannol ar wroldeb gwladgarol, heb feddu 
iaith wahaniaethol, mai eu hefelychu hwy fyddai oreu i'r Cymro. 

Carwn gael cyâeusdra i ddangos fod iaith yn debyg i*n hiaith ni 
yn fyw yn Ysgotland, ao yn yr Iwerddon, yn ein dyddiau ni, a bod 
llywodraeth Prydaîn Fawr yn cyfranu at y draul o'u haddysgu. 
Yn bresennol, digon, fe allai, fydd galw syiw at y ffaith fod cyf- 
raith wahanol yn Ysgotland ; ac enwau neìllduol ar farnwyr, bar- 
gyfreithwyr, a chyfreithwyr y wlad. Y mae ganddynt hwy amryw 
sefydlìadan cenedlaethol^ ac nid oes unrhyw arwyddion i'w gweled 
obwaith fod yn eu bwriad eu rhoddi i fyny. 

Am danom ni, y Cymry, nid oes genym fel sefydliadau cenedl- 
aethol ond Eglwys, Eisteddfod, ac laith. Yn yr Eglwys yn unîg 
y mae gan ein hiaith hawl gyfreithiol ì gynnorthwy y wiadwriaeth, 
ac i'r diweddar Arglwydd Llanoyeb, pan yr oedd efe yn Mr. 
Bbnjamin Hall, y mae i ni ddiolch am hyn : — a'r un modd i'w 
Arglwyddes Gwehtnen Gwent, yr hon sydd yn haeddu y parch 
mwyaf oddi wrth y Cymry. Gofalodd fod yn rhaid dysgu Cym- 
raeg mewn un ysgol ddyddiol jm Nghymm — sef y Wél9k CoUe- 
giaie Institution, yn Llanymddyfri. Yr wyf yn cofio yn dda am 
ymweliad eì Harglwyddes â'r Ile cyn i'r ysgol gael ei chychwyn. 
Yr oedd esgob dìwéddar Tŷ Bdewi, esgob presennol Llanelwy, Mr. 
WiLLiAM Bees o*r Tòn, a'r Barnwr Johnes, yn mhlith y gwladgar- 
wyr llygad-graff a fu yn cynnorthwyo yn yr amcan clodwiw. ? 

Mỳn rhai fod ein holl sefydliadau cenedlaethol mewn perygL 
* Y mae*r elfen Saesnig,' meddant, ' yn debyg iawn o dagu yr elfen 
Gymreig yn yr eisteddfod.* Ergydir ar yr Eglwys o*r tu allan, ao 
ergydir ar y Gymraeg y tu fewn i'r Eglwys, yn gystal a thu allan 
iddi Dywedodd Eglwyswr wrthyf, ychydig o fisoedd yn ol, ei fod 
yn credn y byddai yn ddoeth i*r Eglwys daflu y Gymraeg dros 
fwrdd ei llong. Tybiai y llwyddai yr Bglwys yn fwy ar ol cael ym- 
wared o*r Jonah hwn. Y mae Uawer o Eglwyswyr yn anghyttuno 
I fy nghyfEÚU ; ond pa sicrwydd sydd gen^rm fel cenedl y trecha yr 
Blfen Gymreig yn yr Eglwys yr elfen wrth-Gymreigaidd ? Y mae*r 
esgobion presennol yn gofalu yn well am y plwyfydd dwy-ieithawg. 
Y mae yr 8. P. C, -ff., neu y Gymdeithas er Lledaenu Owybodaeth 
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Gristionogol, yn rboddi swm da o arian yn flynyddol i gefnogi Uen- 
yddiaeth tiymreig Eglwysig. Y mae'r Llan a'r Gwalia yn cael eu 
gwerthu, a*n prynn, a'u darllen bob wythnos yn Llandybie, a 
manau oyffelyb. Y mae*r Gymraeg yn oael mwy o sylw yn ngwas- 
anaeth cyhoeddus yr Eglwys yn y plwyf a enwyd na'r Saesneg. Y 
mae yr Ysgol Sabbothol yn cael ei chynnal yno yn Gymraeg. Dy- 
wedodd mab i gefnder i mi wrthyf , fod yr athraw sydd yn rhoddi 
gwersi Saesneg iddo yn yr wy thnos yn athraw Oymraeg iddo ar y 
Sabbath. Rhaid cydnabod fod y pethau hyn yn arwyddion o duedd 
yr Eglwysifyned o ddydd i ddydd yn fwy Cymreig— yn fwy cen- 
edlaethol — ^mewn rhai ardaloedd. A ydynt yn gyfifredinol ? A bar- 
hânt hwy felly ? Pa sicrwydd o'u parhâd sydd genym ? Pa wystl 
a rydd yr Eglwys i'r genedl o'i phenderfyniad i fod yn fifyddlawn o 
hyn allan yn mhob plwyf yn y pedair esgobaeth i'r iaith Gymraeg ? 
Dyma ofyniad y Cymro, fel Oymro, i'r Eglwys Sefydledig yn 
Nghymru. 

Ar ol i mi ysgrifenu y cyfeirîadau blaenorol at y Wdah Cólhgiate 
Institution, gwelais heddyw yn y Westem Mail hysbysiad o dan y 
penawd uchod. A yn mlaen i hysbysu fod ' Vacancy of office of 
Head Maater, or Warden^ Un o'r cymmhwysderau anhebgorol a 
ofynir a ddisgrifìr yn y geiriau canlynol— ei fod yn Hhoroughly c^m- 
versant mth the Wélsh la/nguage in its colloguial and literary use' 
— * Rhaid i'r prif-athraw fod yn hollol gyfarwydd â'r iaith Gymraeg 
fel y defhyddir hi yn sathredig ac yn UenyddoL' Yr ydym yn 
oymmhell ein bechgyn a'n merched i gymmeryd mantais o'r ysgol- 
ion uwchraddol Oymreig. Beth pe byddai pob Oymro a Ohymraes, 
mor bell ag y mae cylch eu dylanwad yn myned, yn gwneyd dros 
fechgyn Oymru yr hyn a wnaeth Thomas Phillifs^ a'i gynghor- 
wyr, drostynt yn Ysgol Llanymddyfri ? Y fath gyfnewidiad a welid 
yn ein gwlad, ac yn ysbryd ein cenedl, yn mhell cyn 1986 I 

Pa beth yw y teimlad o o£h sydd yn rhedeg drwy y wlad y dydd- 
iau hyn ì Beth yw y syndod sydd yn meddiannu y werin pan y 
clywant eu hofií a'u parchus fìaenoriaid yn sîarad am agosrwydd 
y dydd pan y bydd eisieu y capeli mawrion ar y SaesoD, ac y bydd 
digon o le yn y capeli bychain i'r Oymry ? A oes dallineb wedi 
syrthio ar wŷr a ystyrid yn llygad-grafif hyd yn hyn ? Beth yw'r ei 
newydd ja Nghymru a glywir, ond gwrandaw yn grafifus y dydd- 
iau hyn î * * A ydy w barn ein gweinidogion yn iawn ? Ai nid y dy nt 
yn camsynied ynghyloh^anghenion pregethwyr sydd am barotoi ar 
gyfer oorph y genedl Gymreig, gan osod y cymmhwysderau gofynol 
i Loegr yn eu Ue?" Gall fod peth yn dda — 'íe, yn rhagorol dda— 
i bregethwr ieuango uehelgeisiol, heb ei fod yn dda o gwbl i'r werin 
Gymreig. A bydded hysbys fod aomiheuaeth yn y dyddiau hyn 
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yn meddwl y wlad mewn perthynas i darddîad gwîrioneddol yr 
ysbryd gor-Saesnigaidd sydd yn meddiannu cynnifer o*n dynion 
cyhoeddus ; a charant gael gwybod ai nid ellir gosod y Gymraeg 
Ue y bydd hi allan o*r peryglon sydd yn ei hamgylchn yn awr. Os 
bydd nn enwad yn codi achos Baesneg gwir angenrheidiol mewn 
ardal, wele y lleill yn dilyn — yn nnig o ysbryd sectwdd, heb reswm 
digonol ; o herwydd nn achos Saesneg yn nnig fydd eisieo. Nid 
daa, nea dri, nen bedwar ! Ond dywedir fod yn rhaid gofalu am 
ein henwad ni I Yna gwesgir ar Gymry i fyned oddi wrth y gwas- 
anaeth Oymraeg, yr hwn a hoffant ac a ddeallant oren, i gynnal 'yr 
achosion Saesnig di-alw-am-danynt I Nid chwaren teg â'r genedl, 
nac â chrefydd, nac â*r Gymraeg chwaith ydyw hyn! Ac y mae y 
wlad yn ddistaw bach yn dechren gofyn y cwestiwn — Âî tybed mai 
Ues eneidian ydyw yr nnig, nen y prif aehos cynnhyrfiol mewn 
mndiadan o'r fath? Y maé awydd cyffredin yn codi yn mynwesaa 
Uawer i achnb y Gymraeg o ddwylaw yr holl sectau— yr Eglwys 
Sefydledig, a*r owbl — er ei gosod mewn man diogel. 

Tra y bûm yn Lloegr, oyfododd mudiad yn Nghymm a ym- 
ddangosai fel pe yn arwyddo fod y Cymry am gael chwarendai cen- 
edlaethoL A ydyw y rhai sydd yn gwthio y Gynuraeg 6'r llan a*r 
capel wedi meddwl pa béth a all fod y canlyniad ? Yn y gwledydd 
Catholig Bhnfeinig, fel y gwyddoch^ y Lladin ydyw prif iaith y 
gwasanaeth crefyddol. Y mae iaith y werin yn y gwledydd hyny 
yn ymddibynn mwy ar y theatre nag ar yr eglwys. Y mae llawer 
yn Nghynum y dyddiau hyn yn deall Cynuraeg, ao yn hoffi Cym- 
raeg, nad ydynt yn mynychu nac eglwys na chapel Cymraeg ; 
a byddai yn ddd ganddynt gael cyfleusderan i weled plays Cymreig. 
A dyweyd y gwir^ y mae anghyssondeb mawr yn ymddygiadau rhaî 
o honom. Cynnorthwyant gydag egni bob mudiad sydd yn tueddu 
ì Saesnigeiddio y wlad ; a thrwy hyny, chwanegant at nifer y per- 
sonau sydd yn dyfod o dan ddylanwad a hudoHaeth y theatre Saes- 
neg. Ond colled annhraethol i foesoldeb a chrefydd fydd ^osod 
Cymru dan orfodaeth i fyw ar gynnyrchion y Saesneg yn imig, tra^ 
mae ganddi lenyddiaeth lawer purach yn y Gymraeg. 

Ond rhodder lle i*r hen iaith yn yr ysgolion dyddiol a hwyroL 
Tno, bydd aUan o afael ymrafaelion y pleidiau crefyddol a gwîeid- 
yddol. Os caiff hi osod ei throed i lawr yno, fe erys yn yr Ysgolion 
Sabbothol hefyd; a chynnydda mewndylanwad. Bydd Uaî o Ìàos- 
barthiadau Saesnig i'w gweled yn yr ysgoüon Cymreig, a mwy o 
ddosbarthiadan Cymreig yn yr ysgoUon Saesnig. Mewn gwlad 
ddwy-ieithawg, dyna fel y dylai pethau fod. Bhpddi chwareu teg 
i'r ddwy iaîth a ddylai fod yn rheoL Mewn cymmydogaeth lld 
y bydd un o honynt yn wan^ dylai hono gael sylw neiUduoL 
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Tn y cyfwng cenedlaethol yr ydym ynddo yn awr, dymnnol 
fyddai cael gwybod a ydyw y pleìdiau gwleidyddol yn debyg o ofaltr 
rhag llaw am y Gymraeg ì A ydyw yn eu bwriad i fỳnu sefydlu y 
Gymraeg yn y gyfundrefn addysgol Gymreig — o'r ysgol ddyddio 
i'r brifysgol — ao o wasgu y cwestiwn ar yr ymgeîswyr yn yr ethol- 
iad cyf&edinol nesal Os nad yd^mt, na fydded yn rhyfeddod idd- 
ynt fod llawer Cjonro yn gosod egwyddorion gwladol o*r naill du, 
ac yn rhoddi ei bleidlais yn yr etholiad nesaf dros y Gymrdeg. 
Brysied blaenoriaid y pleidiau, gan hyny, i wîneyd yn eglur i'r wlad 
fod y Gymraeg i gael yr un chwareu teg yn yr ysgolion dŷdcüol a'r 
Wyddelaeg yn yr Iwerddon. 

Yr ydym yn sefyll ar dir canolog — yn barod i dderbyn pethau 
da i*r iaith Gymraeg, ac i genedl y Cymry, o'r ddau gyfeiriad. Yr 
ydym yn disgwyl gyda hyder, a chymnjerwn gysur y dyddiau yma, 
pAu yn meddwl fod adnoddau y ŵasg, yr esgynlawr, a'r ysgoldy 
Oymraegyn mhell o gyrhaedd eu digonedd eithaf, a charwyr yr hen 
iaith yn Uawer mwy lUosog na*r cyfrifìad cyflBredin mewn Uawer 
«ylch. 

Yr ydym wedi myned yn mheU oddi wrth y cwmpeini jn y ger- 
bydres a deithiai yn gyflym rhwng LlaijeUi a Chaerdydd y Sadwm 
diweddaf. Dychwelwn i flfarweUo â'r ddau weinidog. Ar ol iddynt 
ymadael, deaUais fod y ddwy wraig a arosasant yn fud hyd ^m hyn 
yn Saeson, er eu bod yn byw yn Narberth. Digwyddodd r un oV 
gweinidogion ddyweyd fod dylanwad y Gymraeg wedi darfod yn y 
di'ef hono. Ond tystiolaeth wahanol oedd tystiolaeth y gwragedd. 
Dywedent eu bod yn ystyried eu hanwybodaeth o*r Gymraeg yn 
anfantais fasnachol bwysig iddynt^yn nhref Narberth. 

Nid dyma'r tro cyntaf, na'r ugeinfed tro, i ni sylwi fod bam y 
Saeson ar y cwestiwn yn fwy seiUedig ar y ffeithiau, mor beU ag y 
mae ein hymchwiUadau yn ein gaUuogi i famu. Y mae Uawer o 
gam wedi cael ei wneyd, ac yn cael ei wneyd, trwy droi im oohr i'r 
gwydr tuag at yr eUen Saesnig er ei mwyhau, a'r ochr araU at yr 
elfen Gymreig er ei gwneyd yn Uai. Yr oedd yn amlwg fod y 
gweinidog yn Uwyr argyhoeddedig o gywirdeb ei dystiolaeth; ac 
etto, yr oedd dwy Saesnes oedd yn ei wrandaw wedi cael golwg 
araU ar yr un petiiau. Tebyg iawn mai rhan o'r gwirîonedd oedd 
gan bob ochr; ac y rhoddai y ddau gyda'u güydd i ni syniad tecach 
na phob un ar wahân. 

Pan gyrhaeddasom y tŷ, cefaîs yno y Uythyr canlynol oddî wrth 
Gymro sydd wedi enniU iddo ei hun enw uchel yn y Deheudir. 
Nis gaUasai lanw swydd y mae wedi ei dal o dan gwmpeini Ffrengig 
am un-mlynedd-ar-bymtheg oni buasai ei fod yn deaU Cymraeg. Y 
mae hefyd wedi astudio pwngc pwysig i fywydau y glöwyr, ac i 
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bocedaa y meîeti-i ; sef, y iop o wàr y glô. Dylaî y rhaî hyny sydíî 
yn meddwl fod y Gymraeg yn marw yn sir Fynwy gofio, fod pyllau 
glô Mynwy o fewn cylch ymweliadau chwe-misol ein cyfaiU;— 

MOBGANWG HOUSE, LLAJTrWIT-STREET, 

Caebdydd, Oorphenaf Bydd, 1885. 
HoFí- Syr,— barthed y pwngc o siarad Cymraeg yn y glofeydd, yr 
wyf , yn rhinwedd fy swydd, yn ymweled â*r rhan f wyaf o lofeydd ' glô 
ager ' Dehendir Oymru bob chwe mis ; ac yr wyf yn sicr nad wyf yn 
dangos gormodedd o ogwydd Cymraeg, nac yn gŵyro dim oddi wrth y 
gwirionedd, wrth ddyweydfod tua deunaw o bob ugain o löwyr Deheudir 
Cymru yn siarad Cymraeg yn y gwaith. Hyhi ydyw iaith y glofeydd. 

Yr eiddoch yn barchus, 

Dafydd Morganwg. 
Wele derfyn llythyr maîtli sydd yn debyg o ymddangos yn y 
Faner wythnos yn ddiweddarach na'm disgwyHad, o herwydd fod 
pethau eraül, am y tro, yn galw yn arbenig am le. 

Ýr eiddoch yn gywir, 

D. IsAAC Dayies. 
Caeedydd, Gorphenaf 8fedj 1885. 



LLTTHTR VII. 

FONEDDIGION, 

Gyda'ch caniatâd, awn yma a thraw, hwnt ac acw, y tro hwn etto. 
Yn y ddau lythyr a ganlynant hwn, ymdrechwn osod rhywbeth 
ymarferol ger bron y Cymry hyny sydd am weithredu yn 1885, fel 
y byddo cynnydd dylanwad a hunan-barch ein gwlad yn f wy amlwg 
yn 1985, na'r cynnydd a gydnabyddir fel yn ganfyddadwy ar ddi- 
wedd canrif o Ysgolion Sabbothol. 

Yn Dghyfarfod y Cymmrodorion, yn Eisteddfod Liverpool, siar- 
adwyd yn briodol iawn ar y cwestiwn o ddysgu y Gymiaeg yn yr 
ysgoüon dyddiol, gan amry w wŷr galluog a dylanwadol ; ac yn ea 
lûysg gan Gymry oedd wedi dwyn anrhydedd i'w gwlad, ac iddjmt 
eu hunain, yn Bhydychain a Chaergrawnt. At wýr ieuaingc dysg- 
edig, galluog, o*r fath, y mae • Taung Walea ' — * Y Cymry Newydd * 
— ^yn edrych am arwein wyr. .Y mae rhai o ' irŷr mawr ' Cymru, yn 
yr ystyr uchaf, fel pe baent wedi tori eu calonau yn eu hymdrechion 
clodûtwr a llwyddiannus dros y Gymraeg. ' Y mae'r iaith ar ddar» 
fod !' ' Gwell rhoddi i fyny î* Dyna yw sẃn eu hwylofain. Clywyd 
ochenaid un o*r cadlridogion hyn yn Ngogledd America yn ddiw* 
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eddar, ao aìl gyrhaeddodd Ogledd Cymrtl, i gael ei adseinio draclieíh 
gan * Owylieckfâd' y Westem Maü yn Nghaerdydd. Ond Uais arall, 
Uawn o galoDdîd, yn galw am egni, ffyddlondeb, arfau newyddìon, 
brwydr boeth a buddugoliaeth — dyna y mae*r wlad yn hiraethu am 
dano. Cofiwch, nid ydym yn dyweyd 'capel' nac 'eglwys' — ond 
gwlad! 

Ennillwyd ein sylw neillduol yn nghyfarfod Liyerpool at anerch- 
iad gan foneddiges— Saesnes o ran cenedl, ond yn byw yn Arfon— 
sef, Mrs. Thomas, gwraig ficer Eglwys St. Ann, ger Bangor. Dy- 
wedodd ei bod wedi defnyddio y Gymraeg i egluro idioms yn y 
Boeg, y Ffrangcaeg, &c., nas gallesid eu hegluro o gwbl o'r Saesneg; 
a rhoddodd enghreifftiau ò honynt. 

Yn y cyfarfod hwn, prynais gan Mr. Lewis Jonbs, o Lanodeym, 
ger Caerdydd, lyfr yn cynnwys y traethodau a enniUasant wobr y 
Mil. Kemets Tyntb yn Eisteddfod Caerdydd — ^yr un cyn y ddiw- 
eddaf Nis gallaf roddi fy llaw y funyd yma ar y llyfryn, fel y mae 
gwaethaf y modd. Hoffwn yn fawr wneyd dyfyniadau o.draethawd 
buddugol Mrs. Thomas, lle y mae hi yn galw sylw at Iwyddiant 
masnachol, gwyddonol, celfyddydol, cerddorol, a gwleidyddol yr 
luddewon gwasgaredig yn mhlith y cenhedloedd eraill. Fobl ydynt 
hwy sydd wedi bod yn ddwy-ieithawg er's canrifoedd lawer. A 
ydyw eu gwrhydri yn mhob cylch o fywyd i*w briodoli, i raddau- 
mwy neu lai, i'r fíaith fod gwybod dwy iaith am genhedlaeth ar ol 
<5enhedlaeth drwy yr oesau wedi cryfhau ac awchu eu cynneddfau 
naturiol ? Os ydyw hyn yn wir am yr luddewon, onid allai fod yr 
im mor wirioneddol am genedl y-Cymry, pe y penderfynent ymlynu 
wrth y Gymraeg, pan y mae cyfleusderau i ddysgu Saesneg hefyd 
wrth ddrws pob Cymro ? 

Deuwch' gyda ni i'r brifddinas :— ond nid iblith palasau, a moeth- 
au, a chyfoeth. Y mae rhai Cymry yn siarad, weithiau, fel pe bae 
rhoddi i fyny y Gymraeg yn gyfystyr a rhoddi i fyny dlodi ; a bod 
mabwysiadu y Saesneg yn ei lle yr un peth a chymmeryd meddiant 
o lawnder a digonedd I A oes tlodion yn y byd crwnmor dlawd, yn 
dymmorol ao yn ysbrydol, a thlodion ein teyrnas ni — y rhai na fedr- 
ant ond y Saesneg ? Y mae bŷs gwawdlyd gwledydd y Cyfandir yn 
dangos yn eglur pa beth ydyw eu barn hwy. Y mae miloedd yn 
Nghymru y dyddiau yma i*w cael nad ydynt wedi ennill dim mewn 
unrhyw ystyr — yn fydol, yn foesol, nac yn grefyddol — drwy gyf- 
newid y Gymraeg am y Saesneg. I ranau tlawd a Saemigaidd yr 
East End o Lundain yr ydym am fyned. Y mae yno ysgol í&m 
yn perthyn i'r luddewon. Fe allai y cawn fod ganddi wersi i ni— y 
Cymry. 

Yn ' The SchoolmoAter^* am lonawr 17eg, 1885, y gwelsom ei 
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hanes, a Dr. Maurioe Dayis, meddyg luddewîg, a ysgrifenodd yt 
erthygl o*r hon y gwnawn ddyfynìadau. Carwn yn fawr i bob 
Oymro ddarllen yr ysgrif i gyd. Bhoddwn eyniad ammherffaith o 
honi, fel arferol, yn y ddwy iaith : — 

^The Jews* Free School, Bell Lane, Spitalfields, educates over 3,200 
chìldren. . . • The worhing hours are those o£ Sohool Boards, 
ezcept that work is contùiaed from 9 to 1, instead of from 9 to 12, in 
ürder that there may be time for an additional aubject — Hebrew. 
Ninety .per cent of the chüdren are foreigners — ^who, brought up to speak 
the langnage of their parents, fínd EngUsh altogether strange to them. 
Yet they have to work in the language of the country without any spe- 
cîal instruction in SngUsh, which they pick up as weU as they can; and 
in twenty-two weeks they are presented, acc(Srding to regulations, trans* 
formed into British boys and girls, to pass their esamination in the fìrst 
standard. • • • The seyenth standard children of the Jews' Free 
School are ezactly tìẁrteen times more numerous, in proportion, than those 
of the general schools of the conntry.' 

Y mae yr uchod yn debyg i hyn yn y Gymraeg:— 

' Addysgir uwch law 3,200 o blant yn Ysgol Bydd yr luddewon, yn 
Lôn'y Gloch (BeU Lané), Spitalfîelds. . . . Yr un yw yr oriau 
gweithio ag yn ysgoUon y byrddau, oddi eithr f od y gwaith yn cael ei 
barhau o 9 hyd 1, yn Ue o 9 hyd 12, er mwyn cael amser i gymmeryd un 
pwngc chwanegol ; sef, Hebraeg. Tramorwyr yw naw deg o bob oant 
o'r plant; y rhai, am eu bod wedi eu dwyn i fyny i ddysgu siarad iaitfa 
eu rhienì, ydynt yn cael fod y Saesneg yn hoUol ddyeithr iddynt. Etto 
y maent yn gorfod gweithio yn iaith y wlad, heb unrhyw addysg arbenig 
yn y Saesneg, yr hon a bigir i fyny ganddynt oreu y gaUant ; ac mewn 
dwy^wythnos ar hugain, f e*u cyfiwynir, yn ol y rheolau, wedi eu traws- 
ffurfio yn fec hg yn a genethod Prydeinig, i basio eu harhoUad yn y safon 
cyntaf. • • . Y mae plant y seithfed saf on yn Ysgol Bydd 
yr luddewon yn union dair gwaith ar ddeg yn f wy Uiosog, mevm cŷfar» 
íaledd, nag eiddo ysgoUon cy&edin y wlad.' 

Byma yr hyn a ddywed Mr. Mundella am yr ysgoUon ludd- 
ewig : — 

' I find that last year the average per-centage of attendance and num- 
ber on the register in EngUnd and Wales was 73 per cent, the averago 
in the London Board Schools was 79 per cent, and the average at BeU 
Lane was 89^ per eent; and I understand, that at the present moment 
the average daily attendance is 95 per cent. I take the average days in 
England and Wales, and I find them 82 per cent, in the London Board 
Schools 88, and in BeU Lane 98 per cent. The average eamings in the 
shape of grants last year in EngUmd and Wales was I6s, li<i,; in the 
LondonBoard Schools, 17^. 2^.; in the Jews' Free School, 18«. 7ic2. 
But that applies to 1883. In 1884, the grant of the Jews' Free School 
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^as £1 0«. 5cf. per head — the largest eyer attaîned. • . It i» 

manrelloiiB that the Jews' Free School should have acoomplished so 
much wìth the materialB it is supplied with, as compared with otber 
schools.* 

.' Gellir Gjmreigio geiriau Mr. MündeÂla fel y oanlyn : — 

* Yr wyf yn cael fod oyfartaledd y presennoldeb a*r nifer ar y llyfraii 
yn Lloegr a Chymru yn 73 y cant, y oyfartaledd yn Ysgolion y Bwrdd 
yn Llundain yn 79 y cant; a chyfartaledd yr ys^^l yn Lôn y Gloch ^rn 
89} y cant ; ao yr wyf yn deall f od cyf artaledd y presennoldeb dyddiol 
ynddi ar hyn o bryd yn 95 y cant. Yr wyf yn cymmeryd cyfartaledd y 
dyddiau yn Lloegr a Chymm, ac yn cael eu bod yn 82 y cant ; yn Ys- 
golion Byrddol LlundaÌD, 88 ; ac yn Lôn y Gloch, 98 y oant. Cyfartal- 
edd yr ennillion, yn y ftarí o roddion y llywodraeth, y flwyddyn ddi- 
weddaf yn Lloegr a Chymm ydoedd 168. !}<;.; yn Ysgolion y Bwrdd 
yn Llundain, 17«. 2Jc. ; ac yn Ysgol Rydd yr luddewon, yn 18«. 7i<:. 
Ond y mae hyn i'w gymmhwyso at 1883. Yn 1884, yr oedd y rhodd i'r 
Ysgol Rydd luddewig yn Ip. 0«. 5c ar gyfer pob plentyn — y swm nchaf 
a gyrhaeddwyd erioed. . , • Y mae hi yn ffaith hynod fod Ysgol 
Rydd yr luddewon yn galln cyflawni cymmaint gyda'r defny'ddiaa 
sydd ganddi, o*i chymmhara âg ysgolion eraiU.' 

Heb law dysgn yr Hebraeg am awr bob dydd, o ddenddeg i tm o*r 
gloch, y mae llawer o blant yr ysgolion hyn yn cael addysg gref- 
yddol yn ddyddiol hefyd yn en hiaith gyssegredig : — 

' The cheder is a room, in which dozens of boys assemble to stndy the 
' Talmud,^ and other works. . . • A large per-centage of the 
whole school attend the chederîm. . . Some boys went at 6 a.m. 
until school tîme, and again in the evenîng till 10. Others, of tender 
age, spent from half an hour to three hours in the eyening at these 
crowded places.' ^ 

Yn y Gymraeg yn debyg î hyn : — 

* Ystaf ell ydy w y cheder, yn yr hon yr ymgjnmuUa dwsinau o blant 
i efrydu y ' TcUmud,* a gweithiau eraill. . . Y mae cyfartaledd 
mawr o'r hoU ysgol yn mynychu y ehederim, , . . Yr oedd rhai 
plant yn myned yno 6 o'r gloch yn y boreu hyd amser yr ysgol ; a thra- 
chefn yn myned yno yn yr hwyr hyd 10 o'r gloch. Yr oedd eraiU, o 
oedran tynerach, yn treulio o hanner awr i dair awr yn y prydnawn yn 
y Ueoedd gorlawnion hyn.* 

Oud yr hyn oU, y mae iechyd y plant Inddewîg jm weU nag 
iechyd cyfíredin plant ysgoUon dyddiol Llondain. Tua diwedd yr 
erthygl, cawn y UineUau canlynol : — 

' The majority of these chüdren came from Russîan Foland, where 
their parents have been subjeeted to oppression and vioIence ; prohibited 
f rom f oUowing high class trades^ and abused for adopting tíiose which 
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•are open to them ; treated wìth contcunely for neglectîng intellectual 
pursuits ; and robbed and murdered, as we haye recently Been, because 
their mental superiority easts into e^adow that of their neighbours, and 
because tbeir thrift, industry, and temperance enable them to distanoe 
them. Does this struggle, instead of blunting and fatiguing with terror 
their eyer watchful brains, sharpen it into permanent energy and 
•strength, ìn deyising means for eyading the fangs of the destroyer ? For, 
howeyer hot the pursuit, they still cultiyate leamìng — ^not alwaysof the 
hard mother country, but the long-prized lore of their fathers. 

Has this mental striying during centuries created a power to'transmit 
a special cerebral açtiyity to the progeny ? Or, is it dne to inherited 
^ualities of race V 

Yr ydym yn c^eithn y geiriau hyawdl uchod Tr Gymraeg fel y 
'Canlyn : — 

' Y mae y mwyafrif o'r plant h^m yn dyf od o Foland Rwssiaidd, lle y 
darcjstyngìd eu rhieni i ormes a thraîs ; y gwaherddid hwynt rhag dilyn 
•crefftatt uwchraddol ; ac y camdrinid hwynt am ddilyn y rhai oedd yn 
agored iddynt. Ymddygid tuag atynt gyda diystyrwch am esgeuluso 
ymchwîliadau deallol, ac ysbeilid a llofmddid hwynt, fel y gwelaom yn 
ddiweddar, o herwydd fod eu huchafíaeth meddyliol jrn taflu eiddo eu 
-cymmydogion i*r cysgod ; ac o blegid fod eu cynnildeb, eu diwydrwydd, 
Ji'u cymmedroldeb, yn eu galluogi i V gadael yn mhell ar ol. A ydyw 
yr ymdrechfa hon, yn lle pylu a lluddedu gyda dychryn en hymenydd- 
iau byth-wyliadwrus, yn eu hawchlymu i yni a nerth parhaol, mewn 
•dyfeisio moddion i osgoi crafangau y dinystrydd ? O herwydd, pa mor 
boeth bynag ybydd yr erledigaeth, parhau i amaethu dysgeidiaeth — nid 
bob amser eiddo eu mam-wlad güed, ond golud llenyddiaeth maith- 
brisiedig eu tadau. . . . A ydyw yr egni meddyliol hwn ar 
hyd y canrifoedd wedi creu gallu i drosglwyddo bywiogrwydd ymen- 
yddol neillduol iV hìlîogaeth ? Neu, a ydy w iV briodoli i ragoriaethau 
•etif eddol y genedl V 

€yn penderfynn pa un a ddylem fel cenedl roddi y Gymraeg i 
fyny, oblegid fod ychydig o drafferth ynglỳn â'r arferiad cyffredin 
o ddwy iaith, onid ydyw yn bwysig i ni wneyd ymchwiliad manwl 
i'r achos paham y mae yr luddewon ar y blaen i genhedloedd eraiU 
yn mhob cyfeiriad? Y maent yn trechu hyd yn oed y Saeson 
mewn masnach. Fe allai y oawn mai yr luddew, ac nid y Sais, y 
dylem ni ei efelychu fel Cymry ; a bod yr anhawsder dwy-ieithawg 
yn fautais fawr i ni, pe y gwnaem iawn ddefnydd o hono. Fe 
allai y gallem ddringo yn uchel iawn pe yr efelychem yr luddewon 
yn eu cynnildeb, eu diwydrwydd, a'u cymmedroldeb, yn gystal ag 
yn eu hymroddiad i feddiannu gwybodaeth. Nid wrth redeg ym- 
aith oddi wrth anhawsderau eu hiseldiroedd — ac yr oeddynt yn 
^dd— y mae'r Dutch wedi ennìll euw iddynt eu hunaîn yn mhlitli 
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cecliedloedd y ddaear. Nìd wrtb jrmgadw yn mhell oddi wrtb y 
môr cynddeiriog y mae pobl Prydain Fawr wedi dyfod yn fawr. 
Na : y mae gwrthwynebîadau ac anbawsderau yn dadblygu gallu, 
ao yn cynnydda nertb. Y mae ein binsawdd oer a cbaled yn un 
acboB o'n byni a*n llwyddiant fel Prydeinwyr. Ond a geir dywed- 
yd am y Cymry — * Y maent am efelycbu y Saeson byd yn oed yn 
eu gwendidau mwyaf amlwg ? Y mae 311 ormod draffertb gan- 
ddynt weitbio allan eu dadblygiad naturiol eu bunain, fel pobl 
sydd wedi cael oyfleusdra arbenig yn y dyddiau diweddaf byn i 
gymmeryd saâe barcbus yn mblitb y bobloedd V 

Gwrandawn am funyd ar un o brif feddygon ein gwbid — Syr W, 
GuLL, Bar.y m.d., f.b.s. — yn siarad wrtb weitbwjr^ Llundain ynmis 
lonawr diweddaf, yn y Worhing Men*8 CoUege; Oreat Ormond 
êtreet : — 

'Hehadbeard of Englishmen delighting in iheir ìgnoranoe, andby 
thÌB they depriyed themselyes of their birthright. There were some 
men in one of tbe manufactnring towns, who were actnally replaoed by 
GeimanSj becanse they refosed to leam French, which their less £astid- 
ioas snccessors consented to do. Those were Engbshmen delighting in 
their ignorance ; and there were many Uke them, who wonld not leam 
French for anything.' 

Wele y dystiolaetb ucbod mewn gwîsg Gymreîg : — 
' Yr oedd ef e wèdi clywed am Saeson oedd yn ymhyfryda yn eu han- 
wybodaeth, a thrwy hyny yr oeddynt yn eu hamddifádn eu hunain o'n 
genedigaeth-fraint. Yr oedd rhid dynion, yn un o'r trefydd llaw- 
weithfaol, y rhai y symmudwyd hwynt i wneyd Ile i Abnaenwyr, o her- 
wydd iddynt wrthod dysgu y Ffrangcaeg — yr hyU yr ymfoddlonodd eu 
holynwyr llai mursenaidd i'w wneyd. Saeson yn ymhyfrydu yn eu 
hanwybodaeth oedd y rhai hyny ; ac yr oedd llawer tebyg iddynt iV 
cael, y rhai na ddysgent y Ffrangcaeg am unrhyw beth.' 

Ai pobl fel y Saeson byn yr ydym ni am fod ? Perygl y Cymry yn 
eîn dyddiau ni ydyw — nid gwrtbod addysgu Saesneg, ond gwrtbod 
addysgu Cymraeg i'w plant ! Pa betb, attolwg, fydd y canlyniad 
blygu i'r duedd * Dic-Siôn-Dafyddol ' bon mewn rbai oenedlaethan ? 
Fe gyll y Cyinry, drwy byny, eu gallu i ddysgu ieitboedd ; a syrth- 
iant i gydwr llawer o Saeson sydd beb ddymuniad i wybod iaith 
arall beb law y Saesneg I Pan y daw y Saeson cyffredin i Gymm 
yn awr, lleddir eu rbagíam gwrtb-ieitbyddol, a dysgant Gymraeg. 
Dengys byn fod awyrgylcb gymdeitbasol Cymru yn ffafriol iawn i'r 
dadblygiad o allu ieitbyddoL Ond os parbawn i ddirmygu y Gym- 
raeg, bydd i'r gogoniant bwn ymadael oddi wrtb^rm, Collwn y 
fantais ieitbyddol bon ; ao nid nyni yn unig, ond bydd i'r Saeson^ 
a'r dyfodiaid eraill a ymsefydlant yn ein plitb, ei cbolli befyd. 
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Olywäîs Sais mewn oyfarfod dadlenol yn oeisio oyûawnhan arfer- 
iad rhy gyffiredin ei genedl, trwy ddyweyd — * Wrth wrthod Biarad 
ieithoedd pobl eraül, gorfodwn hwynt i ddysgu Saesneg!' Ar y 
CyfEindìr, gŵyr pawb fpá llogell drom gan ' John BoU.' Parotoant 
westtai iddo, lle y siaredir Saesneg. Gwneir pob peth yn ei ddull 
cenedlaethol ef ; a thrwm y mae yn rhaid i'r Sais daln am y 
warogaefh hon'a delir iddo ; canys parch i'w boced ydỳw, ao nid 
i ' John Boll ' ei hnn. Y maent yn adnabod ei wendidan yn dda 
^yn byw yn frâs ar ei gefn— yn chwerthin am ei ben ar ol iddo 
dsoì gartref — ao yn £rmygn ei gidni nn-ieithawg. Efe a ddychwel 
i'w wlad yn ysgafhach o*ì anr, ond nid yn drwm-lwythog o wybod- 
aeth am deithi neilldnol gwledydd a phobloedd Ewrop. Ychydig 
iawn a welodd efe o*r hy^ sydd yn neilldnol yn arferion y Cyfandir, 
yr ^rmwelodd efe ag ef mewn enw. Bn mewn ' Uoegr fach * yn 
Farìs — ao fèlly yn y blaoD^ o ddinas i ddinas— ond heb ddyfod i 
gydmkbyddiaeth wirìoneddol â Ffráingc, nao <â'r Eidal, nao â'r 
AJmaen ohwaitìi. 

' Nid fy nisgrifiad i ydyw hwn, ond fe ellir ei weled o bryd i 
bryd yn newyddiadnron a ohylchgronan Lloegr; canys nid oes 
neb yn ffîeiddio y tneddiad ftol, hnnanol, yma yn y Sais yn îwy 
na'r Sais sydd wedi agor ei lygaid i weled fod yn rhaid deall iaith 
gwlad òyn y gellir adnabod y wlad a'i thrigoHon yn iawn. Y mae 
Saeson o'r fath yn Nghymra, a Uawer mwy o honynt nag y mae 
y ' Dio-Siôn-Dafyddion * yn ei feddwl. Y mae yn atgas ganddynt y 
gŵr a gywilyddia arddel y wlad a'i magodd. Ond parohns yn 
en golwg ydyw y Oymro sydd yn fiÿddlawn i Gymm a'r Gymraeg. 

Glywais am nn Sais — ^tirfeddiannwr hehieth — ^yn myned at Gymro 
sydd yn adnabyddns i'w genedl yn mhob eẃr o*r byd, ao yn 
sefyll yn nohel yn mhäroh pob gwladgarwr Oymreig, gan ei gyfarch 
yn debyg i hyn, ond fod yr ymddiddan yn Saesneg : — * Carwn yn 
fawr pe y gallwn sîarad Cymraeg fel y medrwch ohwL Os ym- 
gymmerwch â rhoddì addysg i mi yn eioh iaith, talaf i ohwi bnm 
eant o bnnnan pan y medraf Gymraeg oystal ag y gellwch ohwi 1* 
' Kis gailaf,' oedd yr atteb ; 'y mae gorchwylion eraill ^rn oymmeryd 
fy holl amser — a chymmerent fwy pe byddwn yn feddiannol amo.* 
* Y mae yn ddrwg dros ben genyf hyny,* meddai yntan. * Y mae 
fy rhieni (meddai^ dan deimlad gofidns) wedi gwnéyd oamsyniad 
mawr gyda fy addysg forenol ? Talasant gannoedd lawer, os nad 
miloedd, o bonnau i fy mherfifeithio mewn Groeg a Lladin — ieith- 
oedd na bn achos î mì en defnyddio erìoed — ond esgenlnsasant yn 
hollol iaith y bobl yn mhlith pa rai y gwyddent y byddai raid 
i mi drenlio fy mywyd. Y fath ffolineb ynddynt oedd hyny I ' 
Y Cymro a wrthododd y pum cant punnan yw fy awdurdod dros 
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yr lianesyn hwn. Y mae jrn dda genyf allu dywedyd y gall ei 
gyfaill, yr hwn sydd o waedoliaeiih Saesneg, ond yn meddu teimlad 
•Cymreig, siarad ein hen iaith yn Ued dda erbyn heddyw-— er y cam- 
gymmeriad a wnaed gan ei rieni gyda*i add^sg foreuoL* 

Y mae teimlad y boneddwr gwladgarol hwn yn fwy cyffredin 
nag a ddychymygodd y Ojrmry erioed — ^yn enwedig yn mhlith y 
Saeson sydd wedi byw ddeng mlynedd ar hugain yn Nghymru; 
wedi oael digon o amser i*w galluogi i ddarganfod hirhoedledd y 
Oymraeg drostynt eu hunain, ac i ddeall mai gau-brophwydohaeth 
ydy w hono sydd yn ei thynghedu i farw yn fuan. 

Yr wyf yn gwybod hefyd am feibion i weinidogion Cymreig 
hyawdl, a roddent arian mawr pe y gallent feddiannu ^rr iaith a 
gadwyd oddi wrthynt yn fwy trwy esgeulusdra neu gamsyniad tad 
a mam na thrwy unrhy w deimlad gelyniaethol at y Gymraeg. Yr 
oedd bwriad eu rhieni yn dda — ao addefant hyny. Eu crafifder 
oedd ar goU. Ni ddeallasant ac ni ddarllenasant arwyddion yr 
amseroedd yn iawn. Ond y cwestiwn yw, A ddysg rhieni presen- 
nol Cymru wers oddi wrth eu camsyniad hwy ? A ydyw yn ddi- 
ystyr ganddynt pa un a fydd eu plant yn tyfu i fyny i ganmawl eu 
aynwyr cyffredin, neu i'w collfamu^ am esgeuluso iaith y werin? 

Yr oeddwn yn bwriadu myned i Finland, gan dynu tua*r Pegwn 
Gogleddol, ac oddi yno i Sydney yn Neheudir Oymru Newydd, 
ac yn nesach fyth at y Pegwn Deheuol, i Aucldand, yn Zealand 
Newydd, oyn terfynu y llythyr hwn. Ond y mae y llythyr yn ddi- 
gon maith heb yr ymgyrchiadau hyn; a rhaid gadael allan y 
gwersi sydd gan ran o Bwssia i*w rhoddi i Gymru, ynghyd â dis- 
grifìad o*r manteision sydd yn deillîaw i*r Cymro drwy y Gymraeg 
yn ngwledydd y gwrthdraedoHon. 

Diweddwn y tro hwn gyda dyfyniadau o areithîau pwysig Mr. 
MuKDELLA yn Sheffield a Bradford, tua diwedd 1884. 

Yn Sheffield, dywedodd:— 

' I am glad to see that you are doing a little in the teaching of lan- 
guages. I am afraid it is not much. English boys do not Uke to speak 
a foreign hmguage — nor do Enghsh girls. They are wilUng to«learn it 
They are content to read it. May I • . . show you something 
of the adyantage of speaking foreign languages? You know we hear 
constantly that the trade follows the âag— and I agree. Whereyer the 
British flag is planted upon a territory, there British trade foUows it, 
becanse BritÌBh colonists go to ît. They carry with them Britisb wants, 
and the British colonist is always the best customer in the world to the 
British manufacturer. But there is another thing to bear in mind ; we 
baye paid a pretty heayy toU in England, and we did it for people who 
don*t trade under our flag, but simply haye the advantage of 8peaking 
foreign lauguages better than we do,' 
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Yn Gymraeg yn âehyg i h^m : — 

' Y mae yn dda genyf weled eichbod yn gwneydychydigmewn dysgn 
îeithoedd. Yr wyf yn ofni mai nid llaẃer. Nid ydyw plant Saesnig yn 
hoffi siarad iaith effbronol, na genethod Saesnig chwaith. Y maent yn 
ewyüysgar i'w dysgn. Y maent yn foddlawn ar ei darllen. A ganiateir 
i mi , . ddangos i chwi ryw gymmaint o'r fantais sydd ynglŷn & 
siaradieithoeddtramor? Yr ydych yn gwybod ein bod yn arfer dy- 
wedyd fod y fasnach yn düyn y faner, ac yr wyf finnan yn cyttuno â 
hyny. Pa le bynag y plenir y faner Brydeinig ar diriogaeth, dilynìr hi 
yno gan fasnach Frydain, am fod ymsefydlwyr Prydeinig yn myned ar 
ei hol. Dygant gyda hwynt yno eu hanghenion Prydeinig; a'r ymsef- 
ydlwr Prydeinig bob amser ydyw y cwsmer goren yn y byd i'r llaw- 
weithiwr Prydeinig. Ond y mae nn peth arall i'w gBÄw mewn golwg : 
— yr ydym wedi taln toll led drom yn Lloegr, ac yr ydym wedi gwneyd 
hyny dros bobl nad ydynt yn masnachu dan ein baner ni~~ond yn unig 
am eu bod yn meddu y f antais o allu siarad ieithoedd tramor yn well 
nani.' 

Yn Bradford, gwnaeth Mr. Mundella y sylwadau canlynol : — 

'The teaching of langnages was a most imgortant branch of technica) 
training for those engaged in commerce. Langaage was to the technica] 
training of the merchant what drawing was to the artisan, to the de^ 
signer, or to the mechanic. He had no doubt that in their timé they 
had paid a pretty heayy toU to men, who could speak other hugnagea 
than their own. He had been associated for mauy years with another 
town — he had spent thirty years in the town of Nottíngham— and he 
conld say that the meroantüe business of that town was mainly carried 
on by foreigners— all honour to them. We were greatly indebted to 
them, for they had great advantages OYer the merchants and manufac- 
turers of our towns, simply beoause they had the key to the languages 
of the markets in which English manufacturers transacted their busi- 
ness. If they wished to make their sons succesaful merchants, they 
must teach them foreign languages.* 

Mewn dullwedd Gyn^ireig, wele eìrîan Mr. Mundella : — 
' Y mae dysgu ieithoedd yn gangen o'r pwysigrwydd mwyaf o ddysg* 
yblaeth alwedigaethol i'r rhai sydd yn dilyn masnach. Y mae iaith i 
barotoad masnachydd ar gyf er ei alwedigaeth yr hyn ydyw arluniaeth 
i'r crefftwr, y cynllnnydd, neu y peìriannydd. Nid oedd efe yn am- 
mheu nad oeddyut yn eu dydd wedi talu toll led drom i ddynion a 
allent siarad ieithoedd eraill heb law yr eiddynt eu hunain. Yr oedd 
efe wedi bod am lawer o âynyddoedd mewn cyssylltiad â thref arall — 
treuliodd ddeng mlynedd ar hugain yn nhref Nottingham — ^a gallai 
ddy weyd fod gorchwylion masnachol y dref hono, gan mwyaf, yn cael eu 
dwyn yn mlaen gan dramorwyr — pob anrhydedd iddynt. ' Yr oeddym 
dan ddyled drom iddynt ; o blegid yr oeddynt yn meddu ar fanteision 
mawrion rhagor marsiandwyr a gwneuthorwyr nwyddau ein trefydd, 

D 
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yn unig am eu bod yn meddu ar allwedd ieithoedd y marchnadoedd ja 
mha rai y mae gwneuthurwyr nwyddau Saesnig yn cario eu masnach yn 
mlaen. Os oeddynt am wneyd eu meibion yn fasnachwyr Uwyddiaoiius, 
yr oedd yn rhaid iddynt ddyagu ieithoedd tramor iddynt.* 

Yn Morganwg, y dyddian hyn, y mae ffordd rwydd i rieni, ond 
iddynt gael ycbydig gynnorfchwy gan yr ysgolion dyddiol, 1 ddwyn 
eu plant i fyny yn alluôg i ddarllen ao ysgrifenu y Saesneg a'r Gym- 
raeg. Os gwelant fod ganddynt dalent fasnacbol, caffed esampl 
Mr. Thomas MoRaAN, o'r Groeswen, ger Caerphili, ei hargraph 
ddyladwy arnynt. Dỳma weithiwr o Gymro yn myned i Gaerdydd 
i berffeithio ei Saesneg. Aeth oddi yno i Nantes, ar yr afon Loire, 
yn Ffraingc, Ue y dysgodd y Ffrangcaeg yn dda. Yna cawn ef yn 
Hamborg, yn yr Almaen, yn dysgu German. Y mae yn awr yii 
un o farsiandwyr m^^^^af prif borthladd y Cyfandir — sef y ddinas a 
enwyd, ar yr afon £lbe. Pan y talodd ymweliad â'r Groeswen, yr 
oedd yn hyfryd gan ei hen gyfeiUion glywed ei wraîg Almaenaidd 
yn canu hen bennillion Cymreig. Y mae codiad y Cymro ymrodd- 
gar a galluog yma wedi dylauwadu yn barod yn ddaionus ar ym- 
gais ei berthynasau, ac 'erailL Y mae y byd yn agored i*r Cymro, 
yn gystal ag i'r Sais; a chyda dwy iaith, y mae gwell mantais iddo 
ei feddiannu^ os bydd yn gyfartal â'r Sais mewn gallu naturiol a 
dadblygiad addysgawl. 

Nid ydwyf yn credu yn y duU cyfíredin o addysgu ieithoedd y 
Cyfandir yn Lloegr. Gadewch i ni, yn Nghymru, gael cynllun 
gwell. Gofalwn am ddwy iaith i*r bachgen a*r íerch — y Saesneg 
a'r Gymraeg, y rhai y gaUwn eu haddysgu yn rhad iddynt. Yna 
danfonwn hwynt yn llawn gwroldeb, ac yn feddiannol ar aUu ieith- 
yddol ddysgybledig i ddysgu y tafòdiaethau chwanegol yn y gwled- 
ydd lie y defnyddir hwynt. Yn y modd hwn, cawn, nid yn unig fas- 
nachwyr a masnach-wragedd, ond hefyd athrawon ao athrawesau a 
aUant egluro i'r Cymry dwy-ieithawg — fel y gwnaeth Mrs. Thomas, 
o Landegai, i fechgyn Arfon — tebygolrwydd y Gymraeg a'i duU- 
weddau i ieithoedd y Cyfandir, yn gystal a'u cyssyUtiadau â'r Saes- 
neg. Pa bryd y daw yr amser pan yr edrychir ar aUu i ddefnyddio 
y Gymraeg, yn gyslal a'r Saesneg, yn gymmhwỳsder pwysig i 
egluro y Groeg a r Lladin, yn y rhai a'u haddysgant, o gadeiiiau 
ein prif golegau ? 

Anghofiais ddyweyd, yn y man priodol, wrth Gymry Liverpool, 
fod Mr. C. T. Whitmell, m.a., arolygwr ei Mawrhydi dros ysgolion 
Caerdydd, wedi fy hysbysu fod Hebraeg yn cael ei haddysgu i 
luddewon y dref hono mewn ysgol sydd yn derbyn tâl oddi wrth 
y Lly wodraeth. O'r hyn Ueiaf, gwnaethid hyny yn 1 883, pan yr 
o«dd ele yn ymweled âg. ysgolion LiveipooL Nid diffyg parch i'r 
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Gymraeg, yn ddîan, ydyw yr achos fod Cymry Lîverpool ar ol yr 
luddewon yn y peth hwn. Onid anystyriaeth yn nnig sydd yn 
gyfrìfol am hyn ? 

Yr eiddoch yn gy wir, 

D. ISÁAC Dáyies. 
Caebdtdd, (JorphenaJ 2Iain, 1885. 



LLYTHYR VIII. 

FONEDDIGION, 

Yr ydym yn tynu tnag at y terfyn, a rhaid ymdrin â'r cwestîwn 
mewn llaẁ yn yma/rferol, 

Y mae Locál Ojption^ nen Dâemsiad Lleolf yn eiriau adnabyddus 
i ni erbyn hyn. Ar ryddid lleol y mae ein cynllun o addysg wedi 
cael ei sylfaenn. Y mae y Llywodraeth yn Llundain yn talu rhain 
íawr o gostau pob ysgol elfenol ; ond nid ydyw yn gorfodi unrhyw 
ysgol i addysgn y plant ond i ddarllen, ì ysgrifenu, i sillebu, i rîfo, 
a'r merched i wnîo. Y mae pob peth araJl yn wirfoddoL Os bydd 
y plant yn canu yn yr ysgol ddyddiol, y maent yn canu, nid am 
fod yn rhaid iddynt ganu, ond am fod y pwyllgor Ueol yn dewis 
iddynt gann. Os bydd Grammadeg, Daearyddiaeth, Darlunio, 
Gwyddoniaeth Elfenol, Hanesyddiaeth, Lladin, Fírangcaeg, Cogin- 
iaeth Ymarferol, &c., yn cael eu haddysgu, addysgir hwynt, neu 
rai o honynt (canys nis gellir mabwysiadu mwy na nifer pennodol 
honynt) ó herwydd fod y Bwrdd Lleol, neu Bwyllgor yr ysgol, 
yn unol â chyfarwyddyd yr athraw, neu'r athrawes, yn dewis eu 
haddysgu. 

FeUy gwelir, mewn cynllun o ryddid Ueol o'r fath yma, nad ydyw 
yn bossibl i wthio y Gymraeg i ysgol, nac ar ardal, yn erbyn ei 
hewyllys. Y cyfan y mae y Llywodraeth yn ei wneyd ydyw, talu 
chwaneg lle yr addysgir mwy o bethau, os addysgir hwynt yn dda, 
ac heb niweidio yr addysg yn yr anhebgorolion a enwyd yn barod. 
Ond ni thelir cymmaint a ' dimai goch * yn bresennol am * Y Gym- 
raeg.* Fe delir am addysgu y Wyddelaeg yn yr Iwerddon, ac am 
addysgu y Gaelaeg yn yr Ysgotland, ond ni roddir fifyrüng tuag at 
addysgu y Gymraeg yn Nghymru. 

Bai pwy ydyw hyn ? Nid bai y Llywodraeth. Y maent wedi 
bod yn parchu y Gymraeg yn y cynllun addysgol. Deng mlynedd 
ar hngain yn ol, yr oedd papyr Cymraeg yn cael ei roddi i bob 
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athraw nea atfarawes Gymreig fyddaî yn yingeîsydd am nn o 
drwyddedau y Llywodraeth. A thelid swm o arìan yn âynyddol 
iddynt, os yn cadw ysgol yn Nghymrn, ar ol ll^i^rddiant miwaith 
yn yr arholiad Cymraeg. Pan oso .wyd terfyn ar hyn, o herwydd 
fod y Gymry yn diystyru y fraint, nid ynganwyd cymmaint a gair 
yn erbyn y'Cyfhewidiad gw^rth-Gymreigaidd hwnt Ni chlywyd 
llais o gondemniad yn cyfodi o unrhyw gẃr o Gymm I 

Tn awr, pan y bydd bechgyn a merched Gymru yn ymgeisio, ar 
derfyn eu gyrfa fel dysgybl-athrawon (pupü'teacher»), am Ysgolor- 
iaethau y Frenhines, rhoddir iddynt gyâe i gael maroiau (marhi) 
am y Lladin, y Ffrancaeg, neu'r Almaenaeg — ^yn chwanegol at y 
i^aì a geir am wersi mwy cyf&edin. Y mae y marciau hyu yn 
cynnorthwyo yr ymgeiswyr, nid yn unig i basio, ond i gyrhaedd 
Ile anrhydeddus ar y rhestr. Gosodir yr enwau yn nhrefh y nifer 
o farciau a ennillir. Nid oes gyâe yn cael ei roddì i'r Cymro, nea 
y Gymraes, i sicrhau addysg -râd yn y dyfodol, a chlod ar yr un 
pryd, drwy ddangos eu gwybodaeth o*a haìl iaith hwynt Ond » 
ddylid goddef i hyn barhau ì Paham na roddìr owestiynau ar y 
Gymraeg ochr yn oohr â'r ìeithoedd eraill er mantais i blant y 
Cymry ì Oni ddylem gael cyfhewidiad buan yn y cyfeiriad hwn? 

Yn Mhrifysgol y Deheudir, sef yn Ngholeg Caerdydd, y mae y 
Gymraeg yn cynnorthwyo y Gymro a*r Gymraes i ennìll ysgolor- 
iaethau gwerthfawr, fel ŷ mae hi yn gwneyd yn Aberystwyth, a 
Bangor, a Llanbedr. Pi^am na cheìr yr un fraint yn Ngholegan 
yr Athrawon yn Mangor, Caerfyrddin, a Ôhaemarfon, ae yn Ngholeg 
yr Athrawesau yn Abertawe ? A phaham nad addysgir y Gymraeg 
i efrydwyr y colegau hyn ? Bhoddir papyrau yn y Lladin» y Roeg 
(er mwyn Ysgotland), y Ffrangcaeg, a*r Almaenaeg, ar ddiwedd y 
flwyddyn gyntat o*u hefrydiaeth, a thrache&i ar ddiwedd yr aü 
âwyddyn ; sef, yr olaf o*u harosiad yn y coleg, Paham na roddir 
yr un chwareu teg i*r Gymraeg ? 

Y mae llawer o feibion a merched Cymra yn ennill iyst-ysgrifau 
{certifioateB) heb fyned i*r colegau, ar ol gwasanaethu gyda llwydd> 
iant fel athrawon ao athrawesau cynnorthwyol am dymmhor. 
Byddai yn rhwyddach i*r rhai hyn, mewn llawer man, i gael add- 
ysg effeithiol yn y Gymraeg nag yn y Lladin, y Ffrangcaeg, neu'r 
Ahnaenaeg. Paham na roddir y cyâe iddynt i ddringo yn uwch 
drwy y Gymraeg nag y mae yn bossibl iddynt gyrhaedd iddo o dan 
y dreûi bresennol ? Gallent wneyd eu Uwyddiant yn fwy sicr, nen 
eu lle yn y rhestr yn fwy anrhydeddus, pe y caffent bapyr ar y 
Gymraeg i'w atteb. Ond, dealler, nid bai y Llywodraeth ydyw y 
sefyllfa anfoddhaol bresennol ar bethau. Ni ofynodd y Cymry 
eiìoed am fraint o*r fath ! 
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' A ydych am addyBgu y Gymraeg yn y rhanau Saesnîg o Oymru V 
meddai nn o'r ' brodyr ammheus.' Nid ydym am addysgu y Gym- 
raeg mewn unrhyw ían, 08 na bydd teimlad y Ue o blaid hyny. 
Ond gan eioh bod wedi cyfeirio at ein * Cymru Saesnig/ ceisiwn 
ddangos y gellid yn rhwydd ddysgu rhyw gymmaint o Gymraeg 
yno, er mantais i bawb yn ddiwahaniaeth. 

Onid ydyoh wedi oael eich poeni wrth weled Lîantrissant yn Ile 
LlíTUrisantf Tnishir yn Ue Ynyshir, Oorseinon yn lle Corseinon, 
Wa/unaHwyäd yn lle Öwaunarlwyddy Lanàore yn lle Ola/näwr, 
Troedyrhiew yn Ue Troed-y-rhiWf Ao. ? Ai hyfryd genych glywed 
CleidaTc yn lle Clydach^ Langenneh yn Ue Llangennech, Nuwad yn 
lle Neuaddf &o. ? Dy wedodd y Proflfeswr Powel wrthyf y gellid 
dywed dyn, un tro, yn gofyn yn ngorsaf Llanymddyfri am y ffordd 
i 8üieum. Nid oedd neb yn adnabod y Ile. Gofynwyd iddo ys- 
grifenu yr enw. Gwyddai pawb am Cü'y'Cíom ! Gofynodd bon- 
eddwr unwaith i gyfaill i mi a elai efe gydag ef i Cadle — gan seinio 
enw y Ue fel eradle. Methodd y Cymro yn lân ag adnabod y gaìr 
hyd nes yr ysgrifenwyd eü Nid oes esgus yn y byd y gellir ei 
roddi am gamsyniadan o'r fath, ond ein hesgeulusdra ein hunain 
fel Cymry. Y mae mor hawdd i'r Sais ddyweyd Cadle ag ydyw 
i'r Cymro ; ond ni chafod4 efe gyâe i lidysgu sŵn y Ilythyrenau 
Cymreig yn yr ysgolion dyddiol. Gellid yn rhwydd addysgu y 
plant yn mhob ysgol yn Nghymru i seinio geirîau Cymreig yn bri- 
odol, ao yn y modd hyn roddi terfyu ar yr anafu a'r mwrddro sydd 
yn myned yn mlaen yn awr. Dyna'r gair Eisteddfod — rhydd dra- 
fferth anghyfEredin i'r Saeson. Éhwydd fyddai dangos fod eis yn 
atteb i'r gair Saesneg am iâ, sef ice ; fod tedd fel teth yn tether ; 
mai V ydy w / yn fod^ a bod yr acen yn syrthio ar yr ail sill. Yn y 
modd hwn, dysgid y Saìs yn rhwydd i seinio y gair Eisteddfod 
gystal a'r Cymro. 

Bhwydd hefyd fyddai canu geiriau Cymreig yn yr ysgolion 
dyàdiol, a thrwy hyny ddysgu y plant yn gyfifredinol i BŴnio yr ch 
a'r Uy ac unrhyw seiniau eraill sydd yn briodol i'r Gymraeg. Nid 
ydyw y Mwndeìla Code jn. dyweyd fod yn rhaid canu bob amser 
yn Saesneg. Yr ydwyf lawer gwaith, er fy nychweliad o Loegr, 
wedi cael yr hyfrydwch o wrandaw alawon a geiriau Cymreig, hen 
a diweddar, yn oael eu canu yn ein hysgolion dyddioL Er dwyn 
hyn oddi amgylch, nid oes un angenrheidrwydd am gael gwared o'r 
athrawon a'r athrawesau Saesnig. Yn ysgol fawr Dowlais, y mae 
y brìf athrawes yn Saesnes, a'r ail athrawes yn Gymraes. Dysgîr 
y merched i ganu yn swynol yn y ddìüy iaith. Y mae yn anhawdd 
dyweyd pa un ai yr arolygwyr (managers)^ yr athrawe«au, y mer- 
ohed, neu yr arholwyr, oedd yn mwynhau y oanu dwy-ieithawg 
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fwyaf y troion jnr ymwelais â'r ysgol liosog a llwyddiannus hono. 
Nid i fy nylanwad i y mae yr arferiad a enwais i'w briodolì. De- 
chreuodd pan yr oeddwn tu draw i Glawdd Offa — a dechreuad ded- 
wydd ydoedd hefyd I Yn ddiweddar» clywais blant bach ysgol y 
babanod yn Ferndale, Gwm Bhondda Fach, yn canu action songt 
yn y Gymraeg, yn gystal ag yn y Saesneg. Dylai y Cymry yn 
gyfi&edinol weled mwynhâd eu plant pan y byddant yn canu geir- 
iau y medrant eu deall. Ychydig iawn y mae gwladgarwyr, cerdd- 
orion, ^a beirdd Cymru wedi ei feddwlam blant ein hysgolion 
dyddiol. Dyma wythlen newydd, gyfoethog, iddynt, a ^dâl am ei 
gweithio. Dyma gyfle iddynt wneyd gwaith gwladgarol, ac ar- 
ddangos eu galluoedd a'u hathrylith ar yr un pryd. 

Nid ydyw yr hyn yr ydym wedi ei awgrymu hyd yma yn gofyn 
am uurhyw gyfhewidiad yn y gyfraith, nao yn nghynllun y Pwyll- 
gor Addysg, er ei ddwyn oddi amgylch. Y mae y rhyddid i wneyd 
y petbau hyn yn awr yn nwylaw y rhai sydd yn rheoli YsíçoUon 
Cymru I Âc nid ydym etto wedi dyhysbyddu ein ymchwiliad i 
eangder yr awdurdod leol sydd ganddynt. 

Gwyddys yn dda fod yr Ysgolion Gwirfoddol, sef y rhai nad 
ydynt dan y Byrddau, yn gosod pwys mawr ar yr addysg grefyddol 
a gyfrenir ynddynt. Nid ydyw y Llywodraeth yn talu diin at yr 
addysg grefyddol hon. Y cwbl sydd gan Arolygwr ei Mawrhydi 
i*w wneyd ydyw, gofalu fod rhybudd amlwg i rieni yn cael ei osod 
ì fyny yn mhob ysgoldy, er eu hysbysu pa bryd y cyfrenir yr add- 
ysg grefyddol — naill ai ar ddechreu yr ysgol, neu ar ddiwedd yr 
ysgol, neu mewn rhan ar y dechreu, a'r gweddill ar y diwedd. 
Ehaid fod dwy awr' glir o addysg fydol ; a gaU rhieni, os mynant, 
roddi gorohymyn nad ydyw eu plant hwy i gyfranogi o'r addysg 
grefyddol. Nid ydyw y Lly wodraeth yn dyweyd fod yn rhaid fod 
addysg grefyddol o gwbl. Oi rhoddir addysg grefyddol ynddynt, 
nid ydyw y L'ywodraeth yn dyweyd beth ydyw i fod, na pha fodd 
y dylid ei roddi Nid ydy w y Lly wodraeth yn ymholi chwaith i'w 
effeithioldeb. Dengys hyn fod yr addysg grefyddol yn Uwyr yn 
nwylaw pwyllgor yr ysgol, ao nad ydyw yn rhaid ei roddi yn y 
Saesneg mewn arda! Gymreig. 

Y mae yn ddigon tebyg fod 11 iwer o glerigwyr Cymru heb sylwi 
erioed fod y rhyddid hwn yn eu meddiant hwythau. Ond felly y 
mae. A chan fod Jones o Landdowror, a Chables o*r Bala, wedi 
dangos cymmaint mwy effeithiol ydyw addysg grefyddol yn y 
Gymraeg mewn plwyfydd Cymreig, y mae yn ddigon possibl y 
gwehr cyfnewidiad er gwelt cyn bo hir yn y cyfeiriad hwn. Os 
ydyw rheolau y gwahanol esgobaethau yn gwahardd addysg greí- 
yddol yn y Gymraeg, nid bai y Llywodraeth ydy w hyny. Ac nid 
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ces eîsîeu caiìîatâd y Pwyllgor Addysí? er ei newid. Ar yr esgob- 
ion Cymreig, eu oynghorwyr, a'u clerigwyr, y gorphwys y cyfrifol- 
deb am hyn o beth yn ysgolion yr Eglwys. A ydynt yn barod i 
roddi prawfion o'u ffyddlondeb i'r Gymraeg fel y cyfrwng goreu i 
gyfranu addysg grefyddol i blant y Cymry ? 

Ond nid yr Ysgolion Gwirfoddol yn unig gydd yn meddu y 
rhyddid y cyfeiriwyd ato. Perthyna yn yr un modd i Ysgolion y 
Byrddau. Gyûrenir addysg grefyddol, a darllenir y Beibl^ mewn 
llawer o YBgoIion Byrddol. Nid oes raid iddynt hwy chwaitli i 
agor eu drysau i*r Beibl Saesneg, a'u cau yn erbyn y Beibl Cym- 
raeg. Y mae yn rhydd iddynt hwythau roddi addysg grefyddol 
yn y Gymraeg, os barnant hyny yn ddoeth. Dewisiad Byrddau 
Ysgol Gymru eu hunain ydyw rhoddi addysg grefyddol aneffeithiol 
yn y Saesneg i*r plant, yn lle rhoddi addysg grefyddol effeithiol 
iddynt yn y Gymraeg. 

Yr ydwyf wedi manylu ar y mater hwn, o herwydd fy mod am 
ddangos yn eglur mai o blith y Gymry eu hunaiu y mae'n rhaid i 
waredìgaeth ddyfod oddi wrth yr iau Saesnigol drom yr ydym â'n 
dwylaw ein hunain wedi ei gosod oddi amgylch ein gyddfau. 

Ceisiaf egluro fy meddwl mewn dull arall. Pa le y mae y Cymro 
nad ydyw wedi sylwi fod ffyrdd haiarn ein gwlad yn ddylanwad 
Saesnigaìdd o'r radd fiaenaf — yn ddylanwad sydd yn fynych yn 
tueddu at fod yn annhêg ? Ond nid ydyw yn fy nghalon i feio y 
Saeson yn gymmaint a'r Cymry. Gymmerwch y prif linellau — y 
cwmníau mawr ; sef, y Oreat Weêtem, y London and North West- 
ern, y Midland^ a'r Taff Vale. Y mae canolbwynt awdurdod y 
rhai hyn yn Llundain, neu Derby, neu Bryste, neu rhyw ran arall 
Loegr. Nid ydyw y prif swyddogion yn gwybod fawr yn union- 
gyrchol am ein gwlad, ein anghenìon, na'n teimladau oenedlaethol. 
Un ddalen yn unig o'r Uyfr y maent yn edrych arno — ^y ddalen 
íasnachol. A ydym wedi ceisio ganddynt ddarlîen y dalenau eraill ? 
A ydym wedi anfon penderfyniad, neu ddeiseb, o unrhy w Eistedd- 
fod Genedlaethol, neu Leol, yn gofyn am iddynt ddewis swyddog- 
ion dwy-ieithawg i lanw bylchau, pan y meddiennir y cymmhwys- 
deran angenrheidiol eraill gan eu gweision sydd yn medru Cymrae j 
a Baesneg ? 

Y mae y Meistri Talbot a Dillwyn wedi bod yn aelodau sen- 
eddol, ac yn gyfarwyddwyr y Oreat Westem Raüway er's blynydd- 
oedd lawer. A ofynwyd iddynt erioed gan unrbyw etholwr i arfer 
eu dylanwad o blaid appwyntio swyddogion dwy-ieithawg ? Yr 
wyf yn ofni na wnaed hyn ; a dy wedaf wrthych paham. Y mae yn 
rhaid i'r Cymry, o Geredigion, o Ogledd Penfipò, ac o Gaerfyrddin, 
£ydd am fyned i Maesteg, Owmogwr, neu Gwmgarw» newid y trên 
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yn Mhen-y-bont-ar-Ogwy. Dywedwyd wrtliyf gan Mr. Llewelt^, 
sydd yn ein gym o'r orsaf hon i'r ysgolion oylchynol, ei fod wedi 
eael ei alw i mewn lawer tro i gyfarwyddo rhyw Gymro nen Gym- 
raes nn-ieithawg pa fodd i newid i'r cerbyd iawn, o herwydd uad 
oedd neb o swyddogion y Great Western Èaüwa/y yn y Ue yn deall 
Gynuraeg! Nis gallaf gredn fod y Meistri Dillwtn a Talbot wedì 
gwrthod de&iyddio eu dylauwad er uuioni cam o'r fath, os dang- 
oswyd ef iddynt. Y gwir yw hyn:— y mae'r Cymry sydd yn gallu 
siarad yn Saesneg wedi peidio gwneyd eu dyledswydd dros ea 
brodyr a'u chwiorydd un-ieithawg oedd yn dioddef caledi heb yn 
wybod i'r Saeson. '01 (meddai rhywun), y mae y cwmpeini yna 
yn rhy gryf, yn rhy alluog, ac yn jrhy fawr i dalu sylw i Gymro !' 
Yr wyf fi yn oredu eu bod yn oeisio ymddwyn yn deg tuag atom; 
ac mai mewn anwybodaeth, neu o ddiflfyg ystyriaeth, y mae'r cam 
yr ydym yn achwyn o'i herwydd yn cael ei wneuthur. Ond, pe 
byddai iddynt ddal at y camwri, ar ol iddo gael ei ddangos iddynt 
mewn ffordd foneddigaidd, camsyniad hollol ydyw meddwl eu bod 
tu hwnt i gyrhaedd gallu gwlad o bobl, sydd yn awr ar ddyfod i 
feddiant o'r bleidlais seneddol. 

Nid ydwyf yn ymyraeth â gwleidyddiaeth bleidiol yn y llythyraa 
hyn. Nid â Rhyddfrydwyr, nao â Oheidwadwyr, yr wyf yn ym- 
wneyd — ond â Chymrt. Pe byddai hoU aelodau seneddol Oymra 
yn deall eu gilydd ar y mater hwn, yn deall fod teimlad dwys yn y 
wlad mewn perthynas iddo, a'i fod yn ein bryd i ail unioni y cam a 
wneir yn awr, yn anfwriadol, â Uawer Oynaro un-ieithawg, nid oea 
un cwmpeini yn Nghymru tu hwnt i ddylanwad Plaid Gymrbig 
unedig. Cofier, fod yn rhaid i gwmniau y flfyrdd haiarn fyned, o 
bryd i bryd, i geisio cyfreithiau newyddion, a chyfnewidiadau yn yr 
hen rai. Ar adegau o'r fath, y mae eu cyfarwyddwyr 3^ barod i 
wrandaw ar reswm, ac i roddi gorchymynion i'w swyddogion i 
ofalu am ymddwyn yn y fath fodd iel y gallant barhau i sicrhaa 
cydymdeimlad y wlad. 

Y mae yn ddrwg genyf fod yn rhaid terfynu y llythyr hwn heb 
fwy na chrybwylliad am gynnygiad Mr. Beriah Gwynfe Byans, 
fel y dadblygwyd ef yn y OweithiìDr Cymreig^ yn líyhyfaill yr Áel- 
<wyd am y mis hwn, ac yn y tíoutà Waies Daüy News, Nid ydyw 
efe yn ystyried fod cjrnllun y Cymmrodorîon i ddwyn y Gymraeg i 
mewn i'r Cynllun Addysgol fel Cangen Neillduol (Sjpecific Sttbject) 
yn myned yn ddigon peli i gyfarfod anghenion Cymru Gymreig. 
Creda efe y gellir dysgu darllen Cymraeg a Saesneg ochr yn oclìr 
gyda rhwyddineb; ao y dylai y clasB-mbject — English gael ei 
drawsffurfio, er mwyn ei wneyd yn gymmhwys i'r ysgolion Oym- 
leig; gydarhyddidjbyddedhyn/ yuddealladwy, i bwrhftu gjda'r 
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cynllun preFiemiol, os bydd unrliyw ysgol yn ystyriôd eî fod yn atteb 
i'w hamgylohiadau yn well. Taflwyd allan y syniad am gyfaddasu 
Saesneg (English) i ysgolion Cymni yn gyntaí gan Mr. E. Bobebts, 
M. A., Is-arolygwr Ysgolion dros ei Mawrhydi yn Môn ac Arfon. 

Y mae y Gogledd, y Oanolbarth, a'r Deheudir, yn teimlo un ao 
oll fod eÌBÌeu cyfaddasu ein Cyfnndrefii o Addysg, yn ei holi fanyl- 
ion, at gyâwr arbenig ein gwlad. 

Yr eiddoch yn gywir, 
' D. IsAAG Daties. 

Llandtbib, ÁW9t Ì2fed, 1885. 



LLTTHTR IX. 

F0NEDD1GI0K, 

Hwn fydd fy llythyr diweddaf; a dechreuaf ar unwaîth î ym- 
drin âV cynnygìad ymarferol a ddygir i eylw y genedl yn yr ym- 
gynnulliad cenedlaethol yr wythnoR ddiweddaf o'r mis hwn. Oe 
cymmeradwyir y cynllnn yn Aberdâr, ceir blynyddau o amser, a 
llaoedd o gyfleusderau, i astudio manylion y cyfnewidiadau yr 
ydym yn dymuno eu gweled. Nid bam un dyn sydd yn bwysig 
mewn peth o'r fath; ond trefnu moddion i gael yr hyn y mae 
meddygon ein gwlad yn ei alw yn Collectŵe Inveêtigation Com- 
miitee — Pwyllgor Ymchwìliadol Undebol. 

I ysgolfeistriaid Cymru o bob gradd y perthyn y Ue blaenaf yn 
yr ymchwiliad hwn, os ydynt yn ddigon gwladgarol i gymmeryd 
trafferth i egluro y pwngc i'r genedl. Credwn yn ddiysgog eu bod 
yn hoffwyr eu gwlad a*u hiaith, ac na adawant eraül i ymdrechu 
yn y mater hwn heb eu cydweithrediad egnlol hwy. 0'r,tu arall, 
gan fod awenau yr awdurdod mewn trefniadau gwladol wedi syrthio 
o'r diwedd i ddwylaw y Cymry Cymreig eu hunain, yn y rhan 
fwyaf o'r tair sir ar ddeg sydd yn gwneyd i fyny y Dosbarth Cym- 
reig (Welsh Division\ credwn na adawant i athrawon ysgolíon 
Cymru ddioddef lawer yn hwy oddi wrth yr anfanteisìon trymion 
eydd ynglŷn â ohynliun o addysg sydd wedi ei barotoi gan Saeson 
ar gyfer Lloegr, a'r hwn nid ydyw o herwydd hyny yn gymmhwys 
yn mhob ystyr i Gymry Cymru, 

Y mae Cymru yn ddyledus dros ben i Isbwyllgor y Cymmrod- 
orion yn Llundain ; sef, i'r Meistri W. E. Dayies, David Lewis, 

ISAMBABD 0WBK, JOHN OwBNS, T. W. RhYS DaYIDS, a T. MaROHANT 

WiLLiAUs. Esampl ao annogaethau yr olaf a enwyd a iuont yn 
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foddion î gyf iirio fy 8ylv7 gyda mwy o graffder at nertli parliatis & 
chynnyddol y Gyinraeg yn Nghymni. £fe, a'r Meistri Stephen 
EyANs, ac E. Yincemt Etans, ar ol íy ngwrandaw, pan ymwelsant 
â Phwyllgor Eisteddfod Aberdâr yn lonawr diweddaf, a ddangos- 
asant i mi fod rhywbeth genyf i*w ddyweyd eleni fyddai yn dder- 
byniol gan y genedl ; a chymmhellasant fì i ddarllen papyr yn ini 
o gyfarfodydd y Cymmrodorion. 

Cadeirydd y cyfarfod hwnw oedd Dr. Isambard Owen. Dyfn- 
hawyd y farn fra&iol iawn a ffarfìais am dano pan y gwrandewais 
ef gyutaf yn Eisteddfod Liverpool, y llynedd. Nid ydwyf wedi 
cymmery 1 cam, o*r dydd hwnw hyd heddyw, yn y mater dan sylw, 
heb ymgynghori âg e£ Geredigion, oddi wrth un o ustusiaid 
heddwch sir Aberteifì, y daeth yr awgrymiad cyntaf am y pwys o 
íiiirfio Cymdeithas Genedlaethol i hyrwyddo y mudiad. Ysgrifen- 
odd Mr. Henry T. Evans, o Neuadd, Llanarth, yn union ar ol ym- 
ddangosiad talfyriad fy mhapyr yn y South Wales Daily Neits, i 
ddiolch i mi am a wneuthum, ac i ddyweyd fod awr symmudiad 
o'r fath ar daraw. Yn Ngogledd Cymru, ceisiais^gyfarwyddiadan 
gan Mr. W. Cadwaladr Davies, yn mhlith eraiU ; ond ar fam ac 
ar gynnorthwy calouog ac anhebgorol Mr. Thomas Geb yi^ ydwyf 
wedi bod yn ymddibynu yn fwyaf neillduol. Hyderaf, yn y peth 
hwn, y gwelir pob rhan o'r wlad yn cydweithio. O'r Canolbarth 
y daeth y meddylddrych am dano, cymmeradwywyd ef yn Llun- 
dain, a gwasgarwyd ef gan newyddiaiuron a chyhoeddiadaa y 
Gogledd a'r Deheu. 

Derbynied yr ysgrifenwyr galluog a lliosog sydd wedi bod yn 
curo ar yr hoel a darewais yn Llundain yn mis Ebrill diweddaf, 
ac yn ei gyru adref, a hyny yn y cyhoeddiadau a'r newyddiaduron 
Saesnig, fel yn y rhai Cymreig, fy niolchgarwch gwresocaf am ea 
cydweithrediad. Fel y dywedais ar y dechreu, nid wyf yn medda 
ar y galli^ llenyddol ao areithyddol sydd yn angenrheidiol i wasgn 
y pwngc yn deilwng ar feddwl y genedL Fy amcan ydyw cyfíroi 
eraiU, sydd yn fwy deniadol íel ysgrifenwyr, yn fwy hyawdl fel 
areithwyr, ac yn fwy dylanwadol fel dynion cyhoeddus, i ymaflyd 
yn ý gwaith. Oá ceii: Uwyddiant yn y cyfeiriadau hyn, a chym- 
deithas i orefnu a rheoleiddio eu gweithrediadau, mi a ddychwelaf 
yn fy ol yn hapus, i weithio yn ddistaw, ond yn gysson, dros ddyr- 
chafiad plant y Cymry. Yr ydwyf hefyd yn rhwymedig iawn i 
fy uwch-swyddog, Mr. William Edwards, a'm cyd-weithwyr, y 
Mri. JoHN Eebs a Gomer Jones, am gymmeryd rhan y llew o'm 
gwaith swyddogol am y chwe mis diweddaf, fel y gallwn wneyd 
mwy o chwareu teg â'r açhos gwlalgarol y teimlwn ein pedwar 
ddyddordeb neiUduol ynddo. 
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Y pwngc mawr ydyw cael profion sicr fod yn toiryd y Cymry i 
eJryeb yn mlaen at 19S5 fel nôd uchel i gyrcha ato mewn ystyr 
cenedlaethol. 

Nid oes neb sydd wedi gwneuthnr ymchwiliad manwl i gyflwr 
presennol y Gymraeg yn debyg o goleddu y syniad y bydd hi wedi 
darfod o*r tir erbyn can mlynedd i heddyw. Etto, cred rhai y 
bydd hi erbyn hyny wedi myned yn ddiwerth yn ngolwg y mwyaf- 
rif. Dywedir mai i regu y defnyddiwyd y Gerny waeg ddiweddaf. 
Clywais fod y Parch. W. Howells, llywydd Coleg Trefecca, yn 
dyweyd mewn pregeth, mai ar ei gliniau ar ben un o fynyddoedd 
Hen Ẅlad y Bryniau y rhoddai y Gymraeg i fyny yr ysbryd 1 Pa 
fodd y gall hyny ddigwydd, gan fod dosbarth dylanwadol yn ein 
gwlad yn gwasgu yn barhaus ar ddynìon blaenaf pob enwad cref- 
yddol i fyned i gyimorthwyo eu hoff achosion Saesnig ? Na, na ! 
Os na chyûiewidir tueddiad a chynlluniau y cyfundebau crefyddol, 
yn y dafarn, ar esgynlawr y chwareudy, neu mewn Uwon a rheg- 
feydd, o dan y ddaear, yn y pyllau glô, y derfydd y iGymraeg 1 ! ! 
Pa beth a all ei hachub o'r fath dynged ? Eìn HysgoUon Sabbothol, 
ein HysgoUon Dyddiol, y Pulpud Cynuraeg, y Waag, a'r Eisteddfod ! 

Gwrandewch ar eirian Deon Llandâf^y Dr. Yaughan, Master of 
the Temple. T mae efe yn ystyried fod marwolaeth y Gymraeg 
fewn terfynau possibbrwydd ; ond ymddengys nad ydyw efe yn 
meddwi fod ei dîfodiad fel iaith y werin yn agos, nac yn ddymunol 
—08 cedwir hi fel aü iaith. Pa beth ydyw ei gynghor ef ? GeUir 
ei weled yn ei gyflawnder hyawdl yn ' The Transaetions of the 
Royal National Eisteddfod of Waletf held at Cardiff, Âtigtist 6th, 
Ithf Sthf and 9th, 1883. Dedicated hy special permission to Her 
Majesty the Queen. Edited hy David Tudor Eyans.' Dyma gyfrol 
bardd, gwerth deg swUt, a gwerth ei gosod yn mhob UyfrgeU yn 
Nghymru. Gwnelai lawer iawn i argyhoeddi y Cymry o'r angen- 
rheidrwydd am y gymdeithas y cyfeiriwyd ati uchod pe y darUenid 
aüerchiadau Ardalydd Butb, a'r Deon Yaughan, heb sôn am y 
gweddiU o'i chynnwysiad gwerthfawr. Wele ddyfyniad o anerch- 
iadDeonLlandâf:— 

*No nation onght to part wilUngly with her distinctive speech. She 
onght to cUng to it with aU fondness. . • Is she to fliug 
away the speech which was her diferentia among the nations? Only 
treachery and cowardice would counsel it. . . . She has a 
patríotic and a reUgious duty stiU towards the tongae ìn which she 
was bom . . the perfecting of its language, and the enhirgÌDg 
of its Uterature.' ' - 

Y mae y dyfyniad uchod yn Gymraeg fel y canlyn : — 

'Ni ddylai unrhyw genedl roddi ei hiaith ei hun i fyny o'i bodd. 
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DyUi Iynii wrtìú gyda'r «nwyldeb mwyaL . . A ydyw hi í 
twTw ymaith yr iaith oedd yn nûd gwahaniaeth ami yn mysg y cen- 
hedloedd? Ni chynghorid hyny ond gan fradwriaeth a Uwfrdra yn 
nmg. . . Y mae ganddì ddyledswydd wladgarol a chrefyddol o 
hyd taag at y daf odiaith y ganwyd hi ynddi . i berffeithio ei hiaith, 
a chyfoethogi ei Ilenyddiaeth.' 

O safle Dr. YAuaHAN, dylem ofala fod y Gymrfteg, pan na siar- 
edir hi mwy, yn cael lle yn y prifyBgalion, ochr yn ochr â'r Boeg 
a*r Lîadin. A all y Cymry *o ychydig ffydd,' sydd yn hoffi gwneyd 
cyfeiriadau tyner at drangcedigaeth y Gymraeg yn eu pregethan 
a'n banerchiadan, wrthod ymuno â*r gymdeitbas newydd ? Y mae 
yn anbawdd meddwl eu bod yn caru marwolaetb yr ' ben iaith.* 
Ond 08 000 rbai o bonynt mor anffyddlawn iddi, gallant, drwy y 
gymdeitbas bon, o leiaf sicrbau marwolaetb anrhydeddui iddi 1 

Yn yr nn eisteddfod, siaradodd Ardalydd Bute mewn tôn galon- 
ogoL Y mae ei anercbiad ef, fel eiddo Deon Uandâ^ yn werth 
aylw ac astudiaetb pob Gymro. A cbofied fy narllenwyr fod yr 
Ardalydd wedi dysgu Cymraeg. Dyma ddyfyniad o bono : — 

* I wonld nrge you to eling to the language of yonr fathers, and to 
seek through it the deTelopement of literary power and intellectual 
cnlture. But let me urge you to aeek it in culture. For a man to 
■peak Welsh, and willingly not to be able to read and write it, is to 
confess himself a boor.' 

Wele y dyfyniad wedi ei Gymreigio : — 

' Yr wyf yn eich cynghori chwi i lynu wrth iaith eich cyndadan, a 
thrwyddi i geisio y dadblygiad o allu Uenyddol a diwylliant meddyliol. 
Ond caniatewch i mi eich oymmhell iV geisio mewn diwylliant. Canys 
nid ydyw fod dyn yn gallu siarad Cymraeg, ac etto yn wirfoddol yn 
aros heb fod yn alluog i'w darllen a'i hysgiifenu, yn ddim amgen na 
hnnan-gyffesiad mai Ileban ydyw.' 

Kid oeddwn yn byw yn Ngbaerdydd yn amser yr eisteddfod, ac 
nid oeddwn yn bresennol cbwaitb. Pan ddarllenais y frawddeg 
olaf o'r dyfyniad ucbod, teimlais fel pe buasai tân wedi syrtbio ar 
fy ngbroen. Yr oeddwn yn gwybod fod miloedd lawer o Gymry 
— ^Xe, cannoedd o filoedd, fel y mae gwaetbaf y modd — yn siarad 
Cymraeg, beb erioed geisio ei bysgrifenu. Plygwn ein penau fel 
oenedl ! I*n cywilydd ni y dy wedir byn ; o berwydd y mae calon 
o wirionedd yn ngeiriau yr Ardalydd. Gofynais i mi fy bun— Ai 
'Uebanod' ydyw y cannoedd o filoedd byn oU? Wrth feddwl 
am y mater, gwelids yn eglur mai ar eìn cynUun o addysg yr oedd 
y bai ; ao nid ar y dynion, mewn Uawer o engbreifftiau. I'r Ysgol- 
ion Sabbotbol yn mron yn gwbl y mae y genedl yn ddyledus am y 
gwersi mewn siUebiaetb Gymreig a gawsant. Ond ycbydig iawn 
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yàjw y manteîsîon a dderbyniwyd yn yr Ysffolîon DyJdîol, ^rr 
Ysgolion NoB, a'r Cyfarfodydd Llenyddol. Yr wyf wedi bod yn 
ymddiddan yn ddiweddar âg nn o'r Cymry mwyaf anturiaethus 
a UwyddiannuB yn masnach lô Deheudir Cymru. Y mae efe yn 
hoffî siarad Cymraeg, a gall ei wraìg ymddiddan yn Gymraeg âg e£ 
Y mae rhai, beth bynag, o'n plant hefyd yn medru Cymraeg. Er 
hyny, ni feiddiodd efe erìoed ei hyBgrìfenu. Y mae o£n gwneyd 
gwallau mewn Billebiaeth wedi ei rwystro— fel y mae yn rhwystro 
llawer i Gymro arall. Ond mor rwydd y geUid symmud y 
rhwystr hwn oddi ar y ffordd î Cynted y cynnyddai yr awydd i 
ddaillen a gwellhau Uenyddiaeth Gymreìgl Uched yr elai ein 
parch at y Gymraeg 1 Cryfed y byddem o gaolyniad mewn hunan- 
barch a gwroldeb.cenedlaethol I 

Er mwyn cynnorthwyo plant y Cymry un-ieithawg i ddysgu 
Saesneg yn gynt, ac yn weU — er mwyn rhoddi cyâe i blant ein 
oymmydogion, a'r dyfodiaid i'n gwl^d, i ddysgu iaith eu gwlad 
fabwysiedig — er mwyn cynnorthwyo ein masnachwyr dyfodol i 
eangu eu masnach drwy gynnyddu eu gaUu ieithyddol — er mwyn 
y dadblygiad meddyliol sydd yn cydfyned â'ìr gaUu ieithyddol a 
dardda o'r arferiad cyffredinol o ddwy iaith — er mẅyn cryfhau y 
teimlad cynnyddol, fod tegwch tuag at y tlawd, yr egwan, a'r hen, 
yn galw am fwy o swyddogion dwy-ieithawg o ddydd i ddydd-er 
mwyn, yn y modd hyn, barotoi swyddau i'r plant Cymreig, y rhai 
a gymmheUwn yn daer i fynychu ein hysgoUon o bob gradd, ac er 
mwyn eu cymmhwyso i lenwi y fath swyddau — er mwyn cryf hau ein 
hasgwrn cefn cenedlaetbol — ac er mwyn sierhau saâe fwy parohus 
ì'n eenedl yn mhUth cenedloedd eraiU — bydded i ni ffurfìo cym- 
deithas a hyrwydda y gwaith o iawn ddefnyddio y Gymraeg fel 
ail iaith yn ein HysgoUon Dyddioi o bob gradd I 

Pwy bynag na aU fod yn bresennol yn Aberdftr, ysgrifened at y 
cadeirydd, Dr. Isambard Owen, neu ataf fì, air a'n calonoga, ac 
a'n cynnorthwya. 

Gan ddiolch yn fawr i chwi^ Foneddìgion, am ganiatau i mi 
gymmaint o'ch gofod, 

Yr eiddoch yn gywir, 

D. IsAAG Dayies. 

Llandtbie, Áwêt Ideg, 1885 



CYMDBITHAS TR lAITH GYMRAEG. 



[Ctsstlltisdig a Chthdeithas Anbhtdeddüs t 

Gtmmeodorion.] 



Ctnnaliwtd cyfarfod yn Adran y Cymmrodorion o'r Eisteddfod 
Genedlaetbol yn Aberdâr, Awst 27ain, i ystyried y priodoldeb o 
ddwyn yr iaith Gymraeg i mewn i'r gyfundrefn o Addysg EHenol ac 
üwobraddol yn y rbanau Cymreig o Gymru. Yr oedd y cyfarfod 
yn un tra lliosog — yn cynnwys nifer fawr o aelodau bjrrddau ysgol, 
atbrawon, ac eraill cyssylltiedig âg addysg. Ar ol ystyriaetb o'r 
cwestiwn, ao ymddiddan anio, pasiwyd y penderfyniad canlynol yn 
unfrydol : — 

* Ei hod yn ddymunol i ffurfio cymdeitbas i byrwyddo defnyddìad yr 
laith Gymraeg yn nghyfundrefn addysg Oymru.* 

Mewn canlyniad i'r penderfyniad ucbod, cynnaliwyd cyfarfod 
rbagbarotoawl o gyfeillion y mudiad y dydd canlynol, pan y pen- 
derfynwyd flfurfio y cyfryw gymdeitbas yn ddioed. Eboddodd pawb 
oedd yn bresennoi eu benwau fel aelodau; a pbennodwyd Mr. 
Bebiah Gwtnfb Eyans, Llangadog, yn ysgrifenydd. 

Dealler, nad amcan y gymdeitbas ydyw rbwystro lledaeniad yr 
iaitb Saesnig, na cbwaitb neillduo nac unigolì y genedl Gymreig. 
I'r gwrtbwyneb— un o amcanion pendant a pbwysicaf y gymdeithas 
yw sicrbau gwybodaetb mwy deallol a synwyrol o'r iaitb Saesnig 
yn ein bysgolion trwy ddefnyddio y Gymraeg fel cyfr wng addysgoL 

Mewn gair, amcan y gymdeitbas bon ydyw sefydlu cyfundrefa o 
addysg ddwy-ieitbawg, tebyg i'r byn a geir yn awr yn Switzerland, 
yn rbanau Fâeminaidd Belgìum, ac mewn amryw o ranbartbau o 
ymberodraetb Awstria. Tybia sefydlwyr y gymdeithas y byddai 
i'r cyfryw gyfundrefn o addysg gynnortbwyo gwrteitbiad galluoodd 
deaÛawl y plant, a hyrwyddo y gwaìtb o ddysgu yr ail iaith yn 
drwyadl ; ac y gellid ei sefydlu yn y rhanau byny o Gymru llo y 
siaredir y Gymraeg yn gyffredin, heb ond ycbydig, os dim, chwan- 
egiad at y llafur a ofynìr yn awr 1 ddysgu Saesneg i'r plant dan y 
gyfundrefri bresennoL 

Ni fwriedir dwyn gorfodaeth i mewn o gwbL Dymunir dwyn 
yr egwyddor ne wy dd i mewu yn raddol, ao yn arbrawfiadol; a'i 
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gadael at ddewisiad awdurdodaa ac athrawon pob ysgol i dderbyn 
neu wrthod y cynllun newydd. 

Rhoddir yma ddyfyniadau o*r sylwadau gwerthfawr a wnaed 
gan Arglwydd Aberdar a Dr. Isaìcbard Owen, yn yr ymddiddan 
a gymmerodd le yn y cyfarfc d yn y ddwy iaith. 



From Lord Aberdarh's Address as Fresident qf the Natimal 
Eisteddfod, m Thursiay, August 21 th, 1885. 

' A good deal has been said about the decay of the Welsh langnage, 
and the guestìon haa been raised as to the increase or decrease of the 
Wel8h-speaking population. I haye no doubt that, if you look to Wales 
genel*ally, you will fìnd along the Eastern border — the part nearest to 
Ëngland — a decided advance of the English lanouage. Territorially, 
therefore^ I think the country inhabited by the Welsh-spcaking popu- 
lation is shrínking, but the population of these border parishes is small. 
When we come to the great centres of population, I don't feel sure that, 
although English is making progress, the Welsh is decreasing. I have 
said, and I repeat it now, that in my belief there are more people 8peak- 
ing Welsh now than ever spoke Welsh at any previous period of our 
history. In connection with this subject, there ís another occupying 
much attention at this moment ; that is, the question of mak'ng tbe 
teaching o£ Welsh a part of the education at our Elementary Schools. 
The Cymmrodorion Society, which, side by side with our Eisteddfod, is 
doing such good work, has published an admirable paper on the subject; 
which contains, I think, all that can be said for or against it. There is 
nothing to prevent the trial of the experiment to teach Welsh at our 
Schools, but that experiment niust be tried under two conditions. One 
is, that the large majority of the children at these schools shall be 
Wel8h-speaking children ; and the other.is, that the teachers shall not 
only be Welsh-speaking, but shall be capable of teaching Wersh'gram- 
matically. I have no doubt that.in many parts of Wales the fìrst of 
these conditions can be fulfìlled, and that you can fìnd a decided ma- 
jority of Welsh-speaking children. But the difficulty of getting masters 
and mistresses to teach the Welsh language grammatically, although 
not insurmountable, is.one which strikes me strongly at the present 
moment. These are dif&culties to be overcome — but diffîculties are 
generally made to be overcome, and I should Uke mysflf to have the ex' 
perim*'ìU tried, I (hink we have reason aiíd auihority for teaching the 
langua^e in the more Wéléh-spedHng parts of Wales. My oìvn helief is, 
that the rhildren who are sysíematicaUy taught Welsh would Uarn EnglÌHh 
and other subjects ftUly a^fast, ifnotfaster, than if Ihey were not taught 
Wtlsh, When I was Yice-president of the Committee of Council on 
Eduaction, I took great pains to inquire whether the Welsh suffered 
from the indiyidual examiuatiou of children at seyen years of age. And 
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I foand that it was not so ; bnt that they learned fully as mnch, and 
passed as good an ezamination, as excln8ively Engliah-apeahing children. 
I think that argnment fortifìea the opinion of thoae who think that the 
aoqnÌ8Ìtion of the aeoond langnage haa great effeot in ahatpenìng the 
intellect, and enabling the child to apply itself with a better proapect of 
sncceaa to other aubjeota ' 

Y mae y sylwadan nchod o Anerohíad Arglwydd Abrsdab fel 
Llywydd yr Eisteddfod Genedlaethol, ddydd lan, Awst 27ain, 
188Ö, fel y canlyn yn Gymraeg : — 

' Y mae llawer îawn wedi ei ddyweyd ynghylch darfodedigaeth yr 
iaith Gymraeg ; ac y mae y cwestiwn wedi ei godi — pa un ai oynnyddu, 
yiîte Ueihau, y mae nifer y boblogaeth sydd yn aiarad. Cymraeg. Ob 
edrychwch ar 6ymm yn gyfiredinol, nid wyf yn ammhen na chewch, ar 
hyd y terfyn dwyreiniol— y rhan agosaf at Loegr — fod yr iaith Saeenig 
wedi gwneyd cynnydd diammheuol. Wrth edrych ar y terfynau, gan 
byny, yr wyf yn meddwl fod y wlad a breswylir gan y boblogaeth sydd 
yn siarad Cymraeg ft'i therfynan yn Ueihau ; ond bychan ydy w poblog- 
aeth y plwyfî hyny sydd ar y terfyndir. Pan y deuwn i'r rhanau o'r 
wlad lle y mae y boblogaeth yn fawr, nid wyf yn teimlo mor aicr fod y 
Gymraeg yn lleihau, er y cynnydd a wneir gan y Saesneg. Dywedais ar 
achlysur blaenorol, ac yr wyf yn ei ail ddyweyd yn awr, mai fy nghred 
i ydyw, f od mwy o bobl yn siarad Cymraeg yn awr nag a fu yn ei siarad 
mewn unrhyw gyfnod erioed yn ein hanes. Mewn cyssylltiad ft*r owes- 
tiwn hwn, y mae un arall yn tynu cryn sylw ar yr adeg bresennol ; sef, 
y cwestiwn ynghylch dysgu Gymraeg fel rhan o'r addysg a gyfrenir yn 
ein Hysgolion Elfenol. Cyhoeddodd Cymdeithas y Cymmrodorion, yr 
hon sydd yn gwneyd cymmaint o waith da ochr yn ochr ft*r Eisteddfod, 
bapyr rhagorol ar y pwngc ; yr hwn a gynnwys, yn ol fy mam i, y cwbl 
sydd i'w ddywedyd o'i blaid, ac yn ei erbyn. Nid oes dim jrn erbyn 
rhoddi prawf ar ddysgu Cymraeg yn ein hysgolion; ond bydd raid 
gwneyd y prawf hwnw dan ddau ammod. Un ydyw, f od y mwyafrif 
o*r plant yn jt ysgolion hyny yn blant sydd yn arfer siarad Cymraeg;, 
a'r llall yw, fod yr athrawon, nid yn unig yn gallu siarad Cymraog, ond 
hef yd yn alluog i ddysgu Cymraeg yn rammadegoL Nid wyf yn am- 
mhen nad ellid cael y Cjrntaf o'r ammodau hyn mewn Ilawer o fanau yn 
Nghymm — ac y gellir cael mwyafrif diammhenol o blant f ydd yn siarâd 
Cymraeg. Ond y mae yr anhawsder i gael athrawon ac athrawesau i 
ddysgu yr iaith Gymraeg yn rammadegol, er nad ydyw yn un nas 
gellir ei orchf ygu, yn f y nharo i yn gryf ar y f oment hon. Anhaws- 
derau sydd i'w gorchfygu ydyw y rhai hyn— ond y mae anhawsderao 
wedi eu gwneyd i'w gorchfygu ; oe o*m rhan/y hun, byddcU yndda genÿf 
weledprauìfyn cael ei toneyd^ar hyn» Tr wyfyn meddtol fod genym 
reswm ac awdurdod dros ddysgu yr iaHh yn y rhanau o Oymru y siareiir 
y Oymraeg ynddynt. Fy nghred bersonol ydyw^ am y plant y dysgid 
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Cymraeg ynrheólaidd iddynt, y dysgent Saesneg, a phethau eraiU htfyd, 
yn Uaton mor gyfiym, oa nad yn gy/lymach, na phe na ddysgid Cymraeg 
iddynt, Pan yr oeddwn i yn Is-lywydd y Cynghor Addysg, cymmerai* 
gryn drafferth i ymholi, a oedd plant y Oymry yn dioddef yn yr arhol- 
iadau personol a wneid ar blant pan yn saith mlwydd oed. A chefais 
nad oedd hi yn bod felly ; ond eu bod yn dysgu llawn cymmaint, i^ yn 
myned yn Uawn cystal drwy yr arholiadau, a'r plant oedd yn siarad 
Saesneg yn unig. Yr wyf yn meddwl fod y ddadl yna yn cadamhau 
bam y rhai sydd yn credu fod y gallu i siarad ail iaith, yn meddu 
dylanwad cryf er awchlymu y deall, a galluogi y plentyn i ymroddi 
gyda gwell gobaith am Iwyddiant i ddysgu pethau eraill,' 



From Dr. Isahbabd Owen's Äddress oa Chairman of the 
Cymmrodorion Section of the above Eüteddfod, 

< * There is one other aspect of the question on which I would wiUingly 
say a few words. Many of our correspondents have obsenred that the 
object for which children are sent to their schools is, that they may be 
able 'to fight the battle of life.' With this yiew I am quite in accord ; 
bnt let na stop to think what are the weapons with which this battle 
mngt be fought? WiU knowledge alone ayail — a knowledge of Ënglish, 
or French, or any other language or subject — alonet These things wili 
be of little service in the stress and competition of modern lif e without 
character: — a character compnsing courage, steadfastness, perseverance, 
integrity, self -reliance — ^a character, in short, whose roots are grounded 
in self-oonfìdence and self-respect. 

'Let me, then, ask you this question — Is it calcnlated to conduce to 
the formation of habits of self-confìdence and self-respect in the children 
of Wales, that the fìrst lesson impressed upon them when they enter 
school should be this — ^that their own native language is a thing to be 
straightway f orgotten and despised ; that the language leamed at their 
mother's knee, the language in which the associations of their homes 
are bound up, the language in which the traths of religion have been 
imparted to them, the language wHich is to them the badge of their 
coontry and nationality, is a thing to feel ashamed of, and to be got rid 
of as soon as possible ? Children are impressionable, and little given 
to drawing fine distinctions. Is there, then, no danger — I ask the 
qaestion — ^lest the lesson should be transf erred in the child's mind from 
the language itself to its associations; and become, in effect, a lesson of 
contempt and distrast for his parentage, his home, his religion, his 
nationaîity, and himself ? . . . 

Personally, I believe that the teaching of Welsh in the school woald 
aid, and not hinder, the acqaisition of English ; but even were it not 
80 — even if the introduction of the new subject did, as some fear, bring 
a little extra burden o£ work on the school^ woold not the gmie, from a 

B 
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praciàoal point of view, be worth the candleT— if, at the same time, the 
íraiik recognition of the chüdren's Umgaage remoyed an obstacle to the 
f ormation of that self -confidence and self -respectÿ without which succeas 
in lìfe ia hardly in theae days to be attained.' 

T mae y dyfyniad uchod yn Gymraeg fel hyn — o Ânerohiad Dr. 
IsAMBARD Ow£K, fel Cadeirydd Adran y Gymmrodorion yn yr 
EÌBteddfod a enwyd. 

'T mae nn wedd arall ar y pwngo y dymnnwn ddyweyd ychydig a 
eîrian amo. Sylwa llawer o*n gohebwyr mai yr amcan i'r hwn yr an- 
fonir plant i'n hysgolion ydyw, er mwyn en gwneyd yn alluog i 'ymladd 
brwydr bywyd.* A*r golygiad hwn yr wyf yn cydsynio yn hoUoI :— ond 
gadawer i ni aros i ystyried pa rai ydyw yr arfau à pha rai y mae yn 
rhaid i ni ymladd y frwydr hon. A wna gwybodaeth yn nnig y tro— 
gwybodaeth o'r Saesneg, nen y Ffrangcaeg» nen unrhyw iaith neu bwngc 
arall — yn unig t Ni bydd y pethau hyn ond o ychy dig wasanaeth yn 
ymdrechfa a chystadleuaeth bywyd y dyddiau hyn heb gymmeriad :— 
cymmeriad yn cynnwys gwroldeb, diysgogrwydd, dyfal-barhàd, cywìr- 
deb, hunan-ddibyniad — cynmieriad, mewn gair, yr hwn sydd â*i wraidd 
mewn hunan-ymddiried a hunan-barch. 

Caniatewch i mi, gan hyny, ofyn y cwestiwn hwn i chwì : — A oes 
tuedd i hyrwyddo ffurfiad arferion o hnnan*ymddiried a hnnan-barch 
yn mhlant Cymru yn y fiPaith mai y wers gyntaf a argrephir ar eu medd- 
yliau, pan y dechreuant ar eu hysgol, ydyw hon — fod eu hiaith enedigol 
hwy eu hunain yn beth sydd i'w anghofio a*i ddirmygn ar nnwaith^ 
fod yr iaith a ddysgant wrth liniau eu mamau, yr iaith y mae amgylcb- 
iadau eu cartrefi wedi eu rhwymo i fyny ynddi, yr iaith yn yr hon y 
cyflwynwyd gwirioneddau crefydd iddynt, yr iaith sydd iddynt hwy 
yn arwydd-nûd o*u gwlad a*u cenedlaetholdeb — ^fod hon yn rhywbeth i 
deimlo cywilydd o*i herwydd, ac i fynn ymwared o honi mor f uan ag y 
bydd nyny yn bossibl T Y mae plant yn gyfryw fel y gelUr gwneyd 
argraph yn rhwydd amynt ; ac ychydig o duedd sydd ynddynt i dynu 
gwahaniaethau manwl. A oes, gan hyny, ddim perygl — yr wyf yn 
.gofyn y cwestiwn — ^rhag i*r wers gael ei throsglwyddo yn meddwl y 
plentyn oddi wrth yr iaith ei hun at ei chyssyUtiadau-^ dyfod, mewn 
efiaith, yn wers o ddirmyg ac o anymddiried yn ei rieni, ei gartref, â 
grefyddy ei genedlaetholdeb, ac ynddo ef ei hun ? 

Yn bersonol, yr wyf fi yn credu y byddai dysgu Cymraeg yn yr ysgo 
yn gymmhorth, ac nid yn rhwystr, i ddysgu Saesneg. Ond hyd yn oei 
'pe na byddai feUy — ^îe, pe byddai dwyn y Gymraeg i mewn yn peri, fa 
yr ofha rhai, ychydig o faich chwanegol ar waith yr ysgol, oni byddai y 
chwareu, ac edrych ar y mater yn ymarf erol, jrn werth' y |ganwyU ? — ^ 
ar yr un pryd, y byddai y gydnabyddiaeth rydd o iaith y plentjm y> 
eymmud ymaith rwystr oddi ar £fordd ffnrfiad yr hunan-ymddiried a r 
hunan-barch hwnw, heb yr hwn y mae Uwyddiant mewn bywyd yn y 
dyddiau hyn yn mron yn ammhossibl i'w gyrhaedd.' 
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From *Thb Globb,' of AugU»i 29íä, 1885.' 

'Lòrd Abebdarb^ wbo ought to kiiow, belieyes that there are now 
more Welsh-spea^ing people in Wales than there have ever been before. 
If he is right, as in all probability he is» it is mere affectation on the 
part o£ the Saxon to tam the Welshman's attachm^nt to his ancient 
language ìnto rìdìcule. It is fár easier to make fun of Taffy's love for 
what ignorant people imagine to be consonants, than it is to seríously 
íind fault with any man's preference for the tongue to which he has 
been bom and nurtured. Of course, the practical importance of the 
matter lies in its connection with education; and Lord Aserdare 
&ti'uck an exceediiigly suggestîre point in pronouncing that a thorough 
and grammatical instmction in Welsh is better than the loose educatîon 
that most of us have received in English. English has ÌMs fatal d^ect, 
from an educational point qfview — that U is a congeries qf vague idioms 
aììd superfine distinctions, while a CeUic language can be leamed toUh 
álmost as good a mental remlt as Oreeh or Latin. Moreover, a bilingual 
person, as a genuine Welshman is bound to be, has a distinct ìntel- 
lectual advantage at starting over one who is nursed into the belief that 
there is only one language in the world, and that all other modes of 
speech are foreign jargons. Then, to the advantage of Welsh over Erse 
cr Gaelic, it has a real and living literature — and a literary langnage is 
hard to kill. We consider that U is not a mere matter of serUiment 
that Welshmen shotdd be ambUiotts qf leaming Engliàh unthout pre- 
judîce to Welêh — indeed, to be dialoyal to one's mother tongue is well- 
nigh equivahnt to bemg false to onéè father'lamd* The narrower the 
spirìt, the more intense ; and we cannot afîbrd in these days to lose 
mnch more of that local enthnsiasm in which vapid cosmopolitanism 
fínd its best and most natural oorrective.' 

Y mae yr hyn a ganlyn yn gyfieithiad o'r uchod, yr hwn a ym- 
ddangosodd yn y newyddiadur dyddîol a elwir y Òlobot am Awst 
29ain, X885, ac a gyhoeddir yn Llundain : — 

' Y mae Arglwydd Abebdar, gŵr a ddylai fod yn gwybod, yn credu 
iod yn awr fwy o bobl yn siarad Cymraeg nag a fu eríoed o'r blaen. Os 
ydyw efe yn gywir, fel yn ol pob tebyg y mae, mursendod o du y Sais 
ydyw gwawdio ymlyniad y Gymro wrth ei hen iaith. Y mae'n llawer 
mwy hawdd gwawdio cariad Taffi at yr hyn y tybia pobl anwybodus nad 
ydynt ond cydseiniaid, na gallu condemnio gyda difrif wch waith unrhyw 
ddyn yn dangos hoffder mwy tuag at yr iaith yn yr hon y ganwyd ac y 
meithrinwyd ef nag at iaith arall. Wrth gwrs, y mae pwysigrwydd 
ymarferol y pwngc hwn yn ei gyssylltiad âg addysg; a tharawodd Ai^, 
Absrdab dant tra awgrymiadol pan y dadganodd ei farn fod addysg 
drwyadl a grammadegol mewn Cymraeg yn well na'r addysg ammher- 
fiiaith a dderbyniodd y rhan fwyaf o honom yn Saesneg. Ynglýn â*r 
Saemeg y mae y dijfyg angeuol hwn, oH hystyried o mfíe addysgd^se/. 
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nad ydyw hi (md eydgasgliad o briod-ddulliau ammioya, a gwahaniaetlm 
gorfanwl, tra y gelUr dysgu iaith OeUig gydd chymmaint oW hron o /an- 
tais iV meddwl a Groeg neu Ladin, Heb law hyny, y mae person a all 
Biarad dyry ìaith, fel y mae Cymro diledryw yn rhwym o f od, yn meddu 
mantais feddyliol bendant wrth gychwyn, rhagor dyn sydd yn cael ei 
ddwyn i fyny iV grediniaeth nad oes oud un ìaith o f ewn ,y byd, ac mai 
baldorddau estronol ydyw pob dulliau eraill o ymadroddi. Heb law 
hyny, er mantais y Gymraeg ar yr Ersaeg aV Gaelaeg, y mae ganddi hi 
lenyddiaeth fyw a gwirioneddol — a gwaith anhawdd ydyw lladd iaith 
sydd yn meddu llenyddiaeth. Tr ydym rd yn yatyried mai nid mater o. 
deimlad yn unig ydyw fod y Cymry yn awyddua am ddysgu Saesmg 
h^hfod hyny yn niweidiol ür Oymraeg — yn vnr, y mae bod yn anffydd- 
laum i iaith ein mam yn mron yr un peth a bod yn anríheyrngarol i wlad 
ein tadau, Po cy fyngaf fo yr ysbryd, mwyaf angerddol f ydd ; ac yn y 
âyddiau hyn, nis gallwn fforddio coUi llawer mwy o*r brwdfrydedd 
lleol hwnw, yn yr hwn y ceir y moddion goreu a mwyaf naturiol i 
gywiro ysbryd masw y byd-ddinesydd/ 



Bylwedd Paj^yr a ddarUenwyd yn Nghyfarfod y Cymmrodorion 

yn yr Eûteddfod a ermyd uchod. 

Gan BERIAH GWYNFE EVANS. 

Y MAE y testyn mor enfawr, ei wahanol agweddion mor liosog, a 
phob on o honynt yn agor maes ymchwiliad mor eang a phwysig, 
fel nas gallaf obeìthio gwneyd dim ond cyfifwrdd â rhai o'r pyngc- 
iau arweiniol ynddo. 

ün o'r prif wrthwynebîadau wyf wedi glywed i'r mudiad ymai 
yw, fod yr iaith Gymraeg yn oyflym farw. I hyn attebaf — ^hyd yn 
oed pe bae hyn yn wir, na buasai hyny yn un rheswm dros beidio 
ei defayddio tra y mae hi etto yn fyw. Hyd yn oed pe gwyddem y 
trengai yfory, ni buasai hyny yn un rheswm i ni beidio gwneyd 
defiiydd o honi heddyw. Òs gellir dangos ei fod yn bossibl gwneyd 
defnydd da o'r iaith Gymraeg, ni bydd ei thrangcedigaeth agoshaol 
yn un rheswm dros beidio ei defnyddio tra y mae hi etto yn aros. 

Ond y mae profìon dìgonol, nid yn unig fod jr hen iaith etto yn 
fyw, ond fod dydd ei marwolaeth yn llawer pellach nag yr ym- 
ddangosai yn debyg er's rhai blynyddau yn ol. Pan yn sefyll ar 
lan y môr, os gwelwn fod y trai yn myned yn llai, fod y dyfroedd 
yn oilio yn eu hol yn fwy a mwy araf, argyhoeddir ni fod y pwynt 
hwnw ar gael ei gyrhaedd pan y terfyna y trai yn hollol. Felly, 
pe gellid dangos fod y boblogaeth Gymreig (hyny yw, y boblog- 
ceth a fedr siarad Cyinraeg) yn llai heddyw mewn cyfartaledd i 
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gynnydd cyfanswm y boblogaeth nae ydoedd er*s deg neu ngain 
mlynedd yn o1, buasai y ffaitli hono ynddi ei huii yn ddigon i brofi 
foâ, trwy weithrediad deddfau naturiol, nid yn unig y trai isaf o 
fewn pellder mesuradwy, ond y rhaid i'r llanw ganlyn, a rhifedi par- 
bans chwanegol o drigolion yn siarad Oymraeg hawlio ystyriaeth. 
Prin yr wyf yn credu y byddai gwrthwynebwyr mwyaf rhagfarnllyd 
y mudiad yma er deûiyddio yr iaith Gymraeg — hyny yw, os yn 
feddiannol ar wybodaeth brofiadol o Gymru — yn barod i ddyweyd 
fod cyfartaledd lleihâd y boblogaeth Gymreig i gyfanswm cynnydd 
y boblogaeth yn fwy heddyw nag ydoedd er's rhai blynyddoedd yn 
ol. Pan yr edrychwn o'n hamgylch, pa beth a welwn ? Gawn fod 
mwy o rifedi o gy&odolion Cymreig — ^yn gylchgronau a newydd- 
iaduron — yn awr yn cael eu cyhoeddi nag ar unrhyw adeg flaenorol 
yn hanes y Dywysogaeth. Cawn nifer cynnyddol o gorphoraethau 
cyhoeddus, megys Byrddau Gwarcheidwaid, Byrddau Tsgol, &c., 
yn cario yn mlaen yr oU, neu y rhan fwyaf o'u gweithrediadau yn 
Gymraeg. Cawn swyddogion cyhoeddus— yn feddygon, cyfreith- 
wyr, gweinidogion, goruchwylwyr ariandai, prif athrawon ysgolion 
cyhoeddus, a'r cyffelyb — yn dyfod i deimlo yn fwy-fwy o flwyddyn 
i flwyddyn yr angenrheidrwydd am, o leiaf, wybodaeth ymddi- 
ddanol o'r Gynuraeg, fel ammod llwyddiant yn eu galwedigaethau. 
Gawn ddyfodiaid o dafodìaith estronol yn gorfod dysgu iaith gar- 
trefol y bobl, ac yn cael eu llyngcu i fyny yn araf, ond yn sicr, i 
gorph mawr y boblogaeth Gymreig. Wrth ystyried y pethau hyn, 
nid ydym yn synu wrth gael fod poblogaeth y rhanau Cymreig yn 
cynnyddu yn flynyddol o ddau i bedwar y cant yn fwy na phobl- 
ogaeth y rhanau Saesnig ; a thra y mae poblogaeth Saesnig Maes- 
yfed yn lleihau yn gyflym, fod poblogaeth Gymreig y Rhondda a'i 
changhenau estynedig, Abertawe a'ì phentrefl cynnyddol, chwareli 
Gogledd Cymru a'u cyssylltiadau, oll yn cynnyddu gyda chyflymder 
mawr. Y mae yr hyn sydd yn wir am y rh^,i hyn yn wir hefyd 
am ganol-bwyntiau poblogaeth eraill ein gwlad. Dywed Dafydd 
MoBGANWO — ac nid oes neb â gweÜ mantais i wybod — ^fod naw o 
bob deg o'r gweithwyr glô yn Gymry, ac mai Cynaraeg o angen- 
rheidrwydd yw iaith y lofa. Yr hyn a ddywed efe am y glofeydd, 
gaUaf fìnnau ei ddywedyd am yr ardaloedd amaethyddol. Os ydyw 
yn wir mai Cymraeg y w iaith y pwll glô, felly y mae yn wir am y 
meusydd agored, am yr heolydd gwledig, am efail y gôf, ac i raddau 
Diwy fyth am chwareli Gogledd 'Cymru. I'r rhai sydd wedi astudio 
effeithiau y cyfreithiau newyddion o ' Estyniad yr Etholfraint,' ao 
'Ad-drefniad yr Eisteddleoedd,' nid oes angen dangos fod ' rhan y 
Uew ' o allu politicaidd y dyfodol yn Nghymru wedi syrthio i ran y 
boblogaeth Gymreig. ' 
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Cawn felly y boblogaeth Gymreig yn ojmnyddu mewn rhif trwy 
offerynoliaeth deddfaa natoriol, yn cynuydda mewn gwybodaeth* 
trwy offerynoliaeth y wasg Gymreig, ao yn oynnydda yn aruthrol 
mewn galla politioaidd trwy offerynoliaeth deddf yr ' Etholfraint/ a 
mwy fyth trwy offerynoliaeth deddf *Ad-drefhiad yr Eisteddleoedd.' 
Yn ea rhifedi, arddangosant alla y mae yn rhaid ei ystyried — yn 
eu galla politicaidd ohwanegol, arddangosant ystyriaeth newydd na 
feiddia nn gwleidyddwr yn hir ei dibrisio — ac yn ea hiaith, ar- 
ddangosant offeryn addysgol nad oes gan on dysgawdwr teilwng 
o'r enw hawl i*w anwybydda. 

Y mae rhai yn dadleu, yn gymmaint a bod y gyfandrefn bresen- 
nol o addysg yn gweithio yn ddigon da, fod y plant yn dysga Saes- 
neg rhywsut, a bod nifer cjrnnyddol o bobl yn galla siarad Saesneg, 
na baasai yn ddoeth i ymyraeth â'r gyfandrefa bresennol o addysg 
o gwbl : — ^mewn gair, y dylid gadael pob peth fel ag y mae. Yn 
awr, nid wyf yn sefyll o'oh blaen ohwi heddyw i ddadlea am gyf- 
newidiad er mwyn teimlad dychymygol yn anig. Yn yr oes ymar- 
ferol hon, ac ar y owestiwn hwn fe allai awch law pob owestiwn 
arall, y mae'n rhaid gwneyd y teimlad yn îs-wasanaethgar i ddeâi- 
yddioldeb. Felly, pe y gellid profì yn foddhaol fod y gyfandrefn 
bresennol wedi oyflawni ein disgwyUadaa rhesymol, a bod ein 
plant, drwy y gyfundrefn yma, yn cael eu dodrefhu yn addas erbyn. 
brwydr fawr bywyd, ao y buasai dygiad y Gymraeg i mewn i gyf- 
undrefh addysg yn tueddu i rwystro yn hytrach nag i gynnorth- 
wyo eu gyrfa ; yna, er yn oaru fy iaith mor wresog a neb o honoch, 
buaswn yn barod, gyda chydwybod rydd, er nad heb boen, i'w 
rhoddi i fyny, a'i gweled yn marw, yn hytrach na ohodi fy Uais i 
Bicrhau ei pharhâd ar y draul o beryglu Ilwyddiant dyfodol ein 
plant. 

Ond a ydyw y gyfandrefn wedi gweithio yn dda? A yw hi wedi 
cyflawni ein disgwyUadau? Gan wybod mai Saesneg ydyw iaith 
cyfraith a masuach, celf a gwyddor, Uwyddiant a dyrchafìad bydol, 
yr wyf yn rhoddi i'r Saesneg y Ue blaenaf. Gan gydnabod mai 
gwybodaeth ymarferol a deaUol o'r iaith Saesnig ydyw angen oynt- 
af ein plant, yr wyf yn oymmeryd y cyrhaeddiad o*r wybodaeth 
ymarferol a deaUol hono fel safon wrth yr hon i famu a ydyw ein 
plant yn cael y budd y dylasent ei gael oddi wrth y gyfundrefh bre- 
sennol o addysg. Y mae hi wedi cael prawf teg. Y mae plant y 
rhai a ddechreuasant eu gyrfa ysgoUieigol fel babanod pan sefydl- 
wyd y gyfundrefn hon, er's 35ain neu 36ain mlynedd yn ol, erbyn 
hyn, naiU ai wedi gorphen, neu ar orphen eu gyrfa yn yr un ysgol- 
ion, a than yr un gyfundrefu, ag y cafodd eu rhíeni eu haddysg 
foreuol. Yn awr, a ydyw y plant hyn yn meddu ar wybodaeth 
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ymarfeTol a deallol o'r ìaìth Saesiìig? Gymmerer hwynt mewn dwy 
neu dair blynedd ar ol gadael yr ysgol — a ydynt y pryd hwnw yn 
alluog i ddarllen gyda dyddordeb o bapyr Saeaneg, nen i ysgrifena 
yn ddealladwy a grammadegol yn yr iaith hono ? Yr wyf yn siarad 
oddi ar brofiad o yn agos i ngain lîüynedd fel athraw ysgol elfenol 
mewn ardal hollol Gymreig ; ac yr wyf jni áyweyà fy mod yn aml 
wedi teimlo yn fwy na digalon^yr wyf wedi teimlo cywilydd wrth 
orfod cydnabod i mi fy hon fod fy nysgyblion yn mhell o gyrhaedd 
y nôd y tybiais y dylent ei gyrhaedd — nad oedd y wybodaeth a 
ddangosent o'u gwersi ddim ond gwybodaeth o eiriau ac arwydd- 
nodau; ao nid, fel y dylai fod, yn wybodaeth o syniadau. Ond a 
ydwyf fi yn hyn, yn fy ngalwedigaeth fy hun, yn fwy o fethiant nag 
eraill ? Dywed Mr. Williams, Prif Arolygwr Ysgolion Cymru, jm 
ei Adroddiad Swyddol am y fiwyddyn yn diweddu Awst, 1884, mai 
yr adran o'r gwaith a ddengys y canlyniadau lleiaf boddhaol ydyw 
cyfansoddi yn Saesneg ; a hyny am y rheswm fod gwy bodaeth y 
plant o eiriau Saesnig, a'u hystyr, mor gyfyngedig. Yn awr, ar 
bwy y dylai y bai a'r cywilydd am y oanlyniadau anfoddhaol hyn 
orphwys ? Ai ar yr athraw^ ueu ^mte ar y gyfundrein annaturiol 
dan yr hon y maent wedi gweithio ? 

Gallwn aü gychwyn yn y £an yma. Mewn rhanau helaeth o 
Gymru, y mae y plant yn clywed Gymraeg, a dìm ond Gymraeg — 
yn y cartref^ y sìop, y farchnad, ac ar yr heol, a*r chwareu-dir- 
Deuant i'r ysgol heb wybodaeth o'r Saesneg — ond yn feddiannol ar 
wyhodaeth ymarferol o'r Gymraeg. 

Ond gwneir y gallu byw yma a feddiennir gan y mwyafrif o blant 
Gymru, mewn effaith, yn Ilythyren farw yn nghyfundreih addysg. 
Anwybyddir yr iaith — ^gwaherddir hi Pan ddelo plentyn Cymraeg 
yn syth o'i gartref Gymraeg, ac heb erìoed deimlo, ac heb fod yn 
debyg byth o deimlo dim ond dylanwadau Cymreig tu allan i'r 
ysgoldy, unwaith dros y trothwy, caift ei hun ar gefnfor dyeitbr 
iddo ; ac er fod ganddo, yn ei wybodaeth ymarferol o'r Gymraeg, 
gwmpawd cywir i'w arwain a'i gyimorthwyo, ni chaniateir iddo 
wneyd un defaydd o hono. Y mae fel pe byddai plentyn sydd yn 
feddiannol ar holl alluoedd Uafar a chlyw yn cael ei osod mewn 
ysgol i'r mud a'r byddar — ac yno i gael ei addysgu a'i arhoH fel pe 
na byddai ganddo na chlust na thafod. A chaniatau y gellir dysgu 
plentyn mud a byddar i ddarllen, ysgrifenu, a rhifyddu, a ydym 
i dybied nad ydyw plentyn a all siarad a chlywed yn dysgu y 
pethau hyn yn well trwy ddefhyddio y galluoedd naturiol sydd 
eÌBoes yn ei feddiant ? Os ydyw hi yn egwyddor addysgol iawn a 
chywir i wneyd deínydd o'r hyn yr ydym yn ei wybod er dysgu yr 
hyn nad ydym yn ei wybod, a ydyw hi yn egwyddor aiighywir i 
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ddefnyddio y Gymraeg adnàbyddns i ddysgn y SâeEtneg anadna- 
bydduB ? Os ydyw hon yn egwyddor anghywir, ai nid ydyw yn 
canlyn hefyd mai ar egwyddor gyfartal anghywìr y seilir yr hoU 
wers-lyfran mewn ieithoedd eraìll i fyfyrwyr Saesnig? Os ystyrir 
hi yn angenrheidiol i fyfyrwyr sydd eisoes yn feddiannol ar alln- 
oedd meddyhol dysgybledìg i gael y rhanan eglnrhaol o'u Gra- 
madeg Lladin, nen FÀangcaeg, wedi'en rhoddi iddynt yn y Saesneg 
gynnefin, pa faint mwy angenrheidiol ydyw hyny Tr plentyn Oym- 
raeg — nnig feddiant yr hwn ydyw yr iaith Gymraeg, a'r syniadan 
y mae wedi en cael drwyddi — i gael ei wersi yntan wedi eu gwneyd 
yn rhwydd iddo trwy gyfrwng yr unig iaith y mae efe yn gyfar- 
wydd â hi ? A chaniatau yr ennilHd gwybodaeth fwy ymarferol, 
dyweder o'r iaith Ffrangcaeg, trwy fy w am chwe mis yn nghanol 
Ffrangcod nag y gellid drwy ddwy flynedd o astudiaeth mewn 
llyfrau, nid ydyw yn canlyn o gwbl y byddai yn ddoeth i anwy- 
byddu y Saesneg fel cynamhorth i ddysgu y Ffrangcaeg, pan, gydag 
eithrio pum awr yn y dydd am bum niwmod yr wythnos, y byddai 
holl gjssylltiadau amgylchoedd y myfyriwr jm Saesnig. Nid ydyw 
yn canlyn chwaith fod y plentyn Oymraeg yn cael ei drin gyda 
chyfiawnder na synwyr, pan yr anwybyddir neu y gwaherddir iddo 
ddefnyddio y wybodaeth sydd ganddo o*r Gynuraeg fel cymmhorth 
i gyrhaedd gwybodaeth o'r Saesneg. 

Gosodaf i lawr fel arwiredd (cuvwm) hunan-eglur, y gellir dysg- 
yblu deall plentyn Cymraeg un-ieithawg yn gynt ac yn well trwy 
gyfirwng y Gymraeg ddealledig na thrwy gyfrwng y Saesneg ddy- 
eithr ; a chan mai dysgyblu a gwrteithio y deall ydy w y rhan bwys- 
icaf addysg, y dyUd defhyddio y moddion mwyaf syml ac eflfeith- 
iol i wneyd hyny. O ganlyniad, yr laith Gymraeg a ddylai fod y 
cyfrwng addysgol pwysicaf yn mlynyddau cyntaf gyrfa ysgolheigol 
y plentyn Cynaraeg. 

Fel Uafurwr yn ngwaith y priddfeini addysgol, y mae genyf i 
ofalu fod y swm gofynol o briddfeini yn cael eu darparu genjrf bob 
blwyddyn. O'm hamgyloh, o bob tu, gwelaf yn ngwybodaeth ym- 
arferol y plant o'r Gynuraeg gyfiawnder o wellt a allaswn ei ddefo- 
yddio yn y gwaith. Pe cawn ddefnyddio y gwellt yma, gallwn 
wneyd mwy o briddfeini, ac o well ansawdd, nag sydd yn bossibl 
yn awr. Ond gwaherddir fi i'w ddefnyddio. A ydyw hyn yn iawn? 
A ydyw hyn yn deg ? A fydd i'r cyfarfod hwn ein* cynnorthwyo 
i gael caniatâd arferiad a deddf i ddefhyddio y gwellt yma yn 
ngwneuthuriad ein priddfeini addysgol ? 

Y mae y gwaith o ddysgu darllen Oymraeg, o herwydd natnr 
seinyddol cyfansoddiad yr iaith, ^m orchwyl cymmharol rwydd ; a 
gellìr dysgu plentyn i ddarlien Cymraeg yn well mewn chwe mis 



75 

nag y gellir eì ddysga dan yr amgylchiadaa presennol i ddarllen 
Saesneg mewn tair blynedd. Ki buasai dysgu darllen Cymraeg 
felly, a siarad yn gymmhariaethol, yn un chwanegiad at y baich yn 
yr ysgol. Trwy iawn raddoli y Úyfrau darllen, a gofal priodol i 
ddosbarthu y seinìau Saesnig i gyfatteb i'r Wyddor Gymreig, gellid 
impio o leiaf rhyw gyfran o rwyddìneb y darlleniad Oymraeg i 
rÌBÌau cyntaf y darlleniad Saesneg. 

Etto : nid yn unig y mae y gwaîth o ddysgu darllen Saesneg yn 
llawer mwy i*r plentyn Oymraeg nag ydyw i'r Sais ; ond nid ydy w 
y canlyniadau, pan orchfygir yr anhawsderau celfyddydol, yn cyfat- 
teb o gwbl yn y ddau amgylchiad. I'r plentyn Saesneg, egyr iddo 
fyd newydd o feddyliau a syniadau byw: — i'r plentyn Cymraeg, nid 
y w yn gwneyd mwy na rhoddi iddo gasgliad o arwydd-nodau sych 
annyddorol, gyda dim ond ambell air yma a thraw y gall ei ddeall- 
twriaeth mewnol ei amgyfi&ed. Yr hyn sydd i'r plentyn Saesneg 
yn faes prydferth wedi ei fritho â blodau, ac yn llawn o fywyd, nid 
ydyw i'r plentyn Cymraeg yn ddim gwell nag anialwch blin, gydag 
ambell lecyn gwyrddlas yma ac acw. Hyd yn oed pe y costìai i'r 
plentyn rhyw gymmaint mewn rhwyddineb yn y rhan gelfyddydol, 
ai ni fuasai yn talu yn dda i wrteithio y rhan ddeallol o'i ddarllen- 
iad? A pha fodd y gellid gwneyd hyn yn well na thrwy gyflwyno 
pob gair o'i ddarlleniad Saesneg ger bron llygad ei feddwl yn 
ngwisg adnabyddus y Gymraeg) Y casgliad naturiol oddi wrth 
hyn ydyw, y dylai ei lyfrau darllen cyntaf fod yn Gymraeg a Saes- 
neg, mewn colofnau cyfochrog ar yr un tudalen, a phob un o'r ddau 
wedi eu graddoli yn iawn. 

Nid ydyw anhawsderau y bachgen Cymraeg yn terfynu pan y 
gedy efe yr Ysgol Elfenol, ao yr ä i'r Ysgol Bammadegol, neu i'r 
Coleg — ond yn hytrach, chwanegir atynt. Gan fod yr egluriadau, y 
rheolau, a'r cyfarwyddiadau yn ei wers-lyfr oll yn Saesneg, a chan 
fod ei wybodaeth ef o'r iaith hono yn gyfyngedig ac arwynebol 
iawn, nid ydyw yn gallu ymaflyd yn eu hystyr gyda'r un rhwydd- 
ineb ag y gall y Sais. Am yr un rheswm, y mae yr addysg a roddir 
iddo gan ei athraw, gan mai ar lafar, ac yn Saesneg, y rhoddir hi, 
ya fwy anhawdd fyth iddo ei meistroli. Felly, ar y cychwyniad 
cyntaf, rhwystrir ef— a chyll yntau y rhedegfa addysgol. Pa sawl 
bachgen ieuango addawol sydd wedì methu cyrhaedd y nôd am ys- 
goloriaethau, &c., o herwydd yr \m diffyg hwn? Pwy all ddyweyd ? 
Y mae aml i ddyn, yn ei anobaith a'i lid wrth weled y fath ganlyn- 
iadau, wedì Uefain — * Ymaith â'r laith Gymraeg ymal Y mae hí 
yn cadw ein plant yn ol ddwy neu daìr blynedd ar ol plaut y Saes- 
on 1' Bellaoh, cyfyd y cwestiwn, A ddylem ni wneyd hyn ? Cyn 
yr attebaf ef, oaniatäer i mi ddefhyddio un eglurhâd syml a chyfT- 
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redia. Pan jn myned i gyfarfod trên y dydd o'r blaen, pasîaîs ar 
yr beol gyíáül o amaetbwr oedd yn arwain merlyn mynydd ( ^ydsh 
mountain pony) bywiog — bywiogrwydd anesmwyth yr hwn a 
rwystrai fy ngbyfaill yu fawr. ' Gollyngwob y pony yn rhydd, 
John/ ebe ô ; * chwi a deitbiwoh yn gynt o lawer hebddo !' * Na! 
na I' attebai John, ' gallaf wneyd yn well na byny/ Yna llamodd ar 
gefn yr aniíail ; yr hwn, ar ol gwneyd gwrtbdystiad neu ddaa drwy 
gicio a nagu, a ymroddodd yn fuan i'w waith ; ac ymaith â JobD 
ar gefh ei ferlyn, gan fy ngadael i, dmanl yn mhell ar oL ' Yn 
awr/ ebe û, * dyma*r hen laith Gymraeg drafferthns yma — ^y mae 
hi yn rhwystro gyrfa ysgolheigol ein plant. A gawn ni eì tbaôa 
ymaith?' Mewn geiriau eraill, fy ngbyfeillion, A gawn ni arwaìn y 
poni/f neu a gawn ni ei farchogaeth ? lë, gan fod yr iaith hon yn 
fyw, a chan ei bod yn gwrthod marw gan nad pa beth a wneir iddì, 
bydded i ni ei defnyddio yn synwyrol fel cymmhortb, yn Ue ei 
Unsgo ar ein hol fel rbwystr. Yna, nid yn unig ni a arbedwn y 
ddwy nen dair blynedd a gollir yn awr, ond o bossibl ni a enniUwn 
flwyddyn arall atynt 1 

Ý mae y nodiadau ucbod yn gyfeìriedig yn benaf, wrth gwrs, i'r 
rhanau Cymreig o'r wlad. Ond byd yn oed am ranau Saesnig, neu 
leiaf ddwy-ieitbawg, y mae manteision amlwg i'w cael o dde&- 
yddio y Gymraeg yn briodol. Ar wabân oddi wrth y fantais un- 
iongyrchol a geir oddi wrth wybodaeth ymarferoi o'r ddwy iaith 
mewn gwlad fel Gymru, y mae genym y fantais anuniongyrobol oV 
cymmhorth a roddir gan y wybodaeth yma i enniU gwybodaeth 
bellacb. Cydnabyddir ei bod yn rhwyddach i ddyn sydd yn gwy- 
bod ac yn arfer dwy iaith yn dda, ì ddysgu arfer trydedd iaith, nag 
ydyw i ddyn na ẃyr ond un i ddysgu aü iaith. Profìad Uawer 
myfyriwr Cymraeg ydyw, fod ei wybodaeth ymarferol o'r Gymraeg 
gyda'r Saesneg yn help mawr iddo i astudio ieìthoedd eraìll. Ym« 
ddengys, yn chwanegol at y rheswm a nodwyd uchod, fod orgraph, 
priod-ddull, a seinyddiaeth y Gymraeg yn dal perthynas agosach 
âg ieithoedd y Cyfandir, ac ieithoedd clasurol, nag a fedd y Saes- 
neg. Felly, i Gymry dwy-ieithawg, fel i Gymry un-ieithawg, y 
mae iawn' ddefnyddiad y Gyniraeg yn cynnyg manteision arbenig. 

Yr wyf yn credu fy mod wedi dangos ei bod yn bossibl, ei bod 
yn ddoetb, a*i bod yn angenrheidiol, i ddefnyddio laith Gartrefol y 
Dy wysogaeth fel oyfrwng addysgol gwerthfawr. Pa fodd i wneyd 
hyn sydd gwestiwn arall, na pbertbyn i mi ei ystyried yn awr. Os 
gelwir arnaf unrhyw amser, byddaf barod i roddi fy mam ar pa 
fodd y gellir trefnu cynllun a aÚ gyfarfod â'n bangenion presennol. 
Yr hyn yr wyf am ei wasgu yn awr at ystyriaeth pawb ydyẅ, y 
dylid gofalu, pan yn penderfynu ar gynllun, ei fod yn gySfryw ag 
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laf, a wna y Gymraeg yn help i ddysga Saesneg; 2il, a rydd yr 
help hwnw yn benaf Ue y mae mwyaf o'i angen, sef yn y dosbarth- 
iadau isaf yn ein Hysgolion Elfenol; ac yn 3ydd, y bydd, pan y 
cymmhwysir ef at y dosbarthîadau achaf, yn gymmhorth gwirion- 
«ddol i sicrhau gwjbodaeth ymarferol a deallel o'r Saesneg — ac o 
ieithoedd eraill, os bydd galw am hyny. 

Galláswn fyned yn mhellach, a dangos yr anfanteìsion y mae eîn 
dysgybl-athrawon (pupil teachera) danynfc yn yr Arholiadau Blyn- 
yddol am Ysgoloriaethau y Colegau, am na chaniateir iddynt wneyd 
d^fnydd rhesymol o'u gwybodaeth o'r Gynuraeg yn yr arholiadau 
hyny. Gallesid dangos ỳ budd a'r fantais fyddai i'r myfyrwyr yn 
Mhrifysgolion Cynaru pe y graddoHd yr addysg Gynureig o'r saí'- 
onau isaf yn ^rr Ysgolion Elfenol i fyny. Ond y mae digon wedi ei 
ddyweyd i ddangos fod lle pwysig i'r Gymraeg yn nghyfundreín 
addysg Cymru. 

"Wrth derfynu, gallaflwn appelio at wladgarwch y Cymry, a 
deisyf am eu cymmhorth i ffurfìo cymdeithas sydd raid fod ìddi 
ddylanwad aruthrol yn y dyfodol ar ein bodol^ieth genedlaethol. 
Gallaswn appeHo at deimladau crefyddol fy nghydwladwyr, a deisyf 
arnynt, er mwyn hen * hwyl ' nefolaidd ein pulpudau Cymreig, a 
dylanwadau anweledig ein cyfarfodydd gweddi Cymreig, i gadw 
yn fy w yr iaith sydd wedi gwneyd cymmaint dros grefydd Cymru. 
Ond fy nhestyn yw, nid cadwraeth^ ond defnyddiad y Gymraeg; ao 
felly, yn enw ysgolfeistri sydd yn llafurio dan anhawsderau di-raid 
— ao uwch law y «wbl, yn enw plant Cymreig, llwybr dyrchafiad pa 
rai a wneir yn ddi-raid mor anhawdd — yr wyf yn appelio at bawb 
sydd â dyfodol plant Cymru yn agos at eu calonau am roddi help 
Uaw yn awr i gefnogwyr addysg yn Nghymru i ymaflyd yn yr arf 
«ffeithiol sydd yn barod wrth law yn ngwybodaeth ymarferol y 
plant o'r Gymraeg, fel yr ymaflodd Dafydd yn nghledd Goliath 
gynt, gan ddywedyd — * Nid oes o fath hwnw 1 Dyro ef i mi T 



MswN oanlyniad, yn benaf, i ymdreohion diflino a hunan-aberthol 
Mr. D. IsAAO Dayies, awdwr y llyth^nrau blaenorol, y mae * Cym- 
DEiTHAS TB Iaith Gyuraso* beUach yn ffaith sylweddol. Yn yr 
aü gyfarfod rhagbarotoawl a gynnaliwyd yn Aberdâr, Medi 19eg, 
1885, pan yr oedd yn bresennol gynnrychiolaeth deg o bleidwyr 
addysg yn Nghymru, cyttunwyd ar y pethau oanlynol : — 

Amoanion t Gymdeithas. 
1. Ei hamcan penaf: — Defnyddio yr laith Gymraeg fel cyfrwng 
addysg yn Ngbymru, a sir Fyuwy, 
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2. Ei hamcanion nniongyrchol : — -- 

laf, Uno, a threfnn at waith, y swm mawr .o deimlad cyhoeddns 

sydd eisoes yn bodoli o blaid y cyfryw ddefuyddiad. 
2il, Hyrwyddo cynnydd y teimlad cyhoeddus hwn, trwy gynnal 
cyfarfodydd cyhoeddus, a chyhoeddi darlithiau, papyrau, a llyth- 
yrau ar y pwngc trwy wahanol gyfryngau. 

3yddy Gwneuthur y cyfryw ymchwiliadau, a chasglu y cyfryw ad- 
roddiadau ystadegol, neu gyâredinol, ag a f ernir yn angenrheidiol 
er gosod y cwestiwn o flaen y wlad mewn goleuni priodol. 

4ydd, Gwneyd defnyddiad yr iaith mewn addysg yn gyrhaeddad- 
wy, trwy sicrhau y cyfansoddiad, a'r cyhoeddiad am brisiau isel, 
o gyfres o wers-lyfrau cyfaddas, wedi eu parotoi gan ysgolheigion 
o allu ac enwogrwydd. 

5ed, Ffurfío cynlluniau pennodol o addysg. 

6ed, Gwneuthur trefniadau at gyflwyno a chefnogi y cyfryw gyn- 
lluniau ger bron yi awdurdodau. 

Tanysgrifiad Ablodau. 
Bod y tanysgrifíad blynyddol i afod yn hanner coron, ac uchod. 
Chwanegwyd at hyn nodiad i'r perwyl, fod y tanysgrifíad yn cael ei 
osod yn ddigon isel i f od o f ewn cyrhaedd pawb, tra y gobeithid y byddai 
y rhai a allent roddi mwy yn gwneyd hyny, gan y disgwylid i dreulian 
y gymdeithas f od yn fawr. 

Cynnaliwyd cyfarfod 03^6^^001 cyntaf y gymdeithas yn y Neu- 
add Drefol, Caerdydd, Hydref 22ain, 1885, dan lywyddiaeth yr 
Hybarch Archddiacou Gbiffiths, pau y cyttouwyd ar reolau y 
gymdeithas. 

Crynodbb o'e Ehbolau. 

Y mae yr amcanion a'r tauysgrifìadau fel y nodir uchod: — Y 
tauysgrifiadau i'w bystyried yu ddyledus ar y dydd cyutaf o Hyd- 
ref yu mhob blwyddyu, ac i'w talu yu mlaeu llaw. Ni bydd hawl 
gau aelod i bleidleisio mewu uurhyw gyfarfod cyu talu ei dauys- 
grifíad am y flwyddjm yu yr hou y cyuuelir y cyfarfod. 

Y mae cyfarfod cyfírediuol y gymdeithas i'w gyuual yu y Gwan- 
wyu a'r Hydref bob blwyddyu, a rhybudd o gyuualiad y cyfryw 
i'w hysbysu yu y newyddìaduron. Yu y cyfarfod cyfírediuol yu yr 
Hydref, yr hwu a ystyrir. fel cyfarfod blynyddol y gymdeithas, 
etholir oyughor llywodraethol o u^aiu o bersouau; i'r rhai, gyda 
deg eraill a beuuodir gau Gymdeithas Aurhydeddus y Cyinmrodor- 
iou, a deg a ddewisir gau y deg ar hugain uchod, yr ymddiriedir 
holl reolaeth amgylchiadau y gymdeithas yu y cyfaodau rhwug 
cyuualiad y cyfarfodydd cyfi&rediuoL 

Bydd etholiad y oynghor trwy y tugel ; ond gall persouau fyddont 
yu aualluog i fod yu breseuuol yu y cyfarfod ddaufou papyrau 
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pleidleisîo, wedi eu harwyddo a*u sêlio, i lywydd y cyfarfod cyffired- 
inol, i'w cyfrif yno. 

Gall unrhyw aelod gynnyg penderfyniad mewn cyfarfod cyff- 
redinol, trwy roddi deunaw niwrnod o rybudd mewn ysgrifen i'r 
ysgrifenydd ; a rhaid i*r ysgrifenydd roddi rhybudd o'r cyfryw ben- 
derfyniadau mewn ail hysbysiad cyn y cyfarfod. Ni bydd angen y 
cyfryw rybudd at weithrediadau arferol y cyfarfodydd. Hhaid i 
bob penderfyDÌad yn dal cyssylltiad â chyfansoddîad a rheolau y 
g^noideìthas gael éi 'gario gan fwyafrif o ddwy ran o dair o'r aelodau 
yn y cyfarfod, cyn y gellir ei gadarnhau. Bydd mwyafrif syml yn 
ddigon ar bob penderfyniad arall. 

Yn mhlith swyddogion y gymdeithas, bydd cadeirydd y cynghor, 
yr hwn fydd yr awdurdod llywodraethol uchaf yn y gymdeithas — 
trysorydd mygedol, trwy ddwylaw yr hwn y telir pob gofynion ar y 
gymdeithas — ac ysgrifenydd cyflogedig,'yr. hwn a garia yn mlaen 
holl ohebiaethau a gweithrediadau ysgrìfenedig y gymdeithas dan 
reolaeth cadeirydd y cynghor. 

Fel eglurhâd pellach, gellir dyweyd ei bod yn ddealladwy y cyn- 
nelir oyfarfod blynyddol y gymdeithas eleni yn Nghaemarfon, ar 
adeg yr Eiste^dfod Genedlaethol, a'i bod yn debygol y cymmerir 
mantais o'r ŵyl genedlaethol fr un dyben yn y dyfodol. Ymdrech- 
ir hefyd i gynnal, o leiaf, un cyfarfod o'r cynghor bob blwyddyu 
naill ai yn Ngogledd Cymru, neu yn rhyw dref ar y cyffiniau fydd 
yn gyfleus i'r Gogleddwyr a'r Deheuwyr. Yr amcan, fel y gweUr, 
yw gwneyd y gymdeithas yn un genedlaethol yn ngwir ystyr y gair 
— ac nid yn un leol. 

Ymdrechir at yr un peth yn aelodaeth y gymdeithas, ac yn nghyf- 
ansoddiad y cynghor; fel y bydd pob un o'r ddau yn cynnwys cyn- 
nrychiolwyr o bob gradd o gymdeithas, ao o bob rhan o Gymru; 
ac, os yn bossibl, o bob cymdeithas neu ardal Gymreig drwy yr holl 
fyd. 

Yn unol â'rrheolau uchod, etholwydcynghorllywodraethol — cyf- 
anBoddiad yr hwn ar y dyddiad presennol sydd fel y canlyn: — 

CADEIRyDD, A ThRYSOBYDD MygEDOL. 

Yr Hybarch Archddiaoon Gki]'fiths, CasteUnedd. 
Y CYNaHOB.EI^bLEDia. 
Davies, Parch. Aaron, cadeirydd Bwrdd Ysgol Grelligaer. 
Dayies, Paroh. Gbthin, prifathraw Coleg LlangoUen. 
Dayies, Mr. W. Cadwaladb, yBgrifenydd Prifysgol Gogledd Cymru, 

Bangor. 
Ges, Mr. Thomas, Dinbycb. 

JoHNsoN, Parch. F. Sohlby, golygydd y 8otUh WaUê DaUy Newa, 
Caerdydd. 
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JoNis, Ei AnrliycLedcL y Bamwr Bbtnmor, Darren. 

JoNES, Mr. C. W., ysgrifenydd Cymdeithas Anrhydeddns y Cymmro* 

dorion, Uandain. 
JoNEs, Parch. J. Moboan, Caerdydd. 
JoNES, Prifathraw J. Yibiamu, ujl, Prifysgol Deheudir Cymra, 

Caerdydd. 
MoBOANWG, Daftdd, Caerdydd. 
OwEN, Mr. IsAMBABD, M.A., M.D.> Llundain. 

PowEL, Proflfeswr Thomas, m.a., Prifysgol Deheudir Cymm, CaerdydcL 
Reiohel, Prifathraw Henby K., Prìfysgol Gogledd Cymm, Bangor. 
EoBEBTS, Parch. Dr. E., Pont-y-pridd. 

HoBEBTS, Proffeöwr T. F., b.a., Prifyagol Dehendir Cymra, Caerdydd 
KowLANDS, Parch. Proffeswr D., {Dem Môn), Aberhonddu. 
Thomas, Mr. Alfbbd, a.s., Caerdydd. 
WiLLiAMS, Ei Anrhydedd y Bamwr Gwilym, Mialdn Manor. 
WiLLiAMS, Mr. Thomas, u.h., Gwaelod-y-garth. 
WiLLiAMs, Mr. T» Mabchant, B.A., Llundain. 

YSOBIFENTDD. 

Mr. Bebiah Gwynte Evans. 

Tn chwanegol at yr nohod, y mae y boneddwyr canlynol wedi 
en hethol ar y Cynghor gan Gymdeithas Anrhyde'ddns y Cym- 
mrodorion : — 

Dayies, Mr. WiLLiAM E., Llnndain. 

Gbiffiths, Mr. John Richard, Ysgol y Bwrdd, Aberteifi. 

James, Mr. Ifob, Ysgrìfenydd Prifysgol Deheudir Cymm, Caerdydd. 

Lewis, Mr. Dayid, Llundain. 

GwENS, Mr. JoHN, Llundai^ 

Phillimobb, Mr. Eoebton G. B., m.a., Llanymddyfri 

Bhys-Dayids, Proffeswr T. W., m.a , Llundain. 

RowLANDS, Mr. B., Penrhyn-deudraeth. 

Thomas, Mr. Daniel, Bhymni 

Thomas, Mr. HowEL, Llundain. 

Fel y gwelir oddi wrth y rheolan, y mae deg eraiU etto Tw bethol 
Bx y cynghor gan y cynghor ei hnn. Y mae'n ddìammhen y gofelir, 
hyd y gellir^ wrth ddewis y deg hyn, fod nm'hyw ddosbarth, neu 
fuddiannan, nen ranbarth, a adawyd allan trwy siawns y tngel, yn 
cael en cynnrychioli yn brìodol. Gweddus yw cofìiodi yn y faai 
yma fod y boneddwyr canlynol wedi eu hethol ar y oynghor ar y 
cyntaf ; ond fod rheolan cyfyng y Swyddfa Addysg yn Llundain 
yn en rhwystro i gymmeryd en seddan fel cynghorwyr etholedìg : — 

Edwabds, Mr. W., m.a., Arolygydd Ysgolion ei Mawrhydi, Merthyr 
Dayies, Mr. D. Isaao, b so., Is-arolygydd Ysgolion, Caerdydd. 
■ JoNES, Mr. GoMEB, B.A., Arolygydd Cynnorthwyol, Merthyr. 
Kbes, Mr. JoHN, Arolygydd Cynnorthwyol, Merthyr. 



81 

Y mae gwrtUodiad y Cynghor Addysg i'r boneddwyr uoliod 
eistedd fel cynghorwyr etholedig y gymdeithas, er yn rhesymol o 
safle swyddogol, yn golled fawr i Gymru ar yr adeg bresennoL Er 
hyny, y mae *yn galondid i wybod fod y boneddwyr uchod, ynghyd 
âg eraill o swyddogion blaenaf y Cynghor Addysg yn Nghymru — 
naegys, Mr. Wiixiam Williams, m.a., Prif Arolygwr YsgoHon ei 
Mawrhydi yn Nghymru; Mr. Edward Eoberts, m,a., Arolygwr 
Cynnorthwyol, Caemarfon, ac eraill — yn parhau yn aelodau selog 
a flfyddlawn o'r gymdeithas, yn awyddus iV gweled yn llwyddo, 
ac yn barod i wneyd yr hyn sydd yn eu gallu i hyrwyddo ei 
lledaeniad. 

Bellach, gellir ystyried fod 'Ctmdbithas yr Iaith Gtmrabg' 
wedi ei ffurfio — ^wedi ei dwyn i födolaeth gan anghenion jrr oes — 
wedi ei sefydlu gan rai sydd wedi treulio eu hoes mewn gwahanol 
gyssylltiadau addysgol yn Nghymru, ao wedi ei sylfaenu yn gadám 
ar wladgarwch a serchiadau y genedl Gymreig. 

T mae hi yn appelio am gefnogaeth a chymmhorth at y bobl 
sydd yn llefain .* Ein Gwlad, ein Hjaith, bin Cenbdl ;' ao yn 
liawlio cydweithrediad egniol pawb sydd yn caru * Ctmro, Ctmeu, 
A Chymbabg.' Y mae hi hefyd yn gwahodd cydymdeìmlad syl- 
weddol pob un sydd yn awyddus am wneyd chwareu teg â'r oes 
{sydd yn codi — pob un sydd yn dymuno dyrchafìad y Cymro mewn 
'dysg a llwyddiant bydol. Ac y mae hi yn cynnyg cyfrwng addas 
yn, a thrwy yr hwn y gellir uno yn un cyfangorph mawr holl 
Iwythi gwasgaredig cenedl y Cymry yn mhedwar ban y byd — ^yn 
amcanu at roddi effaith i lais cenedl unedig yn llefaru gydag awd- 
urdod angen, dymuniad, a phenderfyniad. 

Ond a wneir yr appeliad a'r gwahoddiad hwn yn ofer, tybed, gan 
oerfelgarwch, difaterwoh, eiddigedd, neu ymraniadau cenedlaethol ? 

Y mae y Saìs wedi arfer gwawdio ein cenedl, gan ddyweyd nad 
ydyw yn bossibl i'r Cymry fod yn unol, yn benderfynol, nac yn 
ddyfal-barhaol mewn dim. A gaifT yr oes hon brofì fod hyn yn 
^onedd. ynte yn anwiredd? Bydded i'n hymddygiad fel cenedl 
yn yr argjrfwng presennol roddi attebiad iddo fydd yn anrhydeddus 
i ni, ao yn fanteisiol i'r oes sydd yn codi, a'r oesoedd dyfodoL 

Os ydyw appêl y Gwyddelod am gymmhorth sylweddol a chyd- 
weithrediad egnì'ol eu cydgenedl yn mhob man at gyrhaedd am- 
canion daionus, weithiau drwy foddion anghyfreithlawn, wedi cael 
eì atteb yn y fath fodd nes gwneyd cyrhaeddiad yr amcanion hyny 
yn sicrwydd yn y dyfodol buan, ai tybed y caiff appêl Cymdeithas 
yr laith Gymraeg at Gymry yr holl fyd, pan yn ceisio cyrhaedd 
amoan teilwng o arucheledd anrhydedd ein cenedl, a thrwy fodd- 
ìon cyfreithlawn ao anrhydeddus, droi yn fethiant ? 
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Cofier mai nid yr ysgrifenydd, na'r gymdeithas y mae efe yn eî 
chynnrychioli, sydd yn appelio am gymmhorfeh a chefnogaeth; 
ond fod holl draddodiadau a goheithion ein cenedl yn gwneyd 
hyny — ^fod yshrydion * Cymru Fu,' anghenion * Cymru Sydd/ a 
dyrchafìad * Cymru Ddaw,* oU yn cyduno i wneyd hyny, gan erfyn 
yn y modd taeraf am i bawb gynnorthwyo yn mhob modd fydd 
yn ddichonadwy i gefoogi CrMDEiTHAS te Iaitb Gymrabö. 

Nid ydyw y pwyllgor yn ammheus am y canlyniad. Y mae eu 
ffydd yn ddiysgog y bydd attebiad eu cydgenedl yn gefhogol i*r , 
amcanìon goruchel sydd ganddi. Ao yn y gobaith cryf a*r fÿdd 
ddiysgog yma ý gorphwysaf ar ran y gymdeithas, 

Yr eiddoch yn bur, 

Bebiah Gwynfb Evans, ^ 

lonoAJor 23a//i, 1886. Ysgrifenydd y Oymdeühas. 



Cyfeirier pob gohebiaeth fel hjm — 

Beriah Gwtnpb Evans, 
Swyddfsi Cymdeithas yr laith Gymraeg, 

Llangadog, B. S. 0., 

South Wales. 
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Canìadau Hiraethog : yn cynnwys hoU Gyf ansoddìadau P. s. c. 
Barddonol Gwilym Hiraethog; sef, y Parch. W. Rees, D.D., Liverpool. 
Mewn byrddau.. ..040 

Gynnwysiad.— lob— Pfyddest-Awdl, mewn chwech o ranau,— Awdl ar Hedd- 
wch.— Cy wydd ar Frwydr Trafalgar, a marwolaeth y Penllyngesydd, Arglwydd 
Nelson, &c.— Englynion Marwnadol.— Beddergryph.-Marwnadau.— Caneuon.— 
Einynau a Chyfleithiadau ; a Thraethawd ar Feirdd a Barddoniaeth Gymreig. 

iBmmánuèl; neu, Ganolbwngc Gweithredoedd á 

lilywodraeth Duw. Gan Gwilym Hiraethog. Mewn byrddau, 

Cyf. I., pris 48.; a Chyf. II., pris ôs. /. ..090 

Cyfrol I.— iCaniad 1. Y Duwdod :— Holldduwiaeth, Amldduwiaeth. . 
2. Y If'rwydr Fawr:— Annuwiaeth. 3. Y Crcad:— Cynteíigaeth y ddaear, &c. 
4. Y Cyfnodau. 5. Y Carcharorion. 6. Cyfrinach y Goedwig. 
7. Yr Ardd. 8. Y Prawf . 9. Breuddwyd Efa. 10. Cain ac Abel. 

Cyfrol II.— Caniad 1. Gweledigaeth y Ddaear. 

2. Gweledigaeth y Nef .— Ymdaith drwy y wybrenau. 

3. Gwelèdigaeth y Breuddwyd. 

á. Gwelcdigaeth Beula (un o heuliau y nef).—R?ian ì. 

5.,Gweledigaethrhwngcromfachau). 6. Gweledigaoth Beula.— 22Äan ii. 

7. Gweledigaeth Tirza (haul arall). ' 8. Gweledigaeth Tirza..—Rhan ii. 
■9, 10, 11, a l'Z. Gweledigaeth Tirza.— Äŵan. iii., iv., a v. 

Dymuncm, yn y modd cywiraf , alw sylw yn adncT^Tddol, at yr Arwrgerdd hon. 
Y mae yn liawn o bob rhagoriaethau perthynol i'r cytryw gyfansoddiad. Yr hyn 
a hònwn yw, ei bod yn gydçyfarf yddiud ardderchog o holl gynneddfau barddon- 
laeth arucbel. Cawn ynddi y mawreddog a'r lledmiis, y ditrifol a'r chwareus, y 

tawel a'r cynnhyrfus, y cyfarwydd a'r dyeithr, y prydferth a'r ofnadwy Ỳ 

mae y gwaith hwn yn eithaf llafur oes gylŵedin.— * Ÿ Beimiad.* 

Twr Dafjydd. Gan y Parchedig William Rees, D.D. Cyn- 
nwysa Arweiniad i mewni Lyfr y Salmau; ac arall-eiriad Barddonol 
newydd o'r Salmau, wedi eu gosod yn gyfochrog â'r rhai gwreiddiol, 
yngfhyd á. Nodiadau ar bob Salm. Mewn byrddau . . ..040 

Yr ydym yn croesawu yn galonog y gwaith hwn, ao yn diolch i'w awdwr hy- 
barch am ei roddi i'w genedl. Ceir testyn y Salmau yma wedi ei argraphu yn 
gywir a destlus, a hyny mewn cyfrol fechan, hylaw, a phrydferth— ac yn gyf- 
ochrog ceir yr arall-eiriad, yr hwn yn f ynych sydd yn hynod o hapus, a phob 
améer yn dda a darllenadwy, ac yn gynnorthwy rhagorol i ymdeimlo yn adnew- 
yddol ág ieuengrwydd bythol y Salmau : ac y mae y Nodiadau a chwanegir, nid 
yn unig yn ' ymarf erol ac eglurhaol,' ond hefyd, nid yn anfynych, yn ddadblyg- 
iad heiaethach ar farddoniaeth y Salmau eu hunain.'— * Y Traethodydd.' 

Aelwyd F' Ewythr Bobert : neu Hanes * Caban F' Ewythr 
Tomos :'— mewn flFiirf o ymddiddan rhwng i?" Ewythr jRobert a Modryb 
EHn o Hafod y Ceiliogwydd, a'r gwaa^ a'r foncyn.a. Jamea HarriSj o 
Bryn derwen, &c. Gyda Darluniau. Gan y Parch. W. Rebs, D.D. Bddau. 3 6 

Y mae neillduolrwydd yn perthyn i *Aelwyd F" Ewythr Robert' sydd yn ei 
wneyd yn werth ei ddarllen hyd yn oed gan j rhai sydd wedi darllen * Uncle 
Toniy* pa un bynag ai yn Saesneg ai mewn cyfleithiad.— ' V Tra^ethodydd.* 

Y mae y dull hwn o ddwyn y ll^-fr allan yn ddengar neillduol, ac yn fwy man- 
toisiol i osod allan feddwl y gwreiddiol yn eglur a úealleiáwy.— Y l>ysgeaydd.* 

Yr oedd ynhanfodol cael athrylith y Parch. W. Rees. a dawn yr *Hen Ffarm- 
wr,' wedi cydgyfarfod, i wneyd cyflawnder âg ' Uncle 2^om.'— ' Y Cronid,* 

Traethawd ar Grefy dd Naturiol a Dadguddiedig. Gan 

y Parch. W. Rbes. Cynnwysa broflon o ddwyfoldeb y Beibl, a'r grefydd 
Gristionogol—hanes gau grefyddau y byd— pa mor bell y llwyddodd y 
doethion Cenhedlig i ddwyn trefn ar y byd— golygiadau Socrates, Plato, 
Aristotle, Anaxagora8— egwyddorion Hobbes, Rousseau, Paine, Boling- 
broke; Volney, &c., ynghyd ft sylwadau cyŵedinol arnynt— addefiadau 
gelymon y Beibl o ragoroldeb ei egwyddorion— dylanwad ymarferol 
Cristionogaeth ac Anflyddiaeth ar wledydd a phersonau— «samplau o 
dröedigaeth anflÿddiaid— marwolaethau truenus amryw anffyddiaid, a 
marwoiaethau dedwydd amry w Gristionogion— agwedd gref yddol y byd, 
a'i brif gref yddau, ynghyd à sylwadau arnynt— cyf arwyddiadau i ddâr- 
llen a deall yr Ysgry thyrau— hanes y Beibl, &c., &o. Mewn byrddau ..060 
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GWYBODAETH GYFFREDINOL. 



T MAE 

Y GWAITH MAWR CENEDLAETHOL HWN 

YN CYNNWYS 

Corph cyflawn o Wybodaeth Ysgrythyrol a Duwiiiyddol ; Dosbarthiad Beirn- 
iadol o Eiriau y Beibl yn ol eu gwahanol ystyron ; Daearyddiaeth Ysgry th- 
yrol; yr Anifeiliaid, Ehediaid, Pysg, Llysiau, &c., a enwir yn y JÜeibl; 
Hynafiaethau; Arferion a Defodau Dwyreiniol; Hanes Eglwysig; Hanes 
Enwadau a Chymdeithasau Crefyddol; Golwg gryno a chynuwysfawr ar 
agwedd Cristionogaeth trwy y Byd; Bywgraffyddiaeth Grefyddol; Cref- 
yddau y Byd — eu hanes, eu daliadau, a phrif wrthddrychau eu haddoiiad; a 
îlawer o Wybodaeth Gytfredinol sydd yn terfynu ar y inateríon hyn. 

Y mae yr erthyglau wedi eu parotoi gan 

YSGRIPENWYR ENWOCAP Y GENEDL. 

DAN OLYGIAD 

■ Y Parch. JOHN PARRY, D.D., Bala. 

Gydag Attodiad, yn cynnwys amryw Erthyglau nas gallesid eu cyhoeddi ar y 

piyd yn eu lleoedd príodol, dan olygiad 

Y Parch. J. OGWEN JONES, B.A, Rhyl. 
Y Rhagymadrodd, gyda Hanes Bywyd Db. Parry, a Sylwadaü ar ei 

YSGRIFENIADAü, 

Gan y Parch. OWEN THOMAS, D.D., Liyerpgol. 



Y nute y Owaith hvm yn ddeg o Gyfrólau loythplyg maioì^ ac yrì cynnwys ' 

HANES TEYRNASOEDD Y BYD ar ddöchreù y flw. 1879. 
Darluniau rhagorol o Dr. Parry, a Mr. Gee. 
Pedwar cant a deg o Ddarluniau i egluro yr Erthyglau. 
A deg ar hugaìn o Fapiau rhagorol, 

Yn mha rai y mae y Darganfyddiadau diweddaf a wnaed gan Dr. Livingstoke 
a Mr. îStaiîley, a theitbwyr enwog eraill, wedi eu nodi. 

Nid ydyw y Gwaith hwn i'w gael mewn rhanau yn awr; ond fel y canlyn:— 
rr ìieb sydd eisicu Cyfrolau i orpheti eu coptau, gellir eu cael fel y canlyn •— 
Mewn byrddau am li.v. y gyfrol— ond y ddiweddaf yn Ip. 2.«?. Oc. Yn hanner 
rhwym, y mae y cytrolau yn 15s. 6c. yr un— y ddiweddaf yn tp. 4«. Oc. Mewn 
rhwynuad cyflawn, y mae y cyfrolau yn 17s. 6c. yr un— y ddiweddaf yn Ip. 5s. Oc. 
CoPiAU, Cyflawn o'b Gwaith.— Yn y copîau cyflawn a wneir i fyny yn âwr 
y mae y Mapiau, &c., yn cael eu trefnu yn wahanol i'r iichod ; a'u prisiau fol v 
canlyn:— Mewn llian, pris 7p. lOs. Oc; yn hanner rhwym mewn Persian Morocco 
Sp. 8s. Oc; mewn rhwymiaa Uawn, 9p. 9s. Oc; rhwymiad llawn extra. 10« 10« Or* 
Ünd 08 bydd yr ymylau wedi eu goreuro {gilt edges), bydd y pris 15s. yn ríiaíçôr. ' 

. . , CYHOEDDWYD GAN T. GEE A'I FAB, DINBYCH. 
Anfonant KeBtr gyflawn ou Llyfrau i'r neb a ysgrifenant Qxa danl. 



